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Microlife Electric Breast Pump BC 300 Maxi 2 in 1 [EN|

(@ Electric breast pump

(@ Display

(3 ONJ/OFF button

(@ MODE button (change between pumping and stimulation
mode)

(® + button (to increase stimulation or pumping level)

(® - button (to decrease stimulation or pumping level)

@ Silicone tube for dual pump mode

Adapter for dual pump mode

(@ Silicone tube for one-sided pumping

Pump attachment (with silicone membrane and silicone valve)

@ Silicone cushion (standard size)

@ Bottle (180 ml)

@3 Bottle holder

(3 Teat

@9 Bottle cap for teat

Screwed plug for bottle

@9 Adapter for NUK (the device can also be used with this bottle
if desired)

@8 Adapter for AVENT (the device can also be used with this
bottle if desired)

Display

Battery level indicator

@9 One-sided pumping
(press + and — simultaneously for 3 seconds)

@) Two-sided pumping
(press + and — simultaneously for 3 seconds)

@ Pumping mode (to pump breast milk)

@3 Stimulation mode
(to stimulate the nipple — no breast milk is pumped)

@ Time display
(timer for stimulation / duration of use for pumping mode)

@ Stimulation or pumping level

@ Read the instructions carefully before using this device.

Intended use:

This device must be used exclusively for pumping breast milk from
nursing mothers. Do not use this device on animals. The device is
only intended for domestic/private use, not for commercial use.
Please read through these instructions carefully in order for you to
understand all functions and safety information.

Dear Customer,

This device allows nursing mothers to express their breast milk
easily and in the comfort of their own homes. If not enough breast
milk is taken from mothers who have recently given birth, this can
lead to the painful build-up of milk, which in the worst-case
scenario could cause inflammation of the nipples (mastitis). This
build-up of milk can be prevented through targeted expressing of
breast milk using the breast pump. In addition, breast pumps help
to alleviate cracked or sore nipples. You can use the integrated
stimulation function to draw out flat or inverted nipples, making it
easier to then pump the breast milk. The breast pump also allows
you to store breast milk in the bottle, for example if you will be trav-
elling or away from your baby for an extended period of time.

Babies who cannot be breast-fed directly for health reasons (due
to a premature birth or cleft palate) can still be given breast milk by
using the breast pump.

If you have any questions, problems or want to order spare parts
please contact your local Microlife-Customer Service. Your dealer
or pharmacy will be able to give you the address of the Microlife
dealer in your country. Alternatively, visit the internet at
www.microlife.com where you will find a wealth of invaluable infor-
mation on our products.

Stay healthy — Microlife AG!

microlife

Guarantee Card
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Name of Purchaser / ®.1.0. nokynatens /

VIme Ha kynyBada / Numele cumparatorului / Imie
i nazwisko nabywcy / Jméno kupuijiciho / Meno
zékaznika / Ime in priimek kupca / Ime i prezime
kupca / Vasarld neve / Ime i prezime kupca

Serial Number / CepuiiHbiii Homep / CepueH
Homep / Numar de serie / Numer seryjny /
Vyrobni &islo / Vyrobné &islo / Serijska Stevika /
Serijski broj / Sorozatszam / Serijski broj

Date of Purchase / [Jata nokynku / [Jata Ha
3akynysaHe / Data cumpararii / Data zakupu /
Datum nakupu / Datum kupy / Datum nakupa /
Datum kupovine / Vasarlas datuma / Datum
kupovine

Specialist Dealer / CneuyannavipoBaHHbIi gunep /
Cneupanuct guctpubyTop / Distribuitor de spe-
cialitate / Przedstawiciel / Specializovany dealer /
Specializovany predajca / Spezializirani trgovec /
Ovlasceni diler / Forgalmazo / Ovlasteni prodavac
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Read the instructions carefully before using this device.

NOTE:
Note on important information

WARNING
Warning instruction indicating a risk of injury or damage
to health

IMPORTANT
Safety note indicating possible damage to the device/
accessory

Type BF applied part

Manufacturer

Class Il equipment
Serial number

Reference number

Protection against solid foreign objects and harmful
effects due to the ingress of water

C E 01 23 CE Marking of Conformity

hid

Batteries and electronic devices must be disposed of in

accordance with the locally applicable regulations, not
with domestic waste.

2. Important Safety Instructions

A Safety and protection

o Follow instructions for use. This document provides important
product operation and safety information regarding this device.
Please read this document thoroughly before using the device
and keep for future reference.

o This device may only be used for the purposes described in
these instructions. The manufacturer cannot be held liable for
damage caused by incorrect application.

BC 300 Maxi 2in 1
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Keep packaging material away from children to avoid danger of
suffocation.

Keep small parts out of reach of children.

Make sure that cables are not accessible to children.

Only use the mains plug included in delivery.

Children must not play with the device.

Cleaning and user maintenance must not be performed by chil-
dren unless supervised.

This device should only be used with original accessories as
shown in these instructions.

For hygiene reasons, the device may only be used on one
person. Do not share the device with other nursing mothers.
The device must only be used on the female breast.

Never use the device if feeling drowsy or when asleep.

Never use the device in the bath or the shower.

Do not use this device if you think it is damaged or notice
anything unusual.

Never open this device.

o This device must not be used by people with reduced physical,

sensory or mental skills or a lack of experience or knowledge.
Repairs must only be carried out by Customer Services or
authorised retailers. Under no circumstances should you open
or repair the device yourself, as faultless functionality can no
longer be guaranteed thereafter. Failure to comply will result in
voiding of the warranty.

Never submerge the device in water.

Never reach for the device if it has fallen into water. Remove the
mains plug from the socket immediately if the device has fallen
into water.

Unwind the mains cable fully in order to avoid overheating.
Never place the device or mains plug in the microwave.
Never heat up breast milk in the microwave as it may be heated
unevenly and could burn your child when they drink it.
Remove the mains plug from the socket when the device is not
in use. Do not leave the device plugged in.

If the mains cable of the device is damaged, it must be disposed of.
Keep the mains cable away from hot surfaces.

The device requires no calibration.

No modification to the device is permitted.

A IMPORTANT

Never moisten the device with water. It is not protected against
water splashes or liquids.

Do not use this device close to strong electromagnetic fields such

as mobile telephones or radio installations. Keep a minimum

distance of 3.3 m from such devices when using this device.

This device comprises sensitive components and must be

treated with caution. Observe the storage and operating condi-

tions described in the «Technical Specifications» section.

Protect it from:

- water and moisture

- extreme temperatures

- impact and dropping

- contamination and dust

- direct sunlight

- heatand cold

Comply with the safety regulations concerning the electrical

devices and in particular:

- Never touch the device with wet or moist hands.

- Place the device on a stable and horizontal surface during its
operation.

- Do not pull the power cord or the device itself to unplug it
from the power socket.

- The power plug is a separate element from the grid power;
keep the plug accessible when the device is in use.

/\ WARNING

Child safety

This device may only be used under adult supervision.
Feeding from the teat continuously and for long periods can
lead to tooth decay.

Use the teat for feeding, not as a pacifier.

Always check the temperature of the milk before feeding.
Inspect the device before each use and pull the teat in all direc-
tions.

Dispose of the teat at the first sign of damage or wear and tear.
Do not expose the teat to direct sunlight or sources of heat and
do not leave in disinfectant («sterilising solution») for longer
than recommended as this may damage the teat.

Keep the teat away from sweet substances as these may cause
tooth decay.

Do not use any abrasives or anti-bacterial cleaning agents.
Sterilise all parts that come into contact with the breast milk for
five minutes in boiling water.

Clean the device before each use.

microlife



o Make sure that the temperature of the liquid in the bottle never
exceeds 50 °C.

Ensure that children do not use this device unsupervised;
0 some parts are small enough to be swallowed. Be aware of
the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

IMPORTANT

When transporting breast milk in the bottle (e.g. when on
the move or travelling), make sure that the bottle cap is
always screwed on tightly.

WARNING

Notes on handling batteries

o Ifyour skin or eyes come into contact with battery fluid, rinse the
affected areas with water and seek medical assistance.

o Choking hazard! Small children may swallow and choke on
batteries. Store the batteries out of the reach of small children.

o Observe the plus (+) and minus (-) polarity signs.

If a battery has leaked, put on protective gloves and clean the

battery compartment with a dry cloth.

Protect batteries from excessive heat.

Risk of explosion! Never throw batteries into a fire.

Do not charge or short-circuit batteries.

Use identical or equivalent battery types only.

Always replace all batteries at the same time.

Do not use rechargeable batteries.

Do not disassemble, split or crush the batteries.

& Remove batteries if the device is not going to be used for a

prolonged period.

Disposal
Batteries and electronic devices must be disposed of in
accordance with the locally applicable regulations, not with
™= domestic waste.

3. Using the Device for the First Time

&= NOTE:
Check that the packaging of the device has not been
tampered with and make sure that all components are
present. Before use, ensure that there is no visible damage
to the device or accessories and that all packaging material
has been removed. If you have any doubts, do not use the

device and contact your retailer or the specified Customer
Services address.

Assembling the device

Once the device has been removed from the packaging, check the

plastic containers in particular for cracks.

1. Screw the pump attachment G9 onto the bottle G2. Ensure the
pump attachment is firmly secured so that no liquid can escape
(see short instruction).

2. Insert the silicone tube for dual pump mode (7) into the 2 pump
attachments @9 and the device ().

3. For one-sided pumping, insert the silicone tube for one-sided
pumping into the device (1) and the pump attachment G0.

4. Connect the device to the mains cable and insert the mains plug
into the socket.

5. If you choose to operate the device using batteries, open the
battery compartment cover on the rear side of the motor unit.
Insert the batteries (4 x 1.5V, size AA), observing the indicated
polarity. Close the battery compartment until you hear and feel
it click into place. A single battery charge with 4 x 1.5 V new AA
batteries will last for approximately 60 minutes of operation (at
the lowest setting).

Cleaning and sterilising the device

WARNING

Clean and sterilise the separate parts of the device that
come into direct contact with the breast milk individually
before first use and any further use.

To sterilise the device correctly, proceed as follows:

1. Unscrew the pump attachment G9 from the bottle G3.

2. Remove the silicone tube (7) from the pump attachment G9 and
from the device.

3. Separate the pump attachment from silicone membrane and
silicone valve.

4. Sterilise the bottles and pump attachment (with silicone
membrane and silicone valve) for five minutes in boiling water
or using a steam steriliser. Do not use the device until all indi-
vidual parts are completely dry. Do not use any antibacterial
cleaning products, since these may damage the plastic on the
device.

5. Clean the device carefully using a slightly damp cloth only. Do
not use any cleaning agents or solvents. Under no circum-
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stances should you hold the motor unit under water, as this can
cause liquid to enter and damage the device.
& Remove batteries if the device is not going to be used for a
prolonged period.

4. Directions for Use

Tips to ensure a better milk flow

o Choose a time and location to use the device where you can
relax.

o Having your child nearby or looking at a picture of your child can
have a positive effect on the milk flow.

o |f feeding your child using one breast, use the device on the
other breast at the same time.

o Warmth and relaxation encourage milk flow. Use the device
after having a shower or bath.

o |f your breasts are swollen or sore, place a warm towel on them
for a few minutes. This will improve the milk flow.

o Ifthe milk does not start to flow from your breasts immediately,
try to relax and then try again a few minutes later.

o Ifthe device still does not extract any milk from your breasts
after five minutes, stop using it and try again later.

o |f you experience any sharp pains when using the device,
consult a doctor.

Operating the device
Two-sided pumping

1. Before using the device, wash your hands and breasts thoroughly.

2. The device (1) and the 2 bottles G2 must be connected to the

silicone tube for two-sided pumping.

3. Sit with your upper body lent forwards slightly. You can support

your back better by using a pillow.

4. Place the breast shields with silicone cushion G1) gently on the
breast. Make sure that the nipples are completely enclosed and
there are no air pockets. To ensure proper function, the breast
shields must be drawn firmly onto the breasts.

. Press the ON/OFF button (3) to switch on the device.

. After switching on the device for the first time, the software will
be in dual pump mode and the display will show mode «2» @1).
This mode should always be selected for two-sided pumping. In
case the software starts in mode «1» (one-sided pumping),
press + (5) and - () simultaneously for 3 seconds to switch to
mode «2».

o o

. The device will begin automatically in stimulation mode @3 and

a two-minute timer @4 will appear on the display. During these
two minutes, your breast nipple will be stimulated in order to
prepare it for pumping the breast milk. Use the + /- buttons (5)
(&) to set the desired stimulation intensity.

. After the two minutes have passed, the timer will start to flash

on the display. Press the MODE button (2) to begin pumping the
breast milk. Use the + / - buttons to select a suction intensity
that s comfortable for you. When the milk reaches 180 mlinside
the feeding bottle, interrupt the suction.

. If you want to switch back to the stimulation mode, press the

MODE button (#). The stimulation and the two-minute timer will
start from the beginning.

10.Press the ON/OFF button (3) to switch off the device.
&= NOTE:

This device includes a memory function, which recalls the
last programmed stimulation or pumping level when it is
switched on.

@& NOTE:

The one-sided pump mode «1» or dual pump mode «2» will
also be stored. For dual pump mode «2», the silicone tube
for two-sided pumping must be connected to the device.

@& This device was designed for intermittent use of 30

min. On / 30 min. Off. Switch off the device after 30 min.
use and wait for another 30 min. before you resume.

@& NOTE:

This device is also suitable for one-sided pumping. Please
refer to the following section «One-sided pumping» for
detailed instructions.

One-sided pumping

1.
2.

3.

Before using the device, wash your hands and breasts thoroughly.
For one-sided pumping, insert the silicone tube for one-sided
pumping into the device (1) and the pump attachment G9.

Sit with your upper body lent forwards slightly. You can support
your back better by using a pillow.

. Then place the breast shield with silicone cushion G17) gently on

the breast. Make sure that the nipple is completely enclosed
and there are no air pockets. To ensure proper function, the
breast shield must be drawn firmly onto the breast.

. Press the ON/OFF button (3) to switch on the device.

microlife



6. Press + (5) and - (e) simultaneously for 3 seconds to switch to
one-sided pumping. The display will show mode «1» @9. This
mode should always be selected for one-sided pumping.

7. The device will begin automatically in stimulation mode @3 and
a two-minute timer @4 will appear on the display. During these
two minutes, your breast nipple will be stimulated in order to
prepare it for pumping the breast milk. Use the + / - buttons (5)
(® to set the desired stimulation intensity.

8. After the two minutes have passed, the timer will start to flash
on the display. Press the MODE button (2) to begin pumping the
breast milk. Use the +/ - buttons to select a suction intensity
that is comfortable for you. When the milk reaches 180 mlinside
the feeding bottle, interrupt the suction.

9. If you want to switch back to the stimulation mode, press the
MODE button (4). The stimulation and the two-minute timer will
start from the beginning.

10.Press the ON/OFF button (3) to switch off the device.

Storing the breast milk

Expressed milk can be stored in the fridge or freezer for a certain

period of time.

o When storing breast milk, ensure that the device and the bottles
are disinfected before usage. Only store breast milk in disin-
fected containers.

o Store breast milk in the fridge or freezer immediately after
expressing. Do not leave breast milk out at room temperature.

o [f storing breast milk in the freezer, it is recommended that you
mark the bottle with the date of expressing.

/\ WARNING

Observe the storage periods in the following table:

Feeding with the breast milk

& NOTE:

You can use the supplied bottle with the silicone teat when
feeding with the breast milk. Alternatively, you can also
express the breast milk with a NUK or Avent bottle before
feeding (corresponding NUK / Avent adapter is included in
the box).

o Prior to feeding, ensure the bottle has been disinfected before
filling it with the breast milk that has been stored.

o To defrost breast milk, store it overnight in the fridge, so as to
retain the nutrients. Once the breast milk is defrosted, it must be
used within 24 hours. Breast milk should only be defrosted in
warm water in especially urgent cases.

o |[fthe breast milk smells unpleasant, it should be disposed of
immediately.

o Never heat up breast milk in the microwave as it may be heated
unevenly and could burn your child when they drink it.

o |If heating up the breast milk, check its temperature before
feeding it to your baby.

5. Malfunctions and Actions to take

Use following table for solutions if any problem occur.

Problem Potential solutions
There is no suction from o Checkall parts of the device are correctly
the device. assembled.

o Check whether the pump attachment is
correctly placed on the breast.

Room Refrigerator Freezer
temperature | (approx. 3-5°C) | (approx. -16 °C)

No breast milk is being o Check that the silicone tube is correctly

pumped. inserted, the device is switched on and the
suction level is not set to the minimum.

o Ensure that there is no milk remaining in
the silicone valve and obstructing the

Recently Canbekeptfor | Canbe keptfor24 | Can be kept for
expressed 6 hours hours 3 months
breast milk (Do not store in
the fridge door, as
itis not sufficiently

milk flow.
Pumping the breast milk e Try to relax and then attempt it again a
is causing pain. few minutes later. As you use the device
more and more, you will find it easier to
pump milk.

o Setthe suction level to MIN.
e Consult your doctor.

cool there)
Defrosted Use immedi- | 10 hours Do not refreeze
breast milk ately
(that had been
frozen)

The breast milk is o Remove the silicone cushion and re-
leaking out underneath attach it. Ensure the silicone cushion is
the silicone cushion. correctly positioned and firmly secured to

the pump attachment.

o Lean your upper body forwards slightly.

BC 300 Maxi 2in 1
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Problem Potential solutions

One of the device
components has

become altered or .
damaged.

o Do not use any corrosive, gaseous

cleaning agents or solvents.

In some cases, marked fluctuations in

temperature can damage the plastic on

the device.

o [fany of the parts becomes damaged,
stop using the device.

Ensure that the device is correctly
assembled and switched on as described
in this instruction manual.

o Ensure that the mains part plug is
correctly connected to the device.

The device will not .
switch on.

6. Guarantee

This device is covered by a 2 year guarantee from the date of
purchase. The guarantee is valid only on presentation of the guar-
antee card completed by the dealer (see back) confirming date of
purchase or the receipt.

o The guarantee covers the device. Batteries and packaging are
not included.

o Opening or altering the device invalidates the guarantee.

o The guarantee does not cover damage caused by improper
handling, discharged batteries, accidents or non-compliance
with the operating instructions.

Please contact Microlife-service.

7. Technical Specifications

Type: Electric Breast Pump BC 300 Maxi 2 in 1
Dimensions: 130 x 120 x 57 mm
Weight: 330 g (without batteries)
Maximum
suction
pressure: -0.32 bar
Operating 5-40 °
conditions: 30 - 85 % relative maximum humidity
(non condensing)
700 - 1060 hPa ambient pressure
Storage -20 - +60 °C
conditions: 10 - 95 % relative maximum humidity

(non condensing)
700 - 1060 hPa ambient pressure

Power source: 4 x 1.5V alkaline batteries; size AA

AC adapter:  Input: 100-240V AC 50/60Hz 0.5A
Output: 6V DC 1.0 A

Battery lifetime: 500 hours

IP Class: IP21

Expected

service life: 500 hours

Operating

limits: 30 min. On / 30 min. Off

» Useful life of accessories subject to the conditions of cleanli-
ness and conservation

» Electronic compatibility in accordance with EN 60601-1-2

» Safety requirements in accordance with EN 60601-1

» Child use and care articles - Drinking equipment according to

EN 14350

Unit for suction of breast milk

Unit for medium vacuum and low flow

Class Il equipment (safety insulation)

Unit suitable for use in the absence of atmosphere containing

oxidising, exploding gases, nitrous oxide

v v v w

BF type equipment (unit with specific grade of protection
against electrical hazards). Unit suitable for use in the
absence of atmospheres containing oxidising, explosive
gases or nitrous oxide.

The technical specifications may change without prior
notice.

microlife
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Microlife Qnektpuyeckuin monokoorcoc BC 300 Maxi 2 in 1

(¥ 3nexTprdeckuit MOMOKOOTCOC

@ [ucnneit

(® KHonka BKN/BbIKN

@ Knonka MODE (nepekniodeHie Mexay pexumamu
CLXMBaAHWSA M CTUMYNALUN)

(® KHonka + (ons yBENMYEHUS YPOBHS CTUMYTISLIMN UMK
CLeXMBaHNS)

(® KHonka = (st CHIKEHUS YPOBHS CTUMYIALMMA UK
CLieXMBaHNS)

(@ CunukoHosas TpybKa st pexvMa ABYCTOPOHHETO
CLeXMBaHNS

AnanTep AN PeX1Ma [1BYCTOPOHHETO CLIEXMBAHNS

(® CunukoHosas TpyBKa fi1st OBHOCTOPOHHENO CLIEXUBAHHS!

[Mpuctaska ans Hacoca (C CUNMKOHOBOY MeMbpaHoi 1 cunu-
KOHOBbIM KrnanaHom)

@D CvnukoHosas noayLuka (CTaHAAPTHbIN pasmep)

(2 ByTbinka (180 mn)

3 [lepxartenb Ana 6yTbinku

Cocka

@9 Kpblwka oT GyTbIKkY 4715t COCKM

3aBuHuMBaloLLasCs npobka ans 6y Thinku

@9 Apantep ana NUK (Mpy enaHu yCTPOICTBO TaKKe MOXHO
ucnonb3oBaTthb ¢ ByTbinkomn d-mbl NUK)

9 Apantep ans AVENT (npy XenaHim yCTPOACTBO TaKkKe MOKHO
1cnonb3oBath ¢ GyTbinkon d-mbl AVENT)

Oucnnen

/HavkaTop ypoBeHs 3apsiaa

@9 OpHOCTOpOHHEE CLEkNBaHMe
(HaXMW1Te OAHOBPEMEHHO KHOMKY + 11 KHOMKY — 1 AepXuTe
KHOMKM HaXaTbIMW B TEYEHUM 3-X CEKyHL)

@) [1ByCTOPOHHEE CLEXVBAHHE (HAXMMTE OHOBPEMEHHO KHOMKY
+ 11 KHOMKY — 11 AEPXKMTE KHOMKM HaXaTbIMK B TeYeHUn 3-X
CeKyHA)

@2 Pexum CLEXVBAHNS (NS CLEXNBAHUS FPYIHOMO MONOKa)

@3 PexvM CTUMyTSILMN (415 CTUMYTIALMAN COCKa - TPYAHOE
MOMOKO He CLieXVBaeTCsl)

@3 TMokasaTenb BpeMeHy (TaiMep [l NOKa3aHIs MPOJOMKUTENb-
HOCTI WCTIONb30BaHNS PEXUMa CTUMYNALMN | CLEXVUBAHNS)

@9 VIHTEHCMBHOCTb CTUMYNALMM UMK CLIEXNBAHIS

[Nepen ncnons3osaHueM npubopa BHUMATENBHO NPOUTUTE
AaHHOe PyKOBOACTBO.

lpeaHasHayeHme:

310 YCTPOIACTBO NpeHa3HauEeHO UCKIIOUUTENBHO AMS CLIEXVBAHMS
TPYAHOTO MOTOKa KOPMSLLMX MaTepeit. He ucnonb3ayiiTe 310 yCTpoit-
CTBO Ha XWBOTHbIX. YCTPOICTBO NMpefHa3Ha4YeHo TONbKO Ans
[AOMaLLHEro / YaCTHOrO, HO He Ans KOMMEPYECKOro MPUMEHEHNS.
MoxanyiicTa, BHUMATENBHO NPOTUATE MHCTPYKLMIO ANst TOTO,
4To6bI NOMY4MTL YETKOE NPEACTaBneHne 060 BCEX PYHKLNSX 1
TexHuke 6e3onacHoCTH.

YBaxaeMblit nokynatens,

3T0 yCTPOICTBO NO3BOMNSET KOPMALLMM MaTEPsM CLiEXINBaTL
FPYAHOE MOIOKO NErko B MPUBbIYHBLIX AOMALLHMX ycrnosusx. Ecnny
MaTepeit, KOTOpble HE[aBHO POAVITW, NPOLIEC BbIAEMEHWS FPYAHOTO
MOITOKa eLLE He Hanaznmncs, 3T0 MOXeT NPUBECTM K BonesHeHHOMy
HaKONMEeHNIo MOMOKa, KOTOPOE B XYALLEM Cly4ae MOXET Bbl3BaTh
BOCMareH1e MOMOYHOMN xenesbl (MacTuT). Takoe HakonneHne
MOIIOKa MOXHO MPeAoTBPaTUTb MYTEM CLEXUBAHMNS MPYAHOO
MoIToka € NOMOLLBI0 MOFIoKooTCoca. Kpome Toro, MomoKooTCoCh!
nomoratoT 0bnerynTs Npobremy TPELLMH UK BOCTIANEHNS COCKOB.
OYHKLNSA CTUMYNALWN BLITATMBAET BTAHYTbIE COCKM, YNPOLLIas 0Tka-
4MBaHMe rpyAaHoro Moroka. Hacoc no3gonsieT Takke ynpocTuth
XpaHeHve rpyaHoro Momnoka B 6yTbINouKe, YTO yNpoLLaeT peLleHre
BOMPOCOB, ECIN Bbl DyAeTe NyTeLecTBOBaTb UMK OTCYTCTBOBATH B
TeueHWe NUTENbHOTO NepUoaa BPEMEHN 1 BbIHYXaeHb! bynete
nponycTUTb Bpems kopmnenus Baluero peberka.

[letsm, koTOpble He MOTYT BbITb BCKOPMAEHBI TPy/AbH MO COCTO-
SHI0 3[,0POBBLA (HANPUMEP, N0 NPUYMHE NPEXAEBPEMEHHbIX POAOB
1N BOMYbEIA NACcTH), MOXHO AaBaTb rPyAHOE MOTIOKO, KOTOPOe
6bIN10 CLIEXEHO MPY MOMOLLM MOJIOKOOTCOCA.

[Mpu BO3HWKHOBEHM BOMPOCOB, Npobrem Unm ns 3akasa 3ana-
CHbIX YacTed, noxanyiicta, obpalyaiiTecs B MECTHbINA CEPBUCHBIN
LieHTp Microlife. Baw gunep nnu anteka MoryT npeaocTaBuTb Bam
anpec aunepa Microlife B Bawweit cTpaHe. B kayecTBe anbTepHa-
TVBbI, NoceTuTe B VHTepHeTe cTpaHuLly www.microlife.com, rae Boi
CMOXeTe HalTy psf NONE3HbIX CBEAEHMIA MO HaLLeMY U3AENMI0.
ByabTe 3goposbl — Microlife AG!
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OrnaBnexue

1.
2.

~N o

Pacwudposka cumsonos

BaxHble ykazaHusi no 6ezonacHocTi
+ TexHuka besonacHocTy 1 3aluuTa

* Yunusaums

. Mcnonb3oBanue npubopa B nepBbIii pa3

+ Cbopka ycTpoicTsa
¢ QumcTKa 1 CTEpUNM3aLMs YCTPOCTBa

. Yka3aHusA no Ucnonb3oBaHUO

+ CoBeTbl AN yNyyLLEHNS NOTOKa MOMoka
+ JkcnnyaTauus ycTpoicTea

+ [1BYCTOPOHHee CLEXnUBaHME

+ OAHOCTOpOHHEE CLieXMBaHIe

+ XpaHeHe CLEXeHHOro Moroka

+ KopmneHue rpyabio

. BoamoxHble HeMcnpaBHOCTU M CNOCOGbI UX YCTPaHeHus
. [apaHTus
. TexHU4ecKue XapakTepuCTUKK

[apaHTUIHBIN TanoH (cM. Ha o6opoTe)

1. PacwudpoBka cumBonos

&

Mepen ucnonb3oeaHneM npubopa BHUMATENBHO NPOYTUATE

Z[aHHOE PYKOBOACTEO.

BHUMAHME:
O6paTuTe BHUMaHWE Ha BaXHYI0 MHOpMaLUo

BHUMAHUE
MpenynpexaatoLlasl UHCTPYKLKS, ykasblBatowas Ha
PUCK TPaBMbI UMM BpeZia 3L0POBbIO

BAXHbIE
Yka3aHue no TexHnke 6e3onacHoCTH, ykasbiBaloLLee Ha
BO3MOXHOE NOBpeXaeHe YCTponcTBa/akceccyapa

Wanenve tmna BF

lMpoussoauTens

O6opynosaHue Il knacca 3awuTbl
PeructpaumnoHHbIn Homep

Homep no katanory

3alyuTa oT TBEPAbIX MOCTOPOHHUX NPESMETOB U NMOBpE-
KOEHWiA BbI3BaHHBIX NOMaAaHeM BOAbI

C € 01 23 Ceptudumkauus CE

EaTapeM W 3NEKTPOHHbIe I'IpVI60pr cneayer ytunusunpo-
BaTb B COOTBETCTBUM C NPUHATLIMU HOPMaMK U He Bbl6pa-
CbIBaTb BMECTE C BbITOBbIMI OTXOAAMM.

2. BaxHble yka3aHus no 6e3onacHocTH

A TexHuka 6e30nacHOCTM U 3awwmTa

o CriefyiTe MHCTPYKLMAM MO UCMIONB30BaHMI0. B 3ToM AoKy-
MEeHTe cofiepxaTcs BaxHble cBeAeHns o pabote n 6esona-
CHOCTW 3TOrO YCTPOMCTBA. [epes Mcnonb30BaHNEM yCTPON-
CTBA, NOXanyncTa, BHUMaTeNbHO NPOYUTAITE STOT AOKYMEHT !
COXpaHuTe ero Ans AanbHeLIEero Ncnomnb3oBaHNs.

o [Ipnbop MOXET 1CNOMNb30BaTLCA TOMBKO B LIENSX, ONUCAHHBIX B
[aHHON MHCTPYKUMN. V13roTOBUTENb HE HECET OTBETCTBEH-

BC 300 Maxi 21in 1
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HOCTY 3a NOBPEXAEHWS, BbI3BaHHbIE HEMPaBUIbHbIM UCMOMb-
30BaHMeEM.

XpaHuTe ynakoBO4HbIA MaTepuan B HE[OCTYMHOM Ans AeTei
MecTe, YToDbl M3bexaTb ONacHOCTY yayLeHWs.

XpaHuTe Menkue feTani B HeJOCTYNHOM Ans AeTel MecTe.
XpaHuTe kabenu B HEQOCTYNHOM ANs AeTelt MecTe.
Mcnonb3yiTe TONbKO CETEBON LUHYP, BXOAALLMIA B KOMNNEKT
nocTaBky.

He nossonsiiTe 4eTam urpatb € yCTPONCTBOM.

YucTka n TexHudeckoe obCnyxuBaH1e He AOMKHBI BbINO-
HATbCA [1ETbMM, €CIIM OHU HE HAXOAATCA MO, NPUCMOTPOM.

B naHHoM npnbope paspeLuaeTcs UCMOMb30BaHNe KOMMMEKTY-
foLLMX, NPeaHasHayYeHHbIX Ans aToro npubopa.

113 rurneHnyecknx coobpaxeHunin yCTPOCTBO MOXET UCMOMb-
30BaThCA TOMLKO OAHMM YenosekoM. He fasaitte Bawe
YCTPOWCTBO A5 MOMb30BAHUS APYTUM KOPMSALLWM MaTepsim.
YCTpOICTBO [OMKHO MCMONb30BaTLCS TOMBKO Ha KEHCKOM
rpyau.

Hukorzia He ncnonb3yiite YCTPOMCTBO, ECIN Bbl HYBCTBYETE
COHMWBOCTb UM BO BPEMSI CHa.

Hukorza He ncnonb3yiiTe YCTPOMCTBO NPU MPUHATUN BaHHBI
Unv B AyLLe.

He ncnonb3yiite npubop, ecnm Bam KaxeTcs, YTO OH NoBpe-
XKOEH, UMK eCAW Bbl 3aMETUIN YTO-NNG0 HEOObIYHOE.
Hukoraa He BCkpbIBaliTe npubop.

OTO YCTPONCTBO HE AOMKHO 1CMOMb30BaTLCA NI0ABMY C Orpa-
HUYEHHbBIMW (PU3NYECKAMMU, CEHCOPHBIMI UM YMCTBEHHBIMU
CMOCOBHOCTAIMM UMW C HEJOCTATKOM OMbiTa Wi 3HaHWA.
PeMOHT ycTpoiicTBa AOMKEH BbINOMHATLCS TONBKO OTAENOM
0bCny)u1BaHNS KMEHTOB UMW aBTOPWU30BAHHBIMM [nepamu.
Hv npy kakux 06CTOATENLCTBAX HE OTKPLIBAITE W HE PEMOHTH-
py#Te YCTPOWCTBO CaMOCTOSATENBHO, TaK kak nocne aToro
HeBO3MOXHO by/eT rapaHTpoBaThb 6esynpeuHyio pabory.
HecobntogeHne atoro TpeboBaHNs NpuUBEAET K aHHYNMPO-
BaHWIO rapaHTiu.

Hukoraa He norpyxaiite npubop B BOAY.

Hukorza He TporaliTe YCTPONCTBO, ECAM OHO YNarno B BOAY.
HewmezneHHo 0TcoeanHUTE BUNKY CETEBOTO LUHYPa YCTPOACTBa
OT PO3ETKY, €CIN YCTPOICTBO YNano B BOAY.

[MonHoCTbIO pa3moTaliTe CETEBOM LUHYP YCTPOMCTBA, YTODbI
n3bexatb neperpesa.

o Hukoraa He Knagute yCTPONCTBO UMW CETEBO LUHYP B MUKPO-
BOJTHOBYO NEYb.

o Hukoraa He HarpeBaiiTe CLieXeHHOe MOIOKO B MUKPOBOTHOBOM
neyu, Tak kak OHO MOXET HarpeBaThbCsi HEPABHOMEPHO U MOXET
0bxeyb BaLuero pebeHka BO BpeMs KOPMITEHNS.

o BbiTackuBaiiTe BUNKY CETEBOTO LUHypa U3 PO3ETKW, ECI He
nonb3yeTech YCTPOCTBOM. He ocTaBnsiTe ycTponcTeo
MOAKIIOYEHHBIM K CETU.

o Ecnv ceTeBoit WHyp yCTpOACTBa NOBPEXAEH, €r0 crieayet
YTUNN3MPOBATb.

o He ponyckaite NpUKOCHOBEHWS CETEBOTO LUHYpPa K FopsiynM
MOBEPXHOCTSIM.

o [Ipu6op He TpebyeT kannbpoBKy.

o He paspeLLaeTcsi BHOCUTb KOHCTPYKTUBHBIE U3MEHEHMSI.

A BAXHBIE

o Hukoraa He MounTe npubop. OH He 3aLLMLLEH OT nonagaHns
BOZbI! UMM APYUX XKUOKOCTEN.

o He ncnonb3yiite ycTPOICTBO BONMN3M MCTOYHUKOB CUIBHBIX
3MEKTPOMArHUTHbIX NOMEN, HANPUMEP PSAOM C MOGUMBHBIMM
TenedoHamm Unu paguocTaHLmsMy. Bo Bpems ncnonb3o-
BaHMs! YCTPONCTBA MUHUMAIIbHOE PacCTOSHUE OT MCTOYHUKOB
TaKux nonei JOMKHO COCTaBnATL 3,3 M.

o B cocras npubopa BXoasT YyBCTBUTENbHBIE KOMMOHEHTHI,
TpebytoLne ocTopoxHOro obpatleHns. O3HakoMbTECH C yCrio-
BUSIMU XpaHEHHs 1 3KCTyaTaLum, ONUCaHHbIMU B pasgene
«TeXHUYECKME XapaKTePUCTUKI»!

o Obeperaitte npubop ot:

- BOfbI V1 BNaru

- 3KCTpeMarnbHbIX TemnepaTyp
- y[#apoB ¥ nageHui

- 3arpsisHEHMs U Mbln

- MpAMbIX CONHEYHbIX My4eit

- Xapbl 1 xonoga

o Cobniogaiite TpeboBaHus 6e3onacHoCTH, NpeabsBnsiemMble K
3NeKTpu4eckUM npubopam, B 0COBEHHOCTH:

- Hukorpa He kacaiitecb npubopa MOKpbIMI UMK BRaXHbIMM
pykamu.

- [ins paBoTbl, cTaBbTe NpMBOP Ha YCTONYNBbIE FOPU3OH-
TanbHbIe NOBEPXHOCTY.

- He TsHuTe 3a kabenb nuTanus, unu cam npubop, YTobbI
BbITALLWTb BUMKY 13 PO3ETKM.

12
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- Burika nuTaHus SBNSIETCS 3NIEMEHTOM, OTAENbHBIM OT k-
TPOCETU; BUIKA AOMMKHA ObITb AOCTYMHA NPU UCMOMB30-
BaHuM npnbopa.

/\ BHUMAHME

BesonacHocTb pebénka

o OTO YCTPOIICTBO MOXET UCMONb30BATLCS TONBKO NOA Habio-
[LEHWEM B3POCTIbIX.

o [loCTOSHHOE ¥ NPOLOMKUTENBHOE KOPMIEHME U3 COCKM MOXET
NPUBECTM K Kapuecy.

o lcnonbayiiTe cocky Ans KOPMIIEHNS, @ He B KaJecTse
MYCThILLKY.

o Bcerga npoBepsitTe TeMnepaTypy Moroka nepeg Kopmre-
HUEM.

o [lpoBepsiiTe yCTPOACTBO Nepes KaxabIM UCMONb30BaHEM
pacTSHUTE COCKY BO BCEX HaNPaBMEHUsIX.

o YTUnusupyirTe COCKy Npu NepBbIX MPU3HaKax NoBPeXAeHs
UNK U3HOCA.

o |/I3beraiiTe BO3AENCTBUS NPSIMbIX CONHEYHBIX y4er unm
MCTOMHWKOB TEMMA Ha COCKY W HE OCTaBRsNTE COCKY B [1€3MH-
(bULMpYIOLLEM CPELCTBE («CTEPUNM3YIOLLNI PACTBOPY)
[OnNbLUE, YeM PEKOMEHAYETCS, Tak Kak 3T0 MOXET NOBPEANTb
COCKY.

o |/I3beraiiTe KOHTaKTa COCKM CO CMIaAKUMM NPOAYKTaMM, TaK Kak
caxap MOXET Bbl3BaTb paspyLueHue 3y6oB.

o He ucnonb3yite abpaavBHble nn aHTUOaKTepuUanbHble
YnCTALLME CPeaCTBa.

o CTepunusyiite Bce AeTanu, KOTOPbIE BXOLAT B KOHTAKT C
TPYAHBIM MOFIOKOM, B TEYEHME NATU MUHYT B KUNSILLEt BOE.

o Yuctute yCTPOMCTBO NEPEA KaxabIM UCMONb30BAHUEM.

o YbeauTech, 4TO TEMNEpPaTypa XMAKOCTM B BYTbINKe HUKOTAA He
npesbiwaet 50° C.

¢) M03ab0TbTECH O TOM, YTODbI AETH HE MO UCNONb30BaTbL

. npubop 6e3 npucMoTpa, NOCKONbKY HEKOTOPbIE er0 Menkue
yactu MoryT 6bITb NpornoyeHsl. [pn noctaske npubopa ¢
kabensmu 1 LnaHramMm BO3MOXKEH PUCK YAYLUEHNS.
BAXHbIE
[Tpyn TpaHCMOPTMPOBKe rPYAHOTO MOMOKa B ByTbinouke
(Hanpumep, BO BpeMs NPOryNkv N NyTeLuecTsus) yoeam-
TECh, YTO KpbILLKA OT GYTbINKM BCETAa NNOTHO 3aBUHYEHA.

/\ BHAMAHVE

Mpumeyanus no obpatieHuto ¢ bataperikamm

o Ecnu akkymynsiTopHas xuakocTb nonana Bam Ha koxy unm B
rnasa, IPOMOTe Cpa3y NopaXeHHbIe Y4acTKM KXW Nk rnasa
BOAOM 1 06paTUTECh 38 MEAULIMHCKOI MOMOLL|bI0.

o OnacHocTb yayLbs! ManeHbkue et MOryT NpornoTuTL bata-
peiiky, 4TO MOXET MPUBECTY K YAYyLIbID. XpaHuTe 6aTtapeliki B
He[oCTyNHOM ANns AeTei MecTe.

o Cobntogaiite NONAPHOCTb NIHOC (+) U MUHYC (-).

Ecnu 6atapes npoTekna, HageHbTe 3alMTHbIE NepyaTki n

npoTpuTe BaTapeiHblit 0TCEK CyXON TKAHbIO.

Beperute batapeu oT neperpesa.

OnacHocTb B3pbIBa! Hukoraa He bpocaitte 6atapen B OroHb.

He 3apshxaliTe v He 3amblkaliTe batapeu.

cnonb3yitTe TONbKO MAEHTUYHBIE UMW SKBUBANEHTHBIE TUMbI

Batapen.

Bcerpa 3amensitte Bce 6atapen 0AHOBPEMEHHO.

o He ucnonb3yiTe akkymynsTops!.

o He pasbupalite, He pasbusaite 6atapen.

@& [locTaHbTe baTapeu, ecnv npubop He ByaeT cnonb3o-

BaTbCS B TEYEHME ANUTENBHOTO NEpUoaa BPEMEHU.

Yrunusauus
BaTapey 1 anekTpoHHbIe NpUBOpLI CrieayeT yTUAM3nupo-
BaTb B COOTBETCTBUM C NPUHSATLIMW HOPMaMU U He Bbibpa-
CbIBaTb BMECTE C BbITOBbIMM OTXOAAMM.

3. Ucnonb3oBaHue npubopa B NepBblil pa3

&= BHUMAHUE:
YbeauTech, YTO ynakoBka yCTPoicTBa He Obina nospe-
XaeHa. YbeanTech B Hannumn BCeX KOMMOHEHTOB BKITO-
YEHHbIX B 06beM ynakoBku. [lepeq nepebIM 3anyckom,
ybeanTecs, 4To yCTPOICTBO M akceccyapbl He UMeloT
BMOMMBIX NOBPEXAEHMI 1, YTO BECh YNaKOBOYHbIIA MaTe-
pvan yaaneH. Ecnu y Bac ecTb kakie-nnbo COMHeHMs, He
nonb3ymTeCh YCTPOCTBOM 1 0BpaTUTECH K MPOAaBLYy No
ykasaHHOMY aapecy cnyx0bl NOAAEPKKN KIUEHTOB.

C6opka ycTpoicTBa
Cpasy nocre 13BNeYEHUs YCTPOICTBA M3 YNaKOBKM MPOBEPLTE
NNacTKoBble EMKOCTH, B YaCTHOCTH, HA Han4Me TPELLWH.

BC 300 Maxi 21in 1
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1. TpuBMHTMTe Hacaaky Hacoca (10 k OyTbinke (2. YbeauTecs,
4TO HacafiKa Hacoca HaJieXHo 3akpenneHa, YTobbl XUAKOCTb
He Morna BbITeYb (CM. KpaTKyIo MHCTPYKLMIO).

2. [Inst [BYCTOPOHHETO CLiEXMBAHNS BCTABLTE CUMMKOHOBYHO
TPYOKy ANA pexuma ABYCTOPOHHEN OTKauKi (7) B YCTPOINCTBO
(1) ¥ npu nomoLYy afanTepa Ans pexvuma ABYCTOPOHHEro
CLieXVBaHUA B HacafKy Hacoca (0.

3. [1nst OAHOCTOPOHHEN OTKa4KM BCTABbTE CUIMKOHOBYIO TPYOKY
Ans OAHOCTOPOHHEN OTKAYKM B YCTPOWCTBO (1) U Hacaaky
Hacoca (0.

4. MoakntoumTe CETEBON LUHYP K YCTPOMCTBY W BCTaBbTE BUIKY B
pO3eTKy.

5. Ecnu Bbl pelunTe Ucnons30BaTh YCTPOICTBO C MCMONb30Ba-
Huem BaTapeek, OTKPOITE KpbILLKy 6aTapeiHoro oTceka Ha
3aJHel CTOpoHe MoTopHoro broka. BerasbTe Batapeitki (4 x
1,5 B, pasmep AA), cobniofas ykasaHHyH0 nonspHoCTb.
3akpoiiTe 6atapeiiHblii OTCEK, NOKa He YCrbILUMTE U HEe MOYYB-
CTBYETE, YTO KpbllLKa 3aLenkHynacs. [inutensHocTb paboTel
YCTPOWACTBA C UCMONb30BaHMEM HOBbIX 6aTapeek 4 x 1,5 B
pa3mep AA Byaet coctaBnsTb npubnmantensHo 60 MUHYT (Mpu
MUHMManNbHbIX HACTPOIKaX).

Oumnctka u CcTepunusauma yc'rpoﬁcn;a

BHUMAHUE

[Mepen nepBbIM 3anyckoM yCTPONCTBa U Nepes MobbiM
[JanbHeiLW1M UCTOoNb30BaHNEM, OYUCTLTE W MPOCTEPUNU-
3yiiTe OTAENbHbIE YaCTU YCTPONCTBA, KOTOPLIE BCTYNaioT B
HEMoCPEeACTBEHHBIM KOHTAKT C FPYAHbLIM MOTIOKOM.

[ins npaBunbHON CTEpPUAN3aLIN YCTPOINCTBA BbINONHUTE Cneay-

foLLe JencTBus:

1. OTkpyTUTE HacapKy Hacoca (G0 oT ByTbinku (2.

2. OTcoeanHuTE CUNMKOHOBYIO TPY6KY (7) OT Hacaaky Hacoca
11 OT YCTPONCTBA.

3. OtcoenuHUTe Hacagky Hacoca OT CUAIMKOHOBON MeMBpaHbI 1
CMNMKOHOBOTO KrnanaHa.

4. Ctepunuayiite 6yTbINKM 1 HacagKy Hacoca (C CUIMKOHOBON
MeMBPaHOi 1 CUAIMKOHOBLIM KNanaHoM) B TEYEHWE NATV MAHYT
B KUNSLLEIA BOAE WM C MOMOLLbI0 NApoBOro CTepuin3aTopa.
He ncnonb3yiite yCTpoCTBOM, NOKa BCE OTAEMbHbIE YacTh
MOMHOCTBIO HE BbICOXHYT. He ucnonbayitte aHTubaktepu-
anbHble YNCTALME CPEACTBA, Tak kak OHW MOryT NOBPeauTL
NNacTuK Ha yCTPOICTBE.

5. TwatenbHO 0YMCTLTE YCTPOICTBO, UCMONb3YS crerka
BNaXHyto TkaHb. He 1cnonb3ayiiTe YnCTALME CPEaCTBa Mnn
pacTBopuTENN. Hi B KOEM Cly4ae He AEPXUTE MOTOPHbII 6ok
o4 BOAOM, TaK Kak 3T0 MOXET NPUBECTU K NonafaHuio
KWAKOCTM 1 MOBPEXAEHNIO MOTOPHOTO 6r1oka yCTpoicTea.

@& [locTaHbTe batapeu, ecnv npubop He ByaeT ucnons3o-

BaTbCs B TEYEHWE ANNTENBHOTO Neprosa BpeMeH!.

4. YKa3aHusi N0 UCNOJIb30BaHUID

CoBeTbl ANs ynyyleHns NoToka Momnoka

o Bbibepute Bpems 1 MECTO A5 MCMONb30BaHWS YCTPOIACTBA,
rae Bbl MOXeTe paccnabutbes.

o bnusocts unu chotorpadum Bawwero pebeHka MoryT okasaTb
MONOXMUTENbHOE BMNSHIE Ha NOTOK MOIOKa.

o Ecnv Bbl kopmuTe cBOEr0 pebeHka 0AHOM rpyabto, OAHOBpE-
MEHHO MCMONb3yiTe YCTPOMCTBO Ha ApYrow rpyau.

o Tenno u paccnabnenne cnocobCTBYIOT MOTOKY MONOKA.
VicnonbayiTe yCTPONCTBO NOCNE AyLLA UMK BaHHBI.

o Ecnv Bawa rpyab pacnyxna unu 60nut, nonoxute Ha Heé
Tennoe nonoTeHLe Ha HECKOMbKO MUHYT. JTO yNYYLLAT NOTOK
MOnoKa.

o Ecnu noTok Monoka He HaunHaeTcs cpasy, nonpobyiTe
paccnabuTbCs, a 3aTem NOBTOPUTE MOMbITKY YEPE3 HECKOMBKO
MUHYT.

o Ecnu noTok Monoka He HaYMHaAETCs Yepe3 NsiTb MUHYT, NpeKpa-
TUTE UCNONb30BaHNEe YCTPOMCBA W MOBTOPUTE MOMbITKY MO3XE.

e Ecnu Bbl UCMbITbIBAETE Kakue-nnbo ocTpble 6onm npu ucnonb-
30BaHMN YCTPOICTBA, 0BpaTnTECh K Bpayy.

kcnnyartaums ycTpoicTea

[IBycTOpOHHEe CLexunBaH1e

1. Mepep vcnonb3oBaHMeM yCTPONCTBA TLATENBHO BbIMONTE
PYKW 1 pYAb.

2. Yctpoiicteo (1) 1 2 6yTbInku (12) [OIMKHbI ObITb MOACOEANHEHBI
K CUNUKOHOBOW TPYOKe NSt [1BYCTOPOHHETO CLIEXMBAHMS.

3. CapbTe TaK, YT0DObl BEPXHSS YacTb Tena bbina crerka Hakmno-
HeHa Bnepen. Bbl MOXeTe nopaepkvBaTh CrMHY NPY MOMOLLMN
MOAYLLKN.

4. AKKypaTHO HaAeHbTe 3alLUTHbIE HaKNaaKK C CUIMKOHOBO
MoAYLLKON (1) Ha rpyAb. Y6eauTeck, 4To HANMENM NOMHOCTLIO
3aKpbIThI, 1 MOMHOCTbIO NpUneratoT 6e3 0bpa3oBaHms
BO3AYLLHbIX kapMaHoB. YTobbl obecneunTb npaBubHOe
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9.

(hyHKUMOHWPOBaHWE, LUMTKW Ha rPyaV AOMKHbI NAOTHO Npune-
raThb K rpyau.

. Haxmure kHonky ON/OFF (3), 4T0BbI BKITOYMTB YCTPOCTBO.
. [pn nepBOM BKITIOYEHIS! YCTPOICTBA, NporpaMMHoe obecne-

YeHue nepeiiaeT B PeXM C ABYMS HAacocamy, a Ha aucnnee
oTobpasnTCs pexum «2» @1). ITOT pexum Bceraa cnepyet
BbIOVPaTbL ANs [1BYCTOPOHHETO CLieXMBaHNS. Ecnn ycTpoicTeo
3anyckaetcs B pexume «1» (0QHOCTOPOHHEE CLIEXMBAHNE),
OfiHOBPEMEHHO HaxmuTe + (5) 1 — (6) B TEYEHUN 3-X CEKYHA,
4TOObl YCTPOMCTBO NEPEKMHOUMITOCH B PEXUM «2».

. YCTPOWMCTBO aBTOMATHYECKN HAYHET paboTy B pexuMe CTUMY-

NAUMN 23, U Ha Aucnnee NOSBATCS ABYXMUHYTHDIV TaiMep @4
B TeueHve aTx AByX MMHYT cocok Baluet rpyav Byaet ctumy-
NMpoBaTLCS, 4TOObLI MOArOTOBUTH €0 K CLIEXKMBAHMIO IPYAHOTO
monoka. cnonbayiiTe kHonku + / - (5) (6) ANS YCTAHOBKM
Xenaemoil MIHTEHCUBHOCTY CTUMY AN

. o ncTeyeHU ABYX MUHYT HA AUCNNIEE HAYHET MUraTb TanMep.

Haxwmute kHonky MODE (2), 4tobbl HauaTh cLexuBaHue rpya-
HOro mornoka. Mcnonb3yiTe KHOMKK + / —, 4To6bl BbIbpaTh
yao6HyI0 MHTEHCMBHOCTb NpoLiecca. Korga ypoBeHb MOfoka B
OyTblnouke Ans kopMneHns focTurHet 180 mn, npekpatute
CLieXmMBaHMe.

Ecnv Bbl XOTUTE BEPHYTLCS B PEXUM CTUMYMALWW, HaXMUTE
kHonky MODE ().

10.Haxmute kHonky ON/OFF (3), 4To6bl BbIKMIOYNTb YCTPONACTBO.
&= BHUMAHUE:

OT0 YCTPONCTBO UMEET (PyHKLMIO NamMsTy, KoTopas 3ano-
MUHAET MOCNeAHMIA 3anporpaMMMPOBaHHBII YPOBEHb
CTUMYNSLMN NN CLEXVBAHWS, KOTOPbIA Bbin yCTaHOBMEH
npy NoCcreAHeM BKITKOYEHN YCTPONCTBA.

BHUMAHUE:

PexuM 0AHOCTOPOHHErO CLIEXMBAHNA «1» UMK peXxuM
[BOVHOIO CLEXUBAHMS «2» Takke OyayT coxpaHeHbl B
namsTi yCTponcTBa. [ins pexuma ¢ AByMst Hacocamm «2»
CUnuKoHoBas Tpybka Ans ABYCTOPOHHETO CLEXNBAHNS
HOMKHa BbITb NOCOEANHERA K YCTPOICTBY.

370 ycTpONCTBO ObINO pa3paboTaHo Ans nepuoanye-
ckoro ucnonb3oBaHus 30 MMHYT BKN / 30 MUHYT BbIKN.
BbikntounTe ycTponcTBo Yepes 30 MUHYT UCMOMNb30BaHNS 1
nogoxante 30 MUHYT, npexae Yem Bo3oBHOBNTL paboTy.

& BHUMAHME:
OTO YCTPONCTBO Takke MOXHO MCMOMb30BATb 1S OAHO-
CTOPOHHETO CLexuBaHus. [oxanyiicTa, npounTante
cregylowmit panen «OAHOCTOPOHHee CLEXMBaHNe»
ANs NonyYeHst NOAPOBHBIX MHCTPYKLNIA.

OpHOCTOPOHHEE CLeXUBaHue

1. Mepep “cnonb30BaHWeM yCTPOICTBA TLLATENBHO BbIMONTE
PYKM W TpyLb.

2. [Ins 0AHOCTOPOHHEN OTKauKW BCTaBbTE CUMMKOHOBYIO TPYOKY
NS O{HOCTOPOHHEN OTKaYKM B YCTPOINCTBO (1) W Hacaaky
Hacoca (0.

3. CsagbTe TaK, 4Tobbl BEpXHSs YacTb Tena bbina cnerka Hakmno-
HeHa Bnepef,. Bbl MoxeTe nopaepxuBaTh ClMHY Npy MOMOLLY
MOAYLLKM.

4. 3aTem akkypaTHO HafieHbTe HarpyAHbIiA LLMTOK C CUIMKOHOBO
noayLLKoi (1) Ha rpyab. Y6eauTeck, Y4To HUNNENb NOMHOCTbI0
3aKPBIT, 1 NONMHOCTbLIO NpuneraeT 6e3 obpasoBaHms
BO3AYLLUHbIX KapMaHOB. YTo6bl 0becneunTb NpasubHOE
(YHKLIMOHNPOBAHWE, Harpy/AHbIi LLMTOK AOMKEH NNOTHO
npuneraTb K rpyam.

. Haxmurte kHonky ON/OFF (3), 4ToBbl BKITKOUMTB YCTPOIACTBO.

. HaxmuTe ofHoBpeMeHHO + (5) 1 — (6) B TeYeHUM 3-X CeKyHp,
4TO6bI NEPEKMIOYNTLCA Ha OAHOCTOPOHHEE CLiexmBaHie. Ha
avcnnee otobpasuTcs pexum «1» 9. ITOT pexum Beerpa
cneayert Bblb1paTh AN OfHOCTOPOHHETO CLEXVBAHNS.

7. YCTpOWCTBO aBTOMATUYECKN HAYHET paboTy B pexume CTumy-

NALMK @3, N Ha Ancnnee NOSBUTCA [BYXMUHYTHBIN TaiiMep 24
B TeueHue aTux ABYX MUHYT Cocok Baluei rpyam 6ypet ctumy-
NMpoBaThCA, YTOBLI NOAFOTOBMTL €10 K CLIEXMBAHNIO IPYAHOTO
Moroka. Mcnonbayiite kHonku + / - (5) (6) NS YCTaHOBKY
Kenaemown MHTEHCUBHOCTI CTUMYTALIAN.

8. TNomcTeyeHnn aByX MUHYT Ha AUCNee HaYHET MUraTb TaiiMep.
Haxmure kHonky MODE (), utobbl HauaTh CLexuBaHue rpya-
HOro monoka. Micnonb3yiite kHOMku + / —, 4ToBbl BbIGpaTL
yOo6HY0 MHTEHCMBHOCTb NpoLiecca. Korga ypoBeHb Moroka B
6yTbINOYKe Ans kKopMneHns gocTurHet 180 mn, npekpatuTe
CLieXVBaHMe.

9. Ecnu Bbl X0TUTE BEPHYTLCS B PEXMM CTUMYNALMM, HAXMUTE
kHonky MODE (2).

10.Haxmure kHonky ON/OFF (3), 4T06bl BbIKIMIOUMUTb YCTPOIACTBO.

[e2 0]

BC 300 Maxi 21in 1
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XpaHeHue cLeXeHHOro Momnoka

CuexeHHOe MOMOKO MOXHO XpaHUTb B XONOANMBHUKE UM MOPO-

3UMbHOI Kamepe B TeYeHe OnpefeneHHoro Nepruoaa BpeMeHH.

o [lpyn xpaHeHUN CLIEXEHHOro Momnoka ybeauTecs, YTo yCTpou-
CTBO 1 6YThINKN NPOAE3MHMULIMPOBAHEI NEPes UCNOMb30Ba-
HWeM. XpaHuTe CLEXEHHOe MOFIOKO TOMBKO B 4Ee3MHPMLMPO-
BaHHOW Tape.

o [lomecTiTE MOMOKO B XONOAUMBHIK UM MOPO3UIbHYIO Kamepy
cpasy e nocrne CLexmBaHns. He ocTaBnsnTe CLexeHHoe
MOIIOKO NMpY KOMHATHOW TemnepaType.

o Ecnu Bbl XpaHuTe MOMOKO B MOPO3UMbHOI Kamepe, PEKOMEH-
AYETCs MOMETUTb ATy CLEXMBaHNS Ha BYTbInKe.

BHUMAHUE
CobritoaiiTe CpokM XpaHeHus o creaytolen Tabnuue:

Mopo3sunbHas
KomHatHas | XonogunbHuk | kamepa
Temneparypa | (npu6n. 3 - 5 °C) | (okono -16 °C)

o Y706kl Pa3Mopo3nTh CLIEKEHHOE MOMOKO 1 COXPaHUThL NuTa-
TenbHble BELecTBa, MOMECTUTE PaMOPOXEHHOE B MOPO-
3UMbHOI KaMepe MOMOKO Ha HOYb B XONOAUMbHNK. [ocne
pa3MopaxuBaHusl, CLIEXXEHHOE MONIOKO HeobxoanMo uenornb-
30BaTh B Te4eHue 24 yacos. CLexeHHoe MONoKo creayeT
pa3mopaxmBaTb B TEMMON BOAE TONbKO B 0COO0 SKCTPEHHbIX
crnyyasix.

o ECnu cLieXeHHOe MOMOKO HEMPUSATHO NaxHeT, ero creayet
HeMeAneHHO yTUNN3npoBaTb.

o Hukoraa He HarpeBaliTe CLIeXEHHOe MOMOKO B MUKPOBOSTHOBOM
neyu, Tak kak OHO MOXET HarpeBaTbCs HEPaBHOMEPHO W MOXeET
obxeub Balwero pebeHka BO BpeMsi KOpMIeHus.

o [IpoBepbTe TeMMepaTypy CLEXEHHOro Monoka nocne Harpesa,
npexae Yem NpuUcTynuTb K KopMreHuto pebeHka.

5. Bo3mOXHble HeUCNPaBHOCTM U CNOCOOLI UX YCTpa-
HeHusi

HepnasHo Moxet MoxHO xpaHuTb B | MOXHO XpaHuTb 3
CLEXEHHOE | XpaHUTbCs 6 | TeyeHne 24 4acos | mecsla
MOTOKO yacos (He xpaHuTb B

ABepLe xono-

OUNbHUKA, TaK KaK
Tam HeaocTa-

B cryyae BO3HUKHOBEHMS KakuX-NiuBo npobriem, At Ux peLueHms
ucnonb3yiiTe cneaytoLyto TabnuLy.

Mpobnema Bo3moxHoe peleHue
YCTPONCTBO He OTKaum- o [lpoBepbTe NpaBUNbHOCTb COOPKM BCEX
Baer. yacTel yCTpolcTBa.

o [poBepbTe, NPaBUMbHO N PaCTIoNoXeH

;o?);ga o) Hacoc Ha rpyam.

_ p A CuexXeHHoe MONOKO He o Y6eauTech, 4TO CUNMKOHOBas Tpybka
Paamopo- Mcnonbayite | 10 vacos He 3amopasxusath nepekaynBaeTcs. npaBunbHO BCTaBMEHa, yCTPOCTBO
KeHHoe Heme/ineHHo BKITHOYEHO 1 MHTEHCUBHOCTb CLIEXM-
CLEXeHHoe BaHMS HE YCTAHOBIIEHA HA MUHUMYM.
MOIOKO o YBeauTech B TOM, YTO B CUIMKOHOBOM
(koTopoe KranaHe He 0CTasoch MOJIoKa, KOTopoe
Obino 3amo- NpenaTCTBYET NOTOKY HOBOTO MOSIOKA.
poxeHo) Cuy e MoroKa o TlonpobyitTe paccnabuThes, a 3atem
Kopmnetue rpyabto BbI3blBaeT 60b. I'IOBTOpllll_lTe MONbITKY YEPE3 HECKOMbKO

MUHyT. Mo Mepe Toro, Kak Bbl UCMOMb-

@& BHUMAHME: Y b

Bbl MoXeTe ncnonb3oBathb npunaraemyto ByTbINoyky ¢
CWIMKOHOBOW COCKOI NSt KOPMEHNS CLIEXEHBIM
Morokom. Kpome Toro, Bbl MOXETE Takke CLexunBaTh
MOMOKO C NOMOLLb0 ByTbinoukn ¢-Mbl NUK unm d-mbl
Avent (cootBeTcTBytoLMiA afanTep NUK / Avent BxoguT B
KOMMNEKT NOCTaBKM).
o [lepen kopmneHvem npoanseHdULMpyitTe ByThINKY, Npexae
4eM HanomMHATb ee CLEXEHbIM MOMOKOM, KOTOPOe HaXoAMoCh
B XpaHeHuu.

3yeTe YCTPOVCTBO BCE YalLie W vallje,
Bam GyaeT nerye cLEXVBaTh MONOKO.
o YCTAHOBYTE UHTEHCHBHOCTb CLIEXM-

BaHus Ha MIN.
o [1pOKOHCYNbTMPYIATECH C BPa4OM.
CuexeHHoe Momnoko o CHUMUTE CUNUKOHOBYIO MOAYLLKY 1
BbITeKaeT nog CnmKko- CHOBa NpukpenuTe ee. Ybeautecs, 4to
HOBYHO NOAYLLKY. CUNMKOHOBAS NPOKIaaKa NpasunbHO

pacnonoxeHa U HaOexHo 3akpenneHa
Ha Hacajke Hacoca.
o Haknonute BEPXHIOK YacTb Tena

HEMHOro Bnepes.
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Mpobnema Bo3moxHoe pelenue
OpuH 13 KOMNOHEHTOB o He vcnonbayiiTe arpeccuBHble, ra3oo-

ycTpoiicTea bbin
13MEeHeH unu nospe-
XKOEH. ]

BpasHble YMCTALLME CPEACTBA UMK

pacTeopuTeni.

[Mpu 3amMeTHbIX koneGaHusx Temnepa-

Typbl BO3MOXHO MOBPEXAEHNE YacTen

YCTPOIACTBA W3 NNACTMKA.

o Ecnu kakas-nubo 13 yacten yctpoiictea
noBpexzeHa, NpekpaTuTe Nonb3oBaH1e
YCTPOICTBOM.

YCTPOICTBO He BKMoYa- .
eTes.

Y6eauTecs, 4To yCTPOICTBO COBPaHO 1
BKITHO4EHO TOYHO MO OMUCaHMIO B JAHHOM
PYKOBO/CTBE.

o Y6eauTech, 4TO CETEBOI LHYP
NPaBUNLHO NOAKIIOYEH K YCTPOIACTBY.

6. MapaHTuA

Ha npubop pacnpocTpaHsieTcsi rapaHTUsi B Te4eHue 2 neT ¢ AaTbl

npuobpeTeHuns. FapaHTUs AeNCTBUTENbHA TOMBKO MPY HanM4U1

rapaHTUHOTO TaroHa, 3anofHEHHOrO Aunepom (CM. ¢ obpaTHom

CTOPOHbI), NOATBEPXAAIOLLEr0 ATy NPOAAXM, UMK KACCOBOTO Yeka.

o [apaHTUs pacnpocTpaHsieTcs TONbKO Ha NpuBop, U He pacnpo-
CTpaHsieTcs Ha 6atapem 1 ynakoBky.

o BckpbiTie U MeXxaHNYeckue NOBPEXAEHNS PUBOASAT K yTpaTe
rapaHTuu.

o [apaHTUsi He PacpOCTPaHSIETCS Ha NOBPEXAEHNS,
BbI3BaHHble HenpaBuNbHbIM 06paLLeHreM, pa3psaNBLIMMICS
BaTapesmu, HECHACTHBIMK Cy4asiMi UMK HEBBINONHEHNEM
VHCTPYKLMIA NO SKCnnyaTauum.

MoxanyiicTa, obpatuTech B GrvbkaiLumii CEPBUCHBINA LIEHTP

Mukponand.

7. TexHMueckue XapaKTepPUCTHKU

Tun: anekTpuyeckuit monokootcoc BC 300 Maxi 2 in 1
PasmepbI: 130 x 120 x 57 Mm

Macca: 330 g (6e3 barapen)

MakcumanbHoe

[LaBneHue npu

cuexusanuu:  -0.32 bar

Ycnosus 5-40°C

NPUMEHEHUN:  MakcUMarbHas OTHocUTENbHas BnaxHocTb 30 - 85 %

(6€3 koHpeHcaLmn)

[laBneHve okpyxatoLen cpeabl 700 - 1060 rla

-20 - +60 °C

MaKcumManbHas oTHocuTenbHas BnaxHocTb 10 - 95 %
(6e3 koHgeHcaLym)

[laBneHve okpyxatoen cpeabl 700 - 1060 rla

Ycnosusa
XpaHeHus:

WUcTouHuk

nuTaHua: 4 x 1,5B wWwenouHble 6atapeiiku pasmepa AA
Apantep: Bxoa.: 100-240VAC 50/60Hz 0,5A
Bbixog: 6V DC 1,0 A
Cpok cnyx6b!
Gatapeu: 500 yacos
Knacc 3awutsi: IP21
OxupaeMmbli
cpok cnyx6bl: 500 yaco
Pexum
paboTbI: 30 muH. BKJ1/ 30 muH. BBIKN

» CpoK rogHOCTI akceccyapoB 3aBUCUT OT YCIOBUI YNCTOTbI U
CcoXpaHeHust

» ONeKTpPOHHas COBMECTUMOCTb B cooTBeTCTBIN ¢ EN 60601-1-2

» TpeboBaHus no TexHuke GesonacHocTn B cootBeTCTBUN C EN
60601-1

» [MpenmeTsl no yxopy 1 yxopy 3a AeTbMu. MuTbeBoe 0bopyo-

BaHue cornacHo EN 14350

Briok ans cuexvBaHns rpyaHoOro Momnoka

Briok Ans cpepsHero Bakyyma U HU3KOrO YpOBHS NOTOKa

O6opynoBaHue knacca |l (6esonacHas u3onsuus)

YCTPOACTBO NPUrOAHO ANS UCNIOMb30BAHMS NPU OTCYTCTBUN

aTtmocdepbl, Npu aTMocdepe CoAepKaLLen oKvcnstoLLme 1

B3pbIBOOMACHbIE rasbl, NPy aTMOCHepe cogepxalLleil OkCh

asota

v v v w

O6opypnosaHue Tvna BF (arperat ¢ onpeaeneHHoi
CTENEHbHO 3aLUYUTbI OT NOPAXKEHNS SNEKTPUIECKUM TOKOM).
YCTPOICTBO NPUrOAHO ANS UCTIONb30BAHUS NPU OTCYT-
CTBMM aTMOCepbI, Npy aTMocdepe coaepxatLeit
OKMCNISItOLLME W B3pbIBOOMACHBIE ra3bl, Npu aTmocdepe
coaepxalleit okuch asoTa.

A TexHudeckvie creLudukaLy MoryT BbiTb n3MeHeHs! Be3
NpesBapUTENbHOMO YBEAOMIEHNS.

BC 300 Maxi 21in 1
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Microlife Enekrpuyecka nomna 3a kbpma BC 300 Maxi 2 in 1

(O Enektpuyecka nomna 3a kKbpma

@ [vcnnent

(® ByToH Bkn./Makn. (ON/OFF)

@ ByToH PEXVM (mpomsiHa Mexzy pekiM Ha n3nomnsaHxe i
TaKbB Ha CTUMynaLus)

(® ByToH + (3a NOBUWABAHE Ha HVBOTO Ha CTUMYNALWS Vi
13noMnBaHe)

(& ByTOH - (3a NOHMUKaBAHE HA HUBOTO Ha CTUMYMALWMS WK
13MoMmnBaHe)

(@ CunukoHosa Tpb6a 3a JBOEH PEXVM Ha U3NOMNBaHe

ApanTep 3a ABOEH PEXIM Ha U3NOMMBaHe

(@ CvnukoHoBa Tpb6a 3a @AHOCTPAHHO M3NOMNBaHe

HakpaitHuk 3a nomna (CbC cun1koHoBa MembpaHa 1 cUnmKo-
HOBa knana)

@D CvnukoHoBa NOANOKKA (CTAHAAPTEH pasmep)

(2 Bytunka (180 ml)

(3 [vpxau 3a byTanka

BubepoH

(9 Kanauka Ha 6yTunkaTa 3a 61GepoH

BuHToBa 3anywanka 3a OyTunka

@9 Apantep aa NUK (ycTpoicTBOTO MOXe fia Ce M3Nnonaea 1 ¢
Ta3u ByTunka, ako xenaete)

(9 Apantep 3a AVENT (yCTpoiiCTBOTO MOXe Aa Ce M3NOoMn3ea 1 ¢
Taaw byTunka, ako xenaete)

Oucnnew

WraukaTop 3a HMBOTO Ha BaTepusTta

@9 EAHOCTPAHHO M3NOMMBaHE (HATUCHETE + 1 — EIHOBDEMEHHO
3a 3 cekyHam)

@) [1BycTpaHHO M3NOMNBaHE (HATUCHETE + U — eAHOBPEMEHHO 3a
3 cekyHam)

@2 Pexum Ha M3nOMMBaHe (3a 3NOMNBaHe Ha KbpMa)

@3 PexvM Ha CTUMynaums
(3a cTMMynMpaHe Ha 3bPHOTO — HE Ce U3MoMMNBa KbpMa)

@3 [vcnneit 3a Bpeme (TaiiMep 3a CTUMyNaLMs/NPOAbIKATEN-
HOCT Ha ynoTpeba 3a pexum Ha 13nomneaHe)

@9 HvBO Ha CTUMyNaLWs WM U3NOMNBaHe

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMKTE, MPeaM Aa Nom3-
BaTe To3W ypes.

lpeaHasHayeHme:

ToBa ycTpoiicTBO TpsibBa Aa ce 13non3Ba eAUHCTBEHO 3a U3MOMI-
BaHe Ha KbpMa OT KbpMeLLyM Malku. He nanonasaiTe ToBa
YCTPOWCTBO NPU XMBOTHW. YCTPONCTBOTO € NpegHa3Ha4eHo camo
3a AomallHa/nnyHa ynotpeba, He 3a Komepcuanha ynotpeba.
Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO TE3V ykasaHus, 3a a MoxXeTe Aa
pasbepeTe BCUYKN YHKLMN W MHOpMaLms 3a Ge3onacHocT.

YBaxaemu notpebutento,

ToBa yCcTPOIICTBO MO3BOMSBA HA KbPMELLMTE Maikvi Aa nomnydar
KbpMaTa Cu IECHO 1 Npy YA0GHUTE YCnoBus Ha COBCTBEHMS UM
A0M. AKO HEAOCTaTBYHO KbpMa CE OTAENM OT MalikuTe, KOUTO
CKOPO Ca poannK, ToBa MoXe Aa Aosese 40 DonesHeHo HaTpyn-
BaHe Ha MNSKO, KOETO B Halt-NOLMS Cryyai MoXe fa NPUYMHM
BbananeHune Ha 3bpHaTa (MacTuT). ToBa HaTpynBaHe Ha Kbpma
MOXe Aa Ce NpeaoTBpaTH Ypes TapreTupaHo oTaAensHe Ha
KbpMaTa Ype3 nomnara 3a kbpMa. B gombnHeHne nomnnTe 3a
Kbpma criomarart 3a obnekyaBaHe Ha HanykaHu Unu Bb3nanexu
3bpHa. MoxeTe fia u3nonasare (yHKUMATA 3a MHTErpupaHa
CTUMynauus, 3a ja U3TernuTe NNOCKN Uk 06bpHATH 3bPHA, KaTo
Taka LLe ynecHuTe 13noMnBaHeTo Ha kbpMata. [Momnata 3a
KbpMa CbLLO Taka B/ N03BONSBA Aa CbXpaHsSBaTe Kbpmata B
ByTunka, HanpuMep aKo LLe MbTyBaTe UK HAMa fa cTe Ao bebeTo
3a NPOABITKUTENEH NEPUOA OT BpeME.

Bebera, koo He MoraT ja 6bAaT KbpMEHU NPSKO Nopaau 3apa-
BOCIOBHU MPUYMHK (OPaAm NPEXAEBPEMEHHO paxaaHe unu
Lienky B HebLieTo) MoraT Aa OGbAaT KbPMeH BbMpeky ToBa, kato
Ce 13non3ga nomnara 3a Kbpma.

Ako maTe Bbnpocu, Npobnemu Unu 1ckate Aa nopbyate
pe3epBHY 4acTy, MOS, CBbPXETE Ce C MECTHWSA NPeACTaBUTEN Ha
Microlife-KnuenTcku yenyru. Bawmst guctpubytop unv antekap
MOXe Aa BM Aane appeca Ha anctpubyTopa Ha Microlife BbB
BalLaTa cTpaHa. [ipyra Bb3MOXHOCT e Aa noceTute MHTepHeT Ha
www.microlife.bg, kbaeTo MoXeTe fa HaMepuUTe U3KIKYMTENHO
nonesHa uH(opmaLms 3a NPoLyKTUTE HL.

Bbaerte 3gpasu — Microlife AG!
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CbabpxaHue
1. 0GsicHeHWe Ha cUMBONUTE
2. BaxHU MHCTPYKUMM 3a 6e3onacHoCT
+ besonacHocT v 3aluuTa
+ [lenoHupaHe
3. Axo u3nonssare anaparta 3a NbpBU NbT
+ CrnobsiBaHe Ha yCTPOMCTBOTO
+ [louncTeaHe n CTepunn3MpaHe Ha ycTpocTBOTO
4. YkaszaHusi 3a non3saHe
+ CbBeTM 3a rapaHTUpaHe Ha no-[obpo u3TyaHe Ha
Kbpmata
+ Pabora c ycTpoiictBoTO
+ [IBycTpaHHO u3nomneaHe
+ EgHocTpaHHo u3nomnaaxe
+ CbxpaHsiBaHe Ha kbpMaTa
+ XpaHeHe C KbpmaTa

5. Bb3MOXHW HEM3NPABHOCTM U HAYMHU 3a TAXHOTO
obcnyxBaHe

6. MapaHuma

7. TexHuyeckn cneymndmkaLum
[apaHuUMOHHa KapTa (BMXTe 3agHaTa kopuua)

1. OGsicHeHue Ha cumBOnMTE

MpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMUTE, NPeaN Aa Nons-
BaTe TO3W ypea.

& 3ABENEXKA:
3abenesxka 3a BaxHa MH(opmaLms

BHumaHune

WHCTpyKUMsiTa 3@ NpeaynpexaeHne Nocoysa puck ot
HapaHsiBaHe Uy yBpexaaHe Ha 3apaBeTo

BaxHo

Benexka 3a 6e30nacHOCT, NOCOYBALLA Bb3MOXHA
NoBpeAa Ha yCTPOCTBOTO/akcecoap

> B

Knacudukaums Ha uanonssanute getainnm - un BF

lMpoussoauTten

Ob6opynsare Knac Il

EjEIL Y

CepueH Homep

REF|  PecepeHTeH Homep

3alyuTa cpelLy YyKan TBbPAN Tena U BpeaHM
Bb3AENCTBUS NOPaAM NPOHUKBAHE Ha BoAa

c € 01 23 CE mapkupoBka 3a CbOTBETCTBUE

BaTtepuute 1 enekTpoHHUTE ypeay Tpsibea Aa ce
M3XBBPIAT CbINACHO MECTHUTE MPUNOXUMYU pa3nopeaou,
a He ¢ 6uToBUTE OTNAABLM.

2. BaxHu WHCTPYKLINK 3a 6e3onacHocT

A BesonacHocT v 3awmTa

o Cnepgaitte MHCTPYKLuKTe 3a ynotpeda. To3n AOKYMEHT
npesocTaBs BaxHa HdopmaLyus 3a paboTata u 6eonac-
HOCTTa N0 OTHOLLIEHNE Ha ToBa ycTpoiicTBO. Mons, npoyeTeTe
BHUMATENHO TO3W AOKYMEHT, NPeau fia U3nonaeare ycTpoit-
CTBOTO U 0 3anaseTe 3a ObAeLLm cripaBkut.

o Toan Npnbop Moxe Ja ce Non3sa eAMHCTBEHO 3a LenTa,
onucaHa B Tasu KHikka. [pon3BoaUTENST He MOXe Aa HoCH

BC 300 Maxi 21in 1
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OTrOBOPHOCT 3a NOBPELM, MPUYNHEHN OT HenpaBumHa
ynotpeba.

[lpbXTe onakoBBLYHNA MaTepuan aaney ot Aela, 3a Aa usber-
HeTe 0nacHoCT OT 3ayLuaBaHe.

[lpbKTe Mank1Te YacTi fjaney oT 4OCTbNA Ha AeLa.

YBepeTe ce, Ye kabenuTe He ca AOCTLNHM 3a AeLa.
W3non3saiiTe camo 3axpaHBalLus kaben, BKIIOYeH B AOCTaB-
kaTa.

[leua He TpsiGBa Aa C1 UrpasT ¢ YCTPOICTBOTO.
[MoumncTBaHeTO 1 NOAAPBXKATA OT CTPaHa Ha noTpebuTens He
TpsbBa a Ce M3BBLPLUBAT OT AeLia, 0CBEH ako He ca Nog
Haa3op.

Tosu ypen TpsibBa Aa Obae 13NON3BaH Camo C OPUrMHANHUTE
CV NMpUMeXaLly 4acTu, KaKTo € ykasaHo B Taau MHCTPYKLMS.
[Mopazy XMrNeHHN MPUYMHK YCTPONCTBOTO MOXE Aia Ce
113110M138a CaMo NPy euH YoBek. He cnoaensiite ToBa yCTpoii-
CTBO C [Py KbPMELLM XEHMN.

YcTporicTBOTO TpsiOBa Aa Ce M3Mnon3Ba Camo Npu Mbpau Ha
KEHN.

Hwvikora He n3non3BaiiTe ToBa YCTPOMCTBO, aKo Ce YyBCTBaTe
3amasHa unu AokaTo cnute.

Huikora He n3non3aeanTe TOBa YCTPOACTBO BbB BaHaTa v nog
aywa.

He nonagaiite npubopa, ako MucnuTe, Ye € NOBPeAeH Unu
3abenexuTe Hello HepeaHo.

Hukora He oTBapsiiTe npubopa.

Tosa ycTpoicTBO He TpsbBa fja Ce 13non3sa OT Xopa C Hama-
NeHn hU3NYECKI, CETUBHIM UM YMCTBEHI Bb3MOXHOCTM MK
NUNCa Ha OMMUT UMK MO3HAHMS.

PemoHTu TpsibBa 4a ce 13BbPLUBAT CAMO OT CepBM3M 3a
obcnyxBaHe Ha KNMEeHTU N 0TOPU3NPaHK ANCTPUBYTOPH.
[Mpyn Hukakew obcTosTencTea He TpsbBa Aa oTBapsTe Unn
rnonpaesTe yCTPOMCTBOTO Camu, Thil KaTo Crief TOBa He MOXe
Oa ce rapaHTupa pabotata 6e3 nospega. Ako He ce cbobpa-
31Te C TOBA, rapaHLmMATa LLe oTnagHe.

Hukora He noTonsBaiiTe yCTPOCTBOTO BbB BOAA.

Hukora He ce npoTsraiiTe ja B3eMeTe yCTPOICTBOTO, ako €
nagHano BbB Bofa. V3kmnioyeTe 3axpaHBaLyys Wwencen ot
KOHTaKTa BefHara, ako yCTPOCTBOTO € NafjHarno BbB BOAA.
Pa3suiiTe 3axpaHBalyms kaben HambHo, 3a Aa u3berHerte
nperpsiBane.

HwKora He nocTaBsnTe YCTPONCTBOTO MMM 3axpaHBaLLms
Luencen B MAKPOBBLITHOBA (hypHa.

Huikora He 3arpsiBaitTe KbpMaTa B MUKPOBBLITHOBA (hypHa,
3aLL0TO MOXeE Aa Ce 3aTonu HepaBHOMEPHO 1 Aa U3ropu
[EeTeTo BU, AOKATO 5 NKe.

VI3knioueTe 3axpaHBaLLVs LWencen OT KOHTaKTa, korato
YCTPONCTBOTO HE Ce W3nonaga. He ocTaBsnTe yCTpOACTBOTO
BKITIOYEHO B KOHTAKTa.

Ako 3axpaHBaLLVST kaben Ha YCTPOCTBOTO & NOBPeAEH,
TpsibBa ga bbae U3XBbpreH.

[pwxTe 3axpaHBalyms kaben Aaney oT ropeLLy NoBbPXHOCTY.
YCTPOICTBOTO He Ce Hyxaae oT kanubpupaxe.

He ce paspeluaBa H1kakBa MoANUKaLIMA Ha YCTPONCTBOTO.

BaxHo

Hukora He HaBnaxHsBauTe YCTPOUCTBOTO C BOAA. TO He €
3aLLMTEHO OT NPBCKN BOAA UMW TEYHOCTH.
He n3nonaBaiite ycTpOCTBOTO B BNIM3OCT 40 CUMHM €NEKTPO-
MarHWTHM noneTa, kato MobunH1 TenedoHN Uk pagnonHeTa-
nauuu. [IpbxTe Ha MUHAMAMHO PascTosHue oT 3.3 M OT Te3n
YCTPOWCTBA, KOraTo M3nonasaTe ToBa yCTPOMCTBO.
B 031 npnbop 1ma YyBCTBUTENHI feTalinm 1 ¢ Hero Tpsbea Aa
ce 6opasw BHUMaTenHo. CnassanTe ycnoBumsTa 3a Cbxpa-
HEHWe 1 ekcnnoaTaums, onucaum B pasaen « TeXHUYecKu
cneymdukaLmmy!
Masete ro or:
- BOAa v Bnara
- eKCTPEeMHU Temneparypu
- yAap v u3nyckaxe
- 3amMbpcsiBaHe 1 npax
- npsika ClbHYeBa CBETNNHA
- TOMNMHa 1 CTyA
Cnas3BaiiTe npaBunara 3a 6e30nacHOCT, OTHACALLYM Ce 3 enek-
TpVNeCKVI ypeau 1 no-cnevuanHo:
Hukora He fokocBaliTe ypeaa ¢ MOKpU UnK BNAXHN pbLE.
- [MoctaBeTe yCTPOICTBOTO Ha CTabunHa 1 XOpU3oHTanHa
NOBBLPXHOCT N0 Bpeme Ha paboTa.
He abpnaiiTe 3axpaHBaLLys kaben unm camoTo yCTpolicTBo,
3a fja ro M3KIIo4MTe OT KOHTaKTa.
- LllencenbT e 0TAENEH ENEMEHT OT eNeKTpUYecKaTa Mpexa;
3anaseTe LLencena A0CTbINEH, kOraTo YCTPOMCTBOTO € B
ynotpeba.
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A BHumaHve

BesonacHocT Ha geua

o ToBa yCTPOICTBO MOXe Aa Ce W3MOoN3Ba camo oA Hafaopa Ha
Bb3PacTeH.

o XpaHeHeTo OT 61bepoHa HenpekbCHATO 3a AbNMM NEPUOAN OT
Bpeme MoXe Aa Aoseze [0 3b0eH kapuec.

» Vi3nonasaiite 6ubepoHa 3a xpaHeHe, He kaTo 3ambrarka.

o BuHarv npoeepsiBaiiTe TemnepaTtypata Ha MASKOTO npeau
XpaHeHe.

o [Ipernexpaiite yCTPOMCTBOTO NPEaN BCAKO U3NON3BaHE U
u3gbpnBaiiTe GubepoHa BbB BCUYKN MOCOKM.

o I3xBbpneTe 6rubepoHa npy MbPBY NPU3HALM Ha NOBpeaa Unu
13HOCBaHe.

o He u3naraitte 6ubepoHa Ha npsika CbHYEBa CBETNMHA M
M3TOYHWLM HA TONMNHA U He OCTaBANTE B AE3MHAEKTaHT
(«cTepunu3mpalL, pa3TBop») 3a No-LbMro OT npenopbyuTen-
HOTO BpeMe, 3alL0TO TOBa MOXe Aa NoBpean brubepoHa.

o [IpbxTe GubepoHa ganey OT cragku BeLLEeCTBa, 3alloTo Te
morat fja Npu4nHAT 3bBeH Kapuec.

o He u3nonaeanTe abpaaveu unn aHTMbAKTEPUANHIA NOYMCT-
BaLLW areHTy.

o CTepunuaupaiite BCUYKM 4acTu, KOUTO NMONAAHAT B KOHTAKT C
KbpMaTa, 3a MeT MHYTH BbB BpALLa BOAA.

o [louncTBaiiTe yCTPOCTBOTO Npeav Besika ynoTpeda.

o YBepeTe Ce, Ye TemnepaTypata Ha TeyHocTTa B ByTunkara
HuKora He npesuwwasa 50 °C.

%) He no3BonsiBaitTe Ha Jela Aa uanonasat npubopa be3

Q POAMTENCKM KOHTPO; HSKOW YaCcTu ca JOCTaTb4HO Marky,

3a fa 6bgat norbnHath. bbaeTe HasACcHoO ¢ pucka OT 3agy-
LiaBaHe B CIyyali, Ye ToBa YCTPONCTBO e CHabaeHo ¢
kabenu nnm Tpuou.

BaxHo

Korato TpaHcnopTupate kbpma B 6yTunkata (Hanp. korato
CTE B [IBVXEHWE UNK MbTYBaTe), CE YBEPETE, Ye kanaukata
Ha byTunkaTa BUHarM e 3aBUHTEHA 3PaBo.

BHumanue
3abenexku 3a paboTata ¢ 6atepunte
o AKO KOXaTa Unn 04MTe BY NONAAHaT B KOHTAKT C TEYHOCT OT
BaTtepunTe, M3nnakHeTe 3acerHatute Mecta € BOAA M NOTHP-
ceTe MeauLMHCKa MOMOLL,.

o Puck oT 3apassHe! Mankv geuia morat Aa norbaHat unu fa ce
3apaBsT ¢ 6atepuute. ChxpaHsBante 6atepunte ganey ot
A0CTbMNa Ha Marnku AeLa.

o CrepgpauTe 3HauuTe 3a NONAPUTET MAKC (+) U MUHYC (-).

o Ako Hskos BaTepus Teye, CroxeTe Ci1 NpeanasHi PbkaBuLy 1
nouucTeTe OTAENeHMeTo 3a 6aTepum Cbe cyxa Kbpna.

o [lpepnassaitte 6atepunTe OT NPeKOMepHa TOMNMHa.

o Puck ot exkcnnoans! Hukora He u3xebpnsiite batepunTe B
OrBH.

o He 3apexpaiiTe u He okbcsiBanTe 6atepumte.

o /l3nonssate camo MAEHTUYHI UK eKBUBANEHTHN BULOBE
6atepum.

o BuHaru noamensiiTe BCUuki 6aTepun e[HOBPEMEHHO.

o He n3nonasaiite npesapexaally ce 6atepum.

o He pasrnobsBaiiTe, He pexeTe 1 He cMadkailTe batepunte.

&= OrcTpaHeTe baTepunTe, ako anapaTbT HAMa [ja ce

13non3Ba 3a No-AbITbI NepUoA OT BpEME.

DOenoHupaHe

E BaTepunTe 1 enexTpoHHUTE ypean Tpsbea aa ce
W3XBBPIIAT CLITIACHO MECTHUTE MPUIOXIMK pasriopeatn,
_—
a He ¢ 61UToBMTE OTMAZBUM.

3. Axo usnonsparte anaparta 3a MbpBU NbT

& 3ABENEXKA:

YBepeTe ce, Ye C OnakoBKaTa Ha yCTPOMCTBOTO He e Gopa-
BEHO HEMpaBUIHO W NPOBEpeTe Aani BCUYKM KOMMOHEHT
ca Hanuue. Mpeay ynotpe6a ce yBepeTe, Ye HAMa BUAMMA
MoBpefa Ha YCTPOICTBOTO UMW NPUHAANEKHOCTUTE U Ye
LIeNMAIT ONakoBbYEH MaTepuar e oTcTpaHeH. Ako umare
CbMHEHMUsI, He 13M0n3BaiiTe YCTPONCTBOTO U CE CBBPKETE
C BaLLMs TbProBew Ha ApeBHO Unn NOCOYeHNs afpec Ha
cepau3 3a 06CnyKBaHe Ha KIMEHTH.

CrnobsiBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

KoraTo ycTpoitcTBOTO € B1no 3BageHo OT onakoskata, NpoBe-

peTe KOHKPETHO NNacTMACOBMUTE KOHTEMHEPU 3a MYKHATUHM.

1. 3aBuHTETE HakpaitH1Ka 3a nomnata (49 Bbpxy byTunkata G2.
YBepeTe Ce, Ye HaKpaHWKLT 3a NOMNaTa € 34paBo NPUKPENeH,
Taka Ye Aa He MOXeE [ia M3nese TEYHOCT (BUXKTE KpaTkata
VHCTPYKUWS).

BC 300 Maxi 21in 1
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2. BkapaitTe cunukoHoBaTa Tpbba 3a ABOEH PEXUM Ha U3NoMM-
BaHe (7) B iBaTa HaKpaitHuka 3a nomnarta 19 1 yCTpoiCTBOTO

3. 3a egHOCTPaHHO MU3MOMNBaHe BkapanTe CUNMKOHOBaTa Tpbba
32 eHOCTPaHHO M3NOMMBaHe B YCTPONCTBOTO (1) W HaKpait-
HuKa 3a nomnata Go.

4. CBbpKeTe yCTPOACTBOTO KbM €NeKTpo3axpaHBalLus kaben u
BKapauTe 3axpaHBaLLus Lencen B KOHTaKTa.

5. Ako n3bepete fa paboTute C yCTPOACTBOTO Ha BaTepuu, 0TBO-
peTe Kanaka Ha oTZerneH1eTo 3a 6atepum oT 3agHaTta cTpaHa
Ha moTopa. [octaBeTe baTepumte (4 x 1.5V, paamep AA), kato
creaBaTe nocoYeHust NonsipuTeT. 3aTBOpeTe OTAENEHUETO 3a
BaTtepun, JOKATO He YyeTe LypakBaHeTo My Ha MscTo. EguH
3apsg Ha batepuute ¢ 4 x 1.5 V HoBu AA GaTepum Le CTUrHe
3a npubnuautenHo 60 MuHyTM paboTa (Npu Hai-HuCka
HacTpouka).

MouncTBaHe U cTepunmanpaHe Ha yCTPOWCTBOTO

BHumanue

[MouncreTe 1 cTepUnManpaiiTe OTAENHUTE YacTM Ha
YCTPOWCTBOTO, KOWUTO NOMaAHAT B NPSIK KOHTAKT C KbpMaTa,
MOOTAENHO MPeaV MbPBOTO U3NON3BaHe 1 BCAKO cnef-
BaLLO 13non3BaHe.

3a pa crepunuanpate yCTPOCTBOTO NPaBUIHO, NpoLeAnpaniTe

M0 CrefHNs HaumH:

1. PasBuiiTe HakpaitHuka 3a nomnara (9 ot byTunkata 42.

2. OtcrpaHeTe cunukoHoBaTa Tpbba (7) OT HakpaiHmka 3a
nomnata 19 1 OT YCTPOWNCTBOTO.

3. OTpeneTe HakpaifHiKa 3a nomnara oT CUNMKoHoBaTa
MemOpaHa 1 CUnnKoHoBaTa Knana.

4. Crepunuanpaitte 6yTUnkuTe 1 HakpaitHka 3a nomnara (Cbe
CUNMKOHOBA MeMBpaHa ¥ CUNMMKOHOBA Krana) 3a neT MUHYTH
BbB BPSLLa BOAA UnM Ype3 napeH cTepunusatop. He nanons-
BaliTe yCTPOMCTBOTO, AOKATO BCUYKW OTAEMHM YaCTm He ca
HambHO CyxW. He nanonasaiite aHTUGaKTepuanHu noYncT-
BaLLW NPOAYKTH, 3aLLOTO Te MoraT Aa NoBpeasT nnactMacara
Ha yCTPOICTBOTO.

5. ToumcTeTe yCTPOMCTBOTO BHAMATENHO, KAaTO U3N0N3BaTe CaMmo
neko HaBnaxHeHa Kbpna. He n3nonagaitte nouncTeaLyy
areHTV unu pasteoputeny. Mpu Hukakeyu obcTosTeNncTBa He
3adbpxaiiTe MOTOpa Nof, Tevalla BoAa, 3aLloTo ToBa MoXe Aa

[0Befe 0 HaBN13aHe Ha TEYHOCT U NMOBPesa Ha YCTpoii-
CTBOTO.
& OrtctpaHeTe GaTepuuTe, ako anaparbT HsMa Aa ce
W3MI0M3Ba 3a NO-IbITbr NEp1of OT BPEME.

4. YkasaHus 3a non3BaHe

CbBeTM 3a rapaHTMpaHe Ha No-go06pPo U3TMYaHe Ha KbpMaTa

o /13bepeTe Bpeme 1 MACTO 3a M3NOMN3BaHe Ha yCTPOICTBOTO, B
KOWTO MOXeTe Aa ce OTMyCHeTe.

o AKO [ieTeTO BY € Habnu3o Unv rnepaTe CHAMKA Ha [eTeTo cu,
TOBa MOXe Aa MMa MonoxXuTeneH eekT BbpXy U3TUYaHETO Ha
Kbpmarta.

© AKO XpaHuTe JeTeTo Cv C egHaTa Mbpaa, U3nonasaiite yCTpoit-
CTBOTO Ha JipyraTa rbp/fia €4HOBPEMEHHO C TOBa.

o TonnuHata 1 OTNyckaHeTo CriomMarat 3a U3TUYaHETO Ha
Kbpmata. Manonasaiite yCTPONCTBOTO CNef B3eMaHe Ha Ayl
Uy BaHa.

o AKo rbpanTe BY Ca NOAYTH MK Bb3NaneHu, noctaseTe Tonna
Kbpnia BbpXY TsX 3a HAKONKO MUHYTW. TOBa Le nosobpu uatu-
YaHETO Ha KbpmarTa.

o AKo KbpMaTa He 3anoyHe BejHara fja u3ti4a ot rbpauTe By,
onuTaliTe Aa ce OTMYCHETE 1 Cried TOBa ONUTaiTe OTHOBO Cref
HSIKOKO MUHYTH.

o AKO yCTPOICTBOTO BCE OLLiE He U3TErNs KbpMa OT MbpanTe BK
CrneA neT MUHYTH, CTIpeTe M3NonaBaHeTo My 1 onuTaiiTe
OTHOBO MO-KBCHO.

o Axo usnutate octpa 60orka, Korato 13nonasarte yCTPOACTBOTO,
Ce KOHCynTupaitTe € nekap.

Pa6ota c ycTpoiicTBoTO

NiBycTpaHHO M3nomMnBaHe

1. Mpeau fa uanonasare yCTPONCTBOTO, M3MUNTE LATENHO
pbleTe W MbpauTe cu.

2. YctpoiicteoTo (1) v iBeTe byTunku G2 Tpsiea Aa ca CBbp3aHm
KbM CUNMKOHOBaTa TpbOa 3a ABYCTPAHHO M3NoMMBaHe.

3. CeaHeTe C ropHaTa 4acT Ha TANOTO CU NEKO NpuBEaEHa
Hanpep. MoxeTe aa noanpete rbpba cu1 no-gobpe ypes
Bb3rMaBHULA.

4. MocTaBeTe YaLLKuTe 3a MbpAa CbC CUNMKOHOBATA NOANOXKA (1)
BHUMATENHO BbPXY MbpAaTa. YBepeTe ce, Ye 3bpHaTa ca
HaMbITHO 3aTBOPEHW BLTPE 1 HAMA Bb3AYLLHKM kobose. 3a Aa
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rapaHTUpaTe npaBunHa yHKLWS, YallkuTe 3a repaa Tpsbea
[a Ce NpuabPNBAT 34paBO BbPXY MbpauTe.

5. HatucHete 6ytoHa BKN./U3KJ1. (3), 3a Aa BkmntoumTe ycTpoit-
CTBOTO.

6. Crea BKMtouBaHe Ha yCTPOWCTBOTO 3a NPBB MbT COPTYEPHT
LLe e B PeXVUM 3a JBOVHO M3MOMMBAHE 1 Ha AuUCTres Le ce
noka3sa pexmum «2» @1). Toan pexum BuHaru Tpsbsa Aa Obae
13bpaH 3a ABYCTpaHHO U3nomnBaHe. B cnyyai ye codtyepsT
CcTapTvpa B pexuM «1» (egHOCTpaHHO M3NOMMBaHe), HaTy-
cHeTe + (5) 1 - (6) €[HOBPEMEHHO 3a 3 cekyHaW, 3a Aa NpeB-
KIHOYUTE B PEXUM «2.

7. YCTPOWCTBOTO LLe 3ano4He aBTOMATUYHO B PEXUM 3a CTUMY-
naums @3 v Ha aucnnes Lue ce Nokaxe Tanmep 3a ABe MUHYTY
@3. Mpe3 Te3n ABE MUHYTY 3bPHOTO Ha rbpAaTa Bu e bbae
CTUMYNMPaHO, 3a Aa Ce NPUroTBY 3a M3NOMMBaHE Ha KbpmaTta.
W3nonssaitte 6yToHuTe +/ - (5) (6), 3a fia 3afafeTe xenanus
VHTEH3WTET Ha CTUMynaLmsTa.

8. Cnep kaTo M3MWHAT [BE MUHYTH, TaiMepbT LU 3anoyHe Aa
npemurea Ha gucnnes. HatucHete 6ytoHa PEXXUM (3), 3a pa
3anoyYHeTe N3NOMNBaHETO Ha Kbpmarta. /anonasaiite 6yTo-
HuTe + / -, 3a 1a n3bepeTe VHTEH3NTET Ha BCMYKBaHE, KOUTO
BYM e komcpopTeH. Korato kbpmata gocturHe 180 ml B 6ytun-
KaTa 3a XpaHeHe, NPeKbCHETe BCMYKBAHETO.

9. Ako xenaeTe a NpeBktouMTe 06paTHO B PEXUM 3a CTUMY-
naums, HatucHete BytoHa PEXXUM (2). Ctumynaumsta n
TaMepbT 3a [1BE MUHYTM LUE 3anoyHaT 0THauano.

10.HatucHeTte 6ytoHa BKN.MM3KIN. (3), 3a fia uskniounTe ycTpoil-
CTBOTO.

& 3ABENEXKA:

ToBa yCTPOICTBO BKITKOYBA (DYHKLMSA 3@ NaMET, KOSTO
W3Bexaa NocnegHOTO NPOrpamMm1paHo HUBO Ha CTUMYNaLNs
WM U3NOMMBaHe, KOraTo Ce BKITIOUM.
& 3ABENEXKA:
LLle 6bae CbXpaHeH 1 eAHOCTPaHHUAT PEXIM Ha U3nomn-
BaHe «1» Unu ABONHWS PEXMM Ha 13nomMnBaHe «2». 3a
[BOEH PEXIM Ha U3NOMMBaHe «2», CUrnnkoHoBaTa Tpbba
3a [IByCTPaHHO W13nomnBaHe TpsibBa Aa e CBbp3aHa KbM
YCTPOMCTBOTO.

&= ToBa ycTpOWUCTBO € NPOEKTUPaHO 3a NepPUOAUYHA
ynotpe6a npu 30 MMHYTH BKNOYEHO/30 MUHYTH U3KNIO-
4eHo. M3kniouete ycTpoicToTo cned 30 MuHyTH

ynotpeba v nayakante ote 30 MUHYTU, NPeAM fa NPOAbI-
xuTe.

&= 3ABENEXKA:

ToBa YCTPOICTBO ChLLO TaKa e MOAXOASALLO 38 e[IHO-
CTpaHHo uanomneaHe. HanpaseTe cnpaska CbC cre-
BalLys pasnen «EAHOCTPaHHO M3nomnBaHe» 3a
MOAPOBHYM MHCTPYKLMK.

EgHocTpaHHO n3nomneaHe

1.

2.

Mpeau Aa u3nonasate yCTPONCTBOTO, UBMUIATE LLATENHO
pbLeTe W MbpauTe cu.

3a eHOCTPaHHO M3NOMMBaHe BKapaiiTe cunukoHosata Tpbba
3a e[JHOCTPaHHO W3MOMNBaHe B YCTPOCTBOTO (1) M Hakpali-
H1Ka 3a nomnata (9.

. CepHete ¢ ropHaTa 4acT Ha TANoTO CU NeKo npueedeHa

Hanpea. MoxeTe fa noanpeTe ropba cu no-gobpe Ype3s
Bb3rMaBHMLA.

. Cnep ToBa nocTaBeTe YallkaTa 3a rpaa CbC CUNUKOHOBATa

noanoxka 1) BHAMaTENHO BbPXY rbpaaTa. Yeeperte ce, Ye
3bPHOTO € HaMbIHO 3aTBOPEHO BLTPE W HAMA Bb3AYLIHN
mxobose. 3a fa rapaHTpaTe npaBunHa yHKLUMS, YallkaTa 3a
rbpaa Tpsbea fja ce NpuabPBa 34paBo BbpXY MbpAaTa.

. HatucreTe 6yTona BKI./U3KI. (3), 3a Aa BmtounTe ycTpoit-

CTBOTO.

. Hatuctete + (5) 1 - (6) eHoBpeMeHHO 3a 3 cekyHau, 3a Aa

NPeBKMOYNTE KbM 8AHOCTPAHHO U3noMnBaHe. ucnnesT we
nokaxe pexum «1» 29. Toan pexum Tpsbsa BUHarM fa e
130paH 3a eHOCTPaHHO M3NOMMBaHE.

. YCTpOWCTBOTO LLe 3an0o4He aBTOMATUYHO B PEXWM 33 CTUMY-

nauns @3 v Ha aucnnes LLe ce Nokaxe Tanmep 3a ABe MUHYTH
@9. Mpe3 Tean ABE MMHYTM 3bPHOTO Ha rbpaaTa By e 6bae
CTUMYNUPaHO, 3a [ja Ce MPUrOTBY 3a M3NOMMBAHE Ha KbpMaTa.
M3nonagaiite byToHuTe + /- (5) (6), 3a Aa 3aaanETe KenaHus
WHTEH3UTET Ha CTUMynauusTa.

. Criefi KaTo M3MUHaT BE MUHYTH, TaiMEpDBT L 3anoyHe Aa

npemurea Ha gucnnes. Hatuchete 6ytoHa PEXXUM (3), 3a pa
3anoyHeTe N3NOMNBaHeTO Ha Kbpmarta. /anonasaiite 6yTo-
HuTe +/ -, 33 Aa n3bepeTe MHTEH3NTET Ha BCMYyKBaHE, KOTO
B e komdopTeH. KoraTo kbpmata gocturHe 180 ml B 6ytun-
KaTa 3a xpaHeHe, NPeKbCHETe BCMYKBAHETO.

. Ako xenaeTe a npeBKtouMTE 0OPATHO B PEXMM 3a CTUMY-

naums, HatucHete BytoHa PEXXVM (2). Ctumynaumsta n
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10.HatucHete 6yToHa BKN./M3KI1. (3), 32 Aa uskmioumnTe ycTpoit-
CTBOTO.

B pamKkuTe Ha 24 yaca. Kbpmata TpsbBa fia ce pasmpassisa B
TONNa Bofa Camo npy 0CoBeHO CreLuHn cryyan.

o AKO KbpMaTa IMa HenpusTeH MUpKC, TpsbBa Aa ce U3XBBLPMN
BeAHara.

o Hukora He 3arpsBaiiTe KbpmMaTa B MUKPOBBIIHOBA (ypHa,
3aLL0TO MOXe Aa Ce 3aTOnny HepaBHOMEPHO W Aa W3ropy
[ETeTO BY, AOKATO A NKe.

o Ao 3arpsiBaTe Kbpmata, NpoBepeTe TemnepaTtypara i, npeav

CbxpaHsBaHe Ha Kbpmarta

OTfieneHoTo MNISIKO MOXe fia Ce CbXpaHsiBa B XMafnmHuka i

cbpu3ep 3a onpefeneH Neproa OT Bpeme.

o Korato cbxpaHsiBaTe KbpMa, Ce yBepeTe, Ye YCTPOACTBOTO 1
ByTunkuTe ca fesnHdekumpaHn npean ynotpeba. Coxpans-
BalTe KbpMaTa CaMo B Ae3MHMEKLMPaHN KOHTEHEPU.

o CbxpaHsBaiiTe KbpMaTa B XnagunHuk unu pusep BefHara
cnep oTaensHe. He octassiiTe KbpMaTta HaBbH Ha CTaiHa
Temneparypa.

o AKo CbxpaHsiBaiiTe KbpMaTa BbB (hpu3ep, npenopbyea ce fa
otbenexuTe Ha ByTunkaTa gatata Ha oTAensHe.

[na xpaHute 6e6eTo cu ¢ Hes.

5. Bb3MOXHM HEM3NPaBHOCTU M HAYUHM 3a TAXHOTO

obcnyxBaHe

/anonasaitTe cnegHata Ta6J'IVILl,a 3a peLleHns, ako Bb3HUKHE

HsIKaKbB npobnem.

Mpo6nem MNoTeHunanHu pewexus
Hsima BcMykBaHe ot o YBepeTe Ce, Ye BCUYKW YacTu Ha yCTpoil-
YCTPOICTBOTO. CTBOTO Ca NPaBUIHO CrroGeHu.

lMpoBepeTe Aany HakpaiHUKLT Ha
nomnata e npaBuUrHo NOCTaBeH BbPXY
repaata.

He ce n3nomnea Kbpma.

YBepeTe Ce, Ye CUnMKoHoBaTa Tpbba e
NpaBWITHO BKapaHa, 4Ye YCTPONCTBOTO &
BKITIOYEHO 1 Ye HUBOTO Ha BCMYKBaHeE He
€ 33/1a7eHO Ha MMHUMAMHO TaKoBa.
YBepeTe ce, Ye HAMa OCTaHana kbpMa B
CUNMKOHOBATa Knana, KOSTo 4a cnupa
13TUYaHETO Ha KbpMarTa.

BHumaHue
CrneppaiiTe nepuoauTe 3a CbXpaHeHue B cneaHata
Tabnuua:
CraiiHa XnagunHuk ®puzep
Temneparypa | (npu6n. 3 - 5 °C) | (npubn. -16 °C)
Ckopo otge- |Moxe pace | Moxe pace Moxe aa ce cbxpa-
neHa KbpMa | CbXpaHsiBa 3a | CbxpaHsBa 3a 24 |HsBa 3a 3 meceLa
6 yaca yaca (He CbxpaHs-
BaliTe Ha Bpatata
Ha XxnagunHuka,
3alL0TO TaM He €
AOCTaTb4HO
CTyAEHO)
Pa3vpaseHa |MsnonsBaiite |10 vaca He 3ampassBaiite
KbpMma (kosiTo | BeAHara NOBTOPHO
e buna
3ampass-
BaHa)

XpaHeHe ¢ kbpmaTa

& 3ABENEXKA:

MoxeTe ga n3nonseate npegocTaBeHata byTunka cbe
cunukoHoBwst 61bepoH, KoraTo xpaHuTe ¢ kbpmata. Kato
anTepHaTMBa MOXETE [ja OTAenuTe Kbpmata u ¢ byTunka
NUK nnu Avent npegm xpaHeHe (CbOTBETHUAT afantep
NUK/Avent e BKrio4eH B KyTusITa).

o [peau xpaHeHe ce yBepeTe, Ye OyTunkata e 6una AeanHpek-
LMpaHa, Npeam Aa S HaMmbHUTE C KbpMaTa, KosiTo e buna
CbXpaHsBaHa.

o 3a ja pasmpasuTe kbpMarta, 0CTaBeTe s 3@ eAHa HOLL B
XnagunHuKa, 3a Aa CbXpaHuTe XpaHuTenHuTe BeLyecTsa.
Korato kbpmata Obae pa3mpaseHa, 79 TpsibBa ga ce 13nonasa

ManomnBaHeTo Ha
KbpMaTa npuimHsiea
Bonka.

OnwuTaitte ce fa ce OTNyCHETE 1 creq
TOBA ONUTaiTE OTHOBO HSIKONKO MUHYTM
no-kbCHo. KaTo nanonasate ycrpoii-
CTBOTO MOBEYE 1 NOBEYe, LLe BY € No-
NEeCcHO Aa U3nomnBaTe MISKOTO.
3apaiite HMBOTO Ha BCMykBaHe Ha MAH.
KoHcynTupaiite ce ¢ Balums nekap.

Kbpmata uatuya nog
CUNUKOHOBaTa
noamnoxKa.

OTCTpaHeTe CUnMKoHoBaTa NOANOXKa U
A MPUKpeneTe 0THOBO. YBEpeTe Ce, Ye
CUNMKOHOBATA MOAMOXKA € MO3NLIMOHH-
paHa NPaBMIHO 1 3[paBo NpuKpenexa
KbM HakpaiHyka 3a nomnara.
HakroHete ropHarta 4act Ha TAnoTo c1
IEKO Harnpeq.

EQUH OT KOMMOHEHTUTE
Ha yCTPONCTBOTO €
NPOMEHEH W
noBpefeH.

He u3nonaBaiite KOpo3nBHU, ra3o06-
Pa3Hy MOYNCTBALLIM areHTV N pasTBo-
puTenu.

B Hsikon cnyyam 3HaunTenHn konebams
B TemnepaTypara MoraT Aa noBpeasT
nnacTmacaTa Ha yCTpoiiCTBOTO.

AKO HSIKOS OT YaCTuTe Ce NoBpeau,
CTIpeTe W3Mor3BaHeTo Ha yCTPONCTBOTO.
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Mpo6nem MoTeHunanHm pewenns
YCTpONCTBOTO He ce e YBepere ce, Ye YCTPOICTBOTO €
BKIIOYBA. NpaBuIHO CrrobeHO 1 BKIKOYEHO, KaKTO

€ OMNCaHO B TOBA PHKOBOACTBO C
VHCTPYKLMM.

o YBepeTe Ce, Ye 3axpaHBaLLMAT Liencen
€ NPaBUHO CBbP3aH C YCTPOICTBOTO.

6. MapaHums

Toau ypen e ¢ 2-roAuwIHa rapaHUms OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe.
["apaHLusTa Baxi Camo Npu Noka3saHe Ha rapaHLMoHHaTa kapTa,
nombIHeHa oT NpofaBava (BUXTe 0T3aA) C MOTBbPXAEHNE 3a
patata Ha nokynka v kacoa benexka.

o [apaHuusTa nokpuea npubopa, batepumTe 1 ONakoBkaTa He ca
BKIIOYEHM B rapaHLnsTa.

o OTBapsHETO MK MoavMduKauunTe no npubopa NpaBsT rapaH-
LmsiTa HeBanuaHa.

o [apaHuusTa He NOKPMBa NOBPEAM, NPUYNHERIN OT HEMPABUIHO
non3saHe, U3ToLLeHn 6atepiu, 3NOMoMyKV UK HecnaseaHe Ha
yKasaHusTa 3a ekcnrioarauys.

Mons cBbpxeTe ce ¢ Microlife 3a obcnyxsaHe.

7. TexHuuecku cneumcmkaumm

Tun: Enektpuyecka nomna 3a kepma BC 300 Maxi 2 in 1

[abaputu: 130 x 120 x 57 Mm

Terno: 330 r (6e3 6atepun)

Makcumanto

HansraHe Ha

BcMykBaHe:  -0.32 bar

Pa6otHu 5-40°C

ycnosus: 30 - 85 % oTHOCUTENHA MaKCUManHa BNaxHoOCT
(HekoHpeH3MpaLLo)
700 - 1060 hPa HansraHe Ha okonHaTa cpeaa

YcnosuaHa  -20-+60 °C

cbxpaHenue: 10 - 95 % oTHocMTeNHa MakcuManHa BNaxHOCT
(HexoHAEH3MpaLYo)

700 - 1060 hPa HansiraHe Ha okonHaTa cpeaa
W3TouHuMk Ha

3axpaHBaHe: 4 x 1.5V ankanHu 6atepum; ronemmnna AA
Apanrtep 3a

enekTpuye- Bxog;: 100-240V AC 50/60Hz 0.5A

ckata mpexa: W3xog: 6V DC1.0A

)KuBoT Ha bare-

puure: 500 vyaca

IP knac Ha

3awura: P21

OyakBaH Cpok

Ha ekcnnoa-
Taums: 500 yaca

OrpaHuyeHus

3a pabora: 30 MuH. Bkn. / 30 MuH. U3kn

» [oneseH XW1BOT Ha akcecoapuTe B 3aBUCUMOCT OT YCTIOBUSATA
Ha NOYUCTBaHe U CbXpaHeHne

» EnektponHa cbBMecTUMOCT cbrnacHo EN 60601-1-2

» WauncksaHus 3a GesonacHocT cbrnacHo EN 60601-1

» ApTukynu 3a ynotpeBa OT 1 rpukv 3a felia — obopyasaHe 3a

nueHe cbrnacHo EN 14350

YCTPOICTBO 3a U3TErNsHE Ha KbpMa

YCTPOICTBO 3a CpefjeH BakyyM W HUCKO U3Th4yaHe

O6opyagaHe oT knac Il (n3onauus 3a GesonacHocT)

YCTpoicTBO, NOAX0AALLO 3a ynoTpeba B OTCLCTBUE Ha aTMOC-

hepa, CbibpXKalLa OKVCNABALLM, EKCTINO3VBHY ra3oBe, a30TeH

oKena

v v v w

O6opyaBaHe T1n BF (ycTpoiicTBO CbC cneuuduyHa
CTEMeH Ha 3aLLuTa OT eneKTPUYEck puckose). YCTpoii-
CTBO, NOAXOASLLO 3a ynoTpeba B OTCLCTBUE HA aTMOC-
thepa, CbAbpXKaLLa OKMCISIBALLM, EKCMIO3MBHM ra30Be
WNK a30TeH OKCUA.

TexHuueckuTe creyumdukaLmm Morat 4a ce NpomeHsT be3
npeauasecTme.

BC 300 Maxi 21in 1
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Microlife Pompa electrica de san BC 300 Maxi 2 in 1

(» Pompa electrici de san

@ Afisaj

(® Butonul Pornit/Oprit

@ Butonul MOD (schimba intre modul de pompare si de modul de
stimulare)

(® Butonul + (de crestere a nivelului de stimulare sau de
pompare)

(® Butonul - (de reducere a nivelului de stimulare sau de
pompare)

@ Tubul din silicon pentru modul pompa dubld

Adaptorul pentru modul pompa dubla

(@ Tubul din silicon pentru pompare unilaterald

Accesoriul pompa (cu membrana si supapa din silicon)

@D Cupa din silicon (dimensiunea standard)

(2 Recipientul (180 ml)

@3 Suportul recipientului

Tetina

9 Capacul recipientului pentru tetind

Dop filetat pentru recipient

@ Adaptorul pentru NUK (dispozitivul poate fi folosit si cu acest
recipient, daca se doreste)

@9 Adaptorul pentru AVENT (dispozitivul poate fi folosit si cu
acest recipient, daca se doreste)

Afisaj

Indicator nivel de baterie

@9 Pomparea unilaterala
(apasati + si — simultan timp de 3 secunde)

@) Pomparea bilaterala
(apésati + si — simultan timp de 3 secunde)

@ Modul de pompare (pentru a pompa laptele matern)

@3 Modul de stimulare
(pentru a stimula mamelonul — nu este pompat laptele matern)

@3 Afisarea timpului
(cronometru pentru stimulare / durata de utilizare pentru modul
de pompare)

@ Nivelul de stimulare sau pompare

Cititi instructjunile cu atentie nainte de a utiliza acest
aparat.

Destinatia utilizarii:

Acest dispozitiv trebuie utilizat numai pentru pomparea laptelui
matern de la mamele care alapteaza. Este interzisa utilizarea
dispozitivului la animale. Dispozitivul este destinat doar utilizarii
casnice/private, nu utilizarii comerciale.

Va rugam sa cititi aceste instructjuni cu atentje, astfel incat sa inte-
legeti toate functjiile sale i informatiile privind siguranta.

Stimate utilizator,

Acest dispozitiv permite mamelor care alapteaza sa extraga usor
laptele lor matern in confortul propriilor case. Daca nu este lapte
matern suficient la mamele care au nascut recent, atunci se
acumuleaza laptele in mod dureros, ceea ce in cazul cel mai rau
poate duce la inflamarea mameloanelor (mastita). Aceasta
acumulare de lapte poate fi impiedicata prin extragerea directd a
laptelui matern utilizand pompa de san. In plus, pompele de san
ajuta la atenuarea problemelor mameloanelor crapate sau dure-
roase. Puteti utiliza functia de stimulare integrata pentru a scoate
mameloanele plate sau inversate, usurand pomparea laptelui
matern. De asemenea, pompa de san va permite sa stocati laptele
matern intr-un recipient, de exemplu daca veti calatori sau dacé nu
veti fi langa bebelusul dvs. pentru o perioada mai lunga de timp.

Bebelusii care nu pot sa fie alaptati direct la s&n din motive de
sanatate (din cauza unei nasteri premature sau a despicaturii pala-
tine) pot fi hraniti cu lapte matern prin utilizarea pompei de sén.
In cazul in care avetj orice fel de intrebari, probleme sau doritj sa
comandati piese de schimb, va rugam contactati Service-ul local
Microlife. Vanzatorul sau farmacia dvs. vor fi in masura sa va ofere
adresa distribuitorului Microlife din tara dvs. Alternativ, vizitati pe
Internet la www.microlife.com, unde putetj gasi multe informatji
importante cu privire la produsele noastre.

Aveti grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!
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Cuprins

1.
2.
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Semnificatia simbolurilor
Instructiuni de siguranta importante
+ Siguranta si protectia

+ Salubrizarea

. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

+ Asamblarea dispozitivului
+ Curatarea si sterilizarea dispozitivului

. Instructiuni de utilizare

+ Sfaturi pentru a asigura un flux mai bun de lapte
* Functionarea dispozitivului

+ Pomparea bilaterala

+ Pomparea unilaterala

+ Depozitarea laptelui matern

* Hranirea cu lapte matern

. Disfunctionalitati i remedii
. Garantia
. Specificatii tehnice

Fisa garantie (vezi coperta spate)

1. Semnificatia simbolurilor

Cititi instructiunile cu atentie Tnainte de a utiliza acest
aparat.

@& NOTA:
Not referitoare la informatiile importante

ATENTIE

Instructiune de avertizare care indica un risc de ranire
sau de vatamare

IMPORTANT

Nota de siguranta care indica o posibila deteriorare a
dispozitivului/accesoriilor

> B

Partea aplicata - de tip BF

Producator

Echipament clasa a Il-a

Numar de serie

EjEIL Y

=
m
m

Numar de referinta
Protectie impotriva corpurilor straine solide si efectelor
nocive cauzate de patrunderea apei

C € 01 23 Marcajul CE de Conformitate

Bateriile si instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementarile locale in vigoare, si nu
impreuna cu deseurile menajere.

P21

2. Instructiuni de siguranta importante

A Siguranta si protectia
o Urmati instructiunile de utilizare. Acest document ofera
|nforma’;|| |mportante privind functionarea si siguranta dispoziti-
vului. Cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispo-
zitivul si pastrati- pentru a fi utilizat in viitor.

o Acestinstrument poate fi utilizat numai pentru scopul descris in
aceasta brosura. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta.

BC 300 Maxi 21in 1
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Tineti materialul pentru impachetare departe de copii pentru a
evita pericolul de sufocare.

Nu Iasati piesele mici la indemana copiilor.

Asigurati-va sa nu fie cablurile accesibile copiilor.

Utilizati numai stecherul de alimentare inclus |a livrare.

Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

Curatarea si intretinerea de cétre utilizator nu trebuie efectuate
de catre copii, decat daca sunt supravegheati.

Acest dispozitiv trebuie sa fie utilizat numai impreuna cu acce-
soriile originale prezentate in aceste instructjuni.

Din motive de igiend, dispozitivul poate fi utilizat numai de o
persoana. Nu utilizati dispozitivul in comun cu alte mame care
alapteaza.

Dispozitivul trebuie utilizat numai pentru femeile care alapteaza.
Nu utilizati dispozitivul daca aveti senzatia de somnolenta sau
cand dormiti.

Nu utilizati dispozitivul in baie sau la dus.

Nu utilizaj instrumentul daca aveti impresia ca este deteriorat
sau observati ceva neobisnuit la el.

Nu demontati niciodata instrumentul.

Acest dispozitiv nu trebuie utilizat de cétre persoanele cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experientd sau de cunostinte.

Reparatiile trebuie s fie executate numai de catre Serviciile de
asistenta pentru clienti sau retailerii autorizati. In niciun caz nu
trebuie sa deschideti sau sa reparati dispozitivul singuri, deoa-
rece functionalitatea fara erori nu mai poate fi garantata ulterior.
Nerespectarea va duce la anularea garantiei.

Nu scufundati dispozitivul in apa.

Nu atingeti dispozitivul daca a cazut in apa. Scoateti imediat
stecherul din prizd daca dispozitivul a cazut in apa.

Deblocati complet cablul de alimentare pentru a evita suprain-
célzirea.

Nu asezati dispozitivul sau stecherul in cuptorul cu microunde.
Nu incalziti laptele matern in cuptorul cu microunde deoarece
s-ar putea incélzi neuniform si copilul dvs. s-ar putea arde cand
l-ar bea.

Scoateti stecherul din prizaé cand dispozitivul nu este utilizat. Nu
lasati dispozitivul in priza.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie
aruncat.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

o Aparatul nu necesita calibrare.
o Nu este permisa vreo modificare a dispozitivului.

IMPORTANT

Nu udati dispozitivul cu apa. Nu este protejat impotriva stropilor

de apa sau lichidelor.

Nu utilizatj instrumentul in apropierea campurilor electromag-

netice puternice, cum ar fi telefoane mobile sau instalatji radio.

Pastratj distanta minima de 3,3 m de la aceste dispozitive cind

folositj instrumentul.

Acest instrument include componente sensibile si trebuie tratat

cu atentje. Respectatj conditjile de pastrare si functionare

descrise in sectiunea «Specificatji tehnice»!

Protejatj-| impotriva:

- apei si umezelii

- temperaturilor extreme

- impactului si caderii

- murdariei si prafului

- razelor solare directe

- caldurii si frigului

Respectatj reglementarile de siguranta privind dispozitivele

electrice si in special:

- Nu atingeti niciodata aparatul cu méinile ude sau umede.

- Asezati aparatul pe o suprafata stabild si orizontald in timpul
functiondrii sale.

- Nu trageti de cablul de alimentare sau dispozitiv pentru a-|
scoate din priza.

- Mufa de alimentare este un element separat de retea;
pastrati mufa accesibila atunci cand aparatul este in func-
tiune.

A ATENTIE

Siguranta copiilor

Acest dispozitiv poate fi utilizat numai sub supravegherea
adultilor.

Hranirea cu tetina mereu si timp indelungat poate provoca carii
dentare.

Utilizati tetina pentru hranire, nu ca suzeta.

Verificati mereu temperatura laptelui nainte de hranire.

o Verificati dispozitivul inainte de fiecare utilizare si trageti tetina

in toate directiile.

o Aruncati tetina la primul semn de deteriorare sau uzura.
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o Nu expuneti tetina direct la lumina soarelui sau surse de
caldura si nu o lasati in dezinfectant («solutie de sterilizare»)
mai mult decat este recomandat, in caz contrar tetina se va
deteriora.

 Tineti tetina departe de substante dulci care pot produce carii
dentare.

o Nu utilizati niciun material abraziv sau agent de curatare anti-
bacterian.

o Sterilizati toate piesele care vin in contact cu laptele matern
timp de cinci minute in apa fierbinte.

o Curatati dispozitivul inainte de fiecare utilizare.

o Asigurati-va ca temperatura lichidului din recipient nu
depaseste 50 °C.

Aveti grija sa nu lasatj instrumentul nesupravegheat la

@ indemana copiilor; unele parti componente sunt suficient de

mici pentru a putea fi inghitite. Aveti grija, deoarece exista
risc de strangulare in cazul in care acest instrument este
livrat cu cabluri sau tuburi.

IMPORTANT

Latransportarea laptelui matern in recipient (de ex. cand va
deplasati sau calatoriti), asigurati-va ca mereu capacul reci-
pientului este insurubat stréns.

ATENTIE

Note referitoare la manipularea bateriilor

o Daca pielea sau ochii dvs. vin in contact cu lichidul bateriilor,
clatiti zonele afectate cu apa si solicitati asistenta medicala.

 Pericol de sufocare! Copiii mici pot s inghita si sa se sufoce cu
bateriile. Nu depozitati bateriile la indeména copiilor mici.

o Respectati semnele de polaritate plus (+) si minus (-).

Dacé o baterie a curs, puneti manusi de protectie si curatati

compartimentul pentru baterii cu o carpa uscata.

Protejati bateriile de caldura excesiva.

Risc de explozie! Nu aruncati bateriile in foc.

Nu incércati sau scurtcircuitati bateriile.

Utilizati numai tipuri de baterii identice sau echivalente.

Tnlocuiti mereu toate bateriile in acelasi timp.

Nu utilizati baterii reincarcabile.

Nu dezasamblati, nu spargeti sau nu striviti bateriile.

& Incazul in care instrumentul urmeaza a nu mai fi utilizat o

perioada mai lunga de timp, scoateti bateriile.

Salubrizarea

Bateriile si instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementarile locale in vigoare, si nu
impreuna cu deseurile menajere.

3. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

@& NOTA:

Verificati daca ambalajul dispozitivului nu a fost afectat si
asigurati-va ca sunt toate componentele prezente. Inainte
de utilizare, asigurati-va ca nu exista deteriorari vizibile ale
dispozitivului sau ale accesoriilor si cd toate materialele de
ambalare au fost indepartate. Daca aveti vreo indoiala, nu
utilizati dispozitivul si contactati retailerul sau adresa speci-
ficata pentru Servicii clienti.

Asamblarea dispozitivului

Imediat ce dispozitivul a fost scos din ambalaj, verificati recipien-

tele din plastic, in special pentru fisuri.

1. Insurubati accesoriul pompa G0 pe recipient @2. Asigurati-va ca
accesoriul pompa este bine fixat astfel incat sa nu poata scapa
lichidul (consultati instructiunile scurte).

2. Introduceti tubul din silicon pentru modul pompa dubla (7) in
cele 2 accesorii pompa @9 si in dispozitiv ().

3. Pentru pomparea unilaterald, introduceti tubul din silicon pentru
pomparea unilaterald in dispozitiv (1) si accesoriul pompa G0.

4. Conectati dispozitivul la cablul de alimentare si introduceti
stecherul in priza.

5. Dacé alegeti ca dispozitivul sa functioneze cu baterii, deschideti
capacul compartimentului pentru baterii din partea din spate a
unitatii motorului. Introduceti bateriile (4 x 1.5 V, mérimea AA),
respectand polaritatea indicatd. Inchideti compartimentul
pentru baterii pAna cand auziti si simtiti ca face un clic in pozitia
dorita. Un set de baterii noi de 4 x 1.5 V mérimea AA va dura
aproximativ 60 de minute de functionare (la cea mai mica
setare).

Curatarea si sterilizarea dispozitivului

ATENTIE

Curatati si sterilizati piesele separate ale dispozitivului care
vin in contact direct cu laptele matern individual inainte de
prima utilizare si oricare utilizare ulterioara.

Pentru a steriliza dispozitivul corect, procedati dupa cum urmeaza:

BC 300 Maxi 21in 1
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—_

. Desurubati accesoriul pompa (9 de pe recipient 42.

2. Indepartati tubul din silicon (7) de pe accesoriul pompé 9 si de

pe dispozitiv.

w

4. Sterilizati recipientele si accesoriul pompd (cu membrana si

supapa din silicon) timp de cinci minute in apa fierbinte sau folo-

sind un sterilizator cu abur. Nu utilizati dispozitivul pana cand

toate piesele individuale sunt complet uscate. Nu utilizati niciun

produs de curatare antibacterian care ar putea deteriora plas-
ticul de pe dispozitiv.

5. Curatati dispozitivul cu atentie folosind numai o carpa usor
umeda. Nu utilizati agenti de curétare sau solventi. In nici un
caz nu trebuie s tineti unitatea motorului sub apa, deoarece
acest lucru poate cauza infiltrarea lichidului si deteriorarea
acestuia.

& In cazul in care instrumentul urmeaza a nu mai fi utilizat o

perioada mai lunga de timp, scoatetj bateriile.

4. Instructiuni de utilizare

. Separati accesoriul pompa de membrana si supapa din silicon.

Sfaturi pentru a asigura un flux mai bun de lapte

o Alegeti o ora si o locatie pentru a utiliza dispozitivul unde va
puteti relaxa.

o Daca aveti copilul in apropiere sau va uitati la o fotografie a
copilului dvs., aceasta poate avea un efect pozitiv asupra
fluxului de lapte.

o Daca hraniti copilul folosind un singur san, utilizati dispozitivul
pe celalalt san in acelasi timp.

o Caldura si relaxarea stimuleaza fluxul de lapte. Utilizati dispozi-

tivul dupa dus sau baie.

o Dacé sanii sunt umflati sau inflamati, puneti un prosop cald timp

de cateva minute. Acest lucru va imbunatati fluxul de lapte.

o Dacé laptele nuincepe s& curga din sénii dvs. imediat, incercati
sa va relaxati si apoi incercati din nou cateva minute mai térziu.
o Daca dispozitivul incé nu extrage lapte din sanii dvs. dupa cinci

minute, nu il mai utilizati si incercati din nou mai térziu.
o Daca aveti dureri acute atunci cand utilizati dispozitivul,
consultati un medic.

Functionarea dispozitivului

Pomparea bilaterald
1. Inainte de a utiliza dispozitivul, spalati-va bine méinile i sanii.

2

9.

1

. Dispozitivul (1) si cele 2 recipiente G2 trebuie conectate la tubul
din silicon pentru pomparea bilaterala.

. Stati cu corpul din partea superioara inclinat inainte usor. Va
puteti sprijini mai bine spatele folosind o perna.

. Asezati scuturile de protectie pentru sani cu cupa din silicon G1)
usor pe san. Asigurati-vd cd mameloanele sunt completincluse
si nu exista goluri de aer. Pentru a asigura functionarea cores-
punzatoare, scuturile de protectie pentru séni trebuie sa fie
intinse ferm pe sani.

. Apésati butonul ON/OFF (3) pentru a porni aparatul.

. Dupa pornirea dispozitivului pentru prima data, software-ul va fi
in modul pompa dubla si pe ecran va aparea modul «2» @).
Acest mod trebuie selectat intotdeauna pentru pomparea bila-
terala. In cazul in care software-ul porneste in modul «1»
(pompare unilaterald), apasati + (5) si - (6) simultan timp de 3
secunde pentru a comuta la modul «2».

. Aparatul va porni automat in modul de stimulare @3 si pe ecran
va apérea un cronometru de dou minute @3. In aceste dou
minute, mamelonul dvs. va fi stimulat pentru a fi pregatit pentru
pomparea laptelui matern. Utilizati butoanele + / - buttons (5)
(&) pentru a seta intensitatea dorita de stimulare.

. Dupa ce au trecut cele doua minute, cronometrul va incepe sa

clipeasca pe ecran. Apasati butonul MOD (4) pentru a incepe

pomparea laptelui matern. Utilizati butoanele + /- pentru a

selecta o intensitate de aspirare care este confortabila pentru

dvs. Cand laptele atinge 180 ml in interiorul recipientului de
hrénire, intrerupeti aspirarea.

Daca doriti sa reveniti la modul de stimulare, apasati butonul

MOD (@). Stimularea si cronometrul de doua minute vor reporni.

0.Apésati butonul ON/OFF (3) pentru a opri dispozitivul.

&= NOTA:

Acest dispozitiv include o functie de memorie, care
reaminteste ultima stimulare programata sau nivel de
pompare atunci cand este pornit.

NOTA:

Modul pompa unilaterald «1» sau modul pompa dubla «2»
vor fi, de asemenea, memorate. Pentru modul pompa dubla
«2», tubul din silicon pentru pomparea bilaterala trebuie
conectat la dispozitiv.

&= Acest dispozitiv a fost conceput pentru utilizare inter-

mitenta de 30 de minute On / 30 de minute Off. Opriti
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dispozitivul dupa 30 de minute de utilizare si asteptati inca
30 de minute inainte de a-I reporni.

@& NOTA:
Acest dispozitiv este, de asemenea, potrivit pentru
pomparea unilaterald. Consultati sectiunea «Pomparea
unilaterald» pentru instructiuni detaliate.

Pomparea unilaterald

1. Inainte de a utiliza dispoxzitivul, spalati-va bine mainile si sanii.

2. Pentru pomparea unilaterald, introduceti tubul din silicon pentru
pomparea unilaterald in dispozitiv (1) si accesoriul pompa G9.

3. Stati cu corpul din partea superioara inclinat inainte usor. V&
puteti sprijini mai bine spatele folosind o perna.

4. Apoi, asezati scutul de protectie pentru s&ni cu cupa din silicon
@1 usor pe san. Asigurati-va ca mamelonul este complet inclus
si nu exista goluri de aer. Pentru a asigura buna functionare,

scutul de protectie pentru s&ni trebuie s& fie intins ferm pe séni.

5. Apésati butonul ON/OFF (3) pentru a porni aparatul.

6. Apasati + (8) si - () simultan timp de 3 secunde pentru a
comuta la pomparea unilaterald. Ecranul va afisa modul «1»
@9. Acest mod trebuie selectat intotdeauna pentru pomparea
unilaterala.

7. Aparatul va porni automat in modul de stimulare @3 si pe ecran
va apérea un cronometru de doué minute @9. In aceste doua
minute, mamelonul dvs. va fi stimulat pentru a fi pregatit pentru
pomparea laptelui matern. Utilizati butoanele + / - buttons (5)
(® pentru a seta intensitatea dorita de stimulare.

8. Dupa ce au trecut cele doua minute, cronometrul va incepe sa
clipeasca pe ecran. Apasati butonul MOD (4) pentru a incepe
pomparea laptelui matern. Utilizati butoanele + / — pentru a
selecta o intensitate de aspirare care este confortabila pentru
dvs. Cand laptele atinge 180 ml in interiorul recipientului de
hrénire, intrerupeti aspirarea.

9. Daca doriti sé reveniti la modul de stimulare, apasati butonul

MOD (#). Stimularea si cronometrul de douad minute vor reporni.

10.Apésati butonul ON/OFF (3) pentru a opri dispozitivul.

Depozitarea laptelui matern

Laptele extras poate fi depozitat in frigider sau congelator pentru

0 anumita perioada de timp.

o Cand depozitati laptele matern, asigurati-va ca dispozitivul si
recipientele sunt dezinfectate inainte de utilizare. Depozitati
laptele matern numai in recipientele dezinfectate.

 Depozitati laptele matern in frigider sau congelator imediat
dupa ce ati l-ati extras. Nu |asati laptele matern la temperatura
camerei.
o Daca se depoziteaza laptele matern in congelator, se reco-
manda marcarea recipientului cu data extragerii.
ATENTIE
Respectati perioadele de depozitare din urmatorul tabel:

Temperatura | Frigider (aprox. |Congelator (aprox. -
camerei 3-5°C) 16 °C
Lapte matern | Poate fi tinut | Poate fi tinut timp | Poate fi tinut timp de
recent extras |timp de 6 ore | de 24 de ore (nu |3 luni
depozitati pe usa
frigiderului, deoa-
rece nu este sufi-
cient de racoare
acolo)
Lapte matern | Utilizati 10 ore Nu recongelati
decongelat | imediat
(care a fost
congelat)
Hranirea cu lapte matern
& NOTA:

Puteti utiliza recipientul furnizat cu tetina din silicon cand
hraniti cu lapte matern. Alternativ, puteti extrage laptele
matern cu un recipient NUK sau Avent inainte de hranire

_ (adaptorul NUK / Avent corespunzator este inclus in cutie).

o |nainte de hranire, asigurati-va c& recipientul a fost dezinfectata
fnainte de umplerea acesteia cu laptele matern care a fost
depozitat.

o Pentru a dezgheta laptele matern, depozitati-| peste noapte in
frigider, pentru a pastra substantele nutritive. Dupa ce laptele
matern este dezghetat, trebuie utilizat in decurs de 24 de ore.
Laptele matern trebuie dezghetat numai in apa calda, in cazuri
deosebit de urgente.

o Daca laptele matern miroase neplacut, trebuie aruncat imediat.

o Nu incalziti laptele matern in cuptorul cu microunde deoarece
s-ar putea incalzi neuniform si copilul dvs. s-ar putea arde cand
l-ar bea.

o Daca incalziti laptele matern, verificati temperatura acestuia
inainte de a-| hrani pe bebelusul dvs.

BC 300 Maxi 21in 1
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5. Disfunctionalitati i remedii
Utilizati tabelul urmator pentru solutionari in cazul in care apar

probleme.
Problema Solutiile posibile
Nu exista nicio aspirare o Verificati dacé toate piesele componente

de la dispozitiv. ale dispozitivului sunt asamblate corect.
o Verificati dacd accesoriul pompa este

pozitionat corect pe sén.

Laptele matern nu este o Verificati dacd tubul din silicon este

pompat. introdus corect, dispozitivul este pornit si
nivelul de aspirare nu este setat la minim.

o Asigurati-va ca nu exista lapte ramas in
supapa din silicon si care
obstructioneaza fluxul de lapte.

Pomparea laptelui o Incercati s& va relaxati si apoi incercati

matern provoaca dureri. din nou cateva minute mai tarziu. Pe
masura ce utilizati dispozitivul din ce in
ce mai mult, veti considera ca este mai
usor sa pompati laptele.

o Setati nivelul de aspirare la MIN.

o Consultati medicul dvs.

Laptele matern se o Scoateti cupa din silicon si reatasati-o.
scurge pe sub cupa din Asigurati-va de corecta pozitionare a
silicon. cupei din silicon si fixarea cu fermitate la
accesoriul pompa.
o Inclinati-va usor partea superioara a
corpului inainte.
Una dintre componen- o Nu utilizati agenti de curatare corozivi,

tele dispozitivului s-a
modificat sau deteriorat. .

gazosi sau solventi.

In unele cazuri, fluctuatile semnificative

ale temperaturii pot deteriora plasticul de

pe dispozitiv.

o Daca vreuna dintre componente se dete-
rioreaza, nu mai utilizati dispozitivul.

Aparatul nu porneste. o Asigurati-va ca dispozitivul este asamblat
si pornit corect asa cum este descris in
acest manual de instructiuni.

o Asigurati-va ca mufa pentru reteaua de
alimentare este conectata corect la
dispozitiv.

6. Garantia

Acest instrument are o perioada de 2 ani garantie de la data achi-

zitiondrii. Garantia este valabila doar la prezentarea figei de

garantie completata de distribuitor (vezi verso) care sa confirme

data cumpdrarii, sau cu chitanta/factura de cumpérare.

o Garantia acopera instrumentul, in timp ce bateria i ambalajul
nu sunt incluse.

o Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza garantja.

o Garantia nu acopera daunele cauzate de manipularea necores-
punzatoare, baterii descarcate, accidente sau nerespectarea
instructjunilor de utilizare.

Va rugadm contactatj Service-ul Microlife.

7. Specificatii tehnice

Tip: Pompa electrica de san BC 300 Maxi 2 in 1
Dimensiuni: 130 x 120 x 57 mm

Greutate: 330 g (fara baterii)

Presiunea

maxima de

aspirare: -0.32 bar

Conditii de 5-40°C

30 - 85 % umiditate relativa maxima
(fara condensare)
Presiunea ambianté 700 - 1060 hPa

functionare:

Conditji de -20 - +60 °C
pastrare: 10 - 95 % umiditate relativd maxima
(fara condensare)
Presiunea ambianta 700 - 1060 hPa
Sursade curent
electric: 4 baterii alcaline de 1,5V; format AA
Adaptor AC: Intrare: 100-240VAC 50/60Hz 0.5A

legire: 6V DC 1.0 A
Durata de viata

baterie: 500 ore

Clasa IP: 1P21

Durata de viata

probabila: 500 ore

Timpi de functi-

onare: 30 min. Pornit / 30 min. Oprit

» Durata de utilizare a accesoriilor supuse conditiilor de curatenie
si de conservare

» Compatibilitatea electronica in conformitate cu EN 60601-1-2

» Cerintele de securitate in conformitate cu EN 60601-1

» Articolele de uz casnic si de ingrijire — Dispozitivele pentru baut

in conformitate cu EN 14350

Unitatea de aspirare a laptelui matern

Unitatea pentru aspirare medie si flux redus

Echipamentul de clasa Il (izolatie de siguranta)

Unitate adecvata pentru utilizare in absenta atmosferelor care

contin gaze oxidante, explozive, oxid de azot

v v v w
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Echipamentul tip BF (unitate cu grad specific de protectie
impotriva pericolelor electrice). Unitate adecvata pentru
utilizare in absenta atmosferelor care contin gaze
oxidante, explozive sau oxid de azot.

A Specificatiile tehnice pot fi modificate fara notificare preala-
bila.

BC 300 Maxi 21in 1
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Microlife Elektricka odsavacka BC 300 Maxi 2 in 1

(D Elektricka odséavacka

@ Displej

® Tlagitko ON/OFF (ZAP/VYP)

@ Tlagitko MODE (zména mezi rezimem odsavani a stimulace)

(® Tlaitko + (ke zvySeni trovné stimulace nebo odséavani)

(® Tlaitko - (ke sniZeni Grovné stimulace nebo odsavani)

@ Silikonova hadigka pro rezim odsavani z obou prsou soudasné

Adaptér pro reZim odsavani z obou prsou sou¢asné

(© Silikonova hadicka pro odsavani z jednoho prsa

Odsavaci nastavec na lahev (se silikonovou membranou a sili-
konovym ventilem)

@D Silikonovy kloboudek (standardni velikost)

@2 Léhev (180 ml)

(3 Drzék lahve

Savicka

(9 Uzavér lahve se savigkou

Sroubovaci zatka na lahev

@9 Adaptér pro NUK (tento pfistroj Ize v pfipadé potfeby pouzit
také s touto lahvi)

@9 Adaptér pro AVENT (tento pfistroj Ize v pfipadé potfeby pouzit
také s touto lahvi)

Displej

Indikator stavu baterie

@) Odsavéni z jednoho prsa
(stisknéte + a — souCasné po dobu 3 sekund)

@) Odsavani z obou prsou soucasné
(stisknéte + a — soucasné po dobu 3 sekund)

@2 Rezim odsavani (k odsavani matefského miéka)

@3 Stimulagni rezim
(ke stimulaci bradavky — neni odsavano matei'ské miéko)

@3 Zobrazeni ¢asu
(Casovac pro stimulaci / dobu pouZiti pro rezim odsavani)

@ Urove stimulace nebo odsavani

@ Pfed pouZitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte navod.

Zamyslené pouziti:

Tento pfistroj musi byt pouZivan vyhradné k odsavani matefského
mléka od kojicich matek. Nepouzivejte tento pfistroj na zvifatech.
Pristroj je uréen pouze pro doméaci/soukromé pouZiti, nikoli pro
komeréni pouziti.

Peclivé si prectéte tento navod a seznamte se se véemi funkcemi
a bezpecnostnimi pokyny.

Vazeny zakazniku,

tento pfistroj umoziuje kojicim matkdm snadno a pohodiné
odsévat své matefské miéko v pohodli domova. Pokud neni
matkam, které nedavno porodily, odebran dostatek matefského
mléka, mdze to vést k bolestivému hromadéni miéka, coz by v
nejhorsim pfipadé mohlo zpUsobit zanét prsti (mastitida). Tomuto
hromadéni mléka Ize zabranit cilenym odsavanim matef'ského
mléka pomoci odsavacky. Kromé toho odsavacky pomahaji ulevit
popraskanym nebo bolavym bradavkam. Integrovanou stimulacni
funkci mazete pouzit k vytazeni plochych nebo vpacenych
bradavek, coz usnadriuje odsavani matefského miéka. Odsa-
vacka vam také umoziuje uchovavat matef'ské mléko v lahvi,
napfiklad pokud budete cestovat nebo se vzdalite na del$i dobu
od svého ditéte.

Déti, které nemohou byt kojeny pfimo ze zdravotnich davodu (kvdli
pred€asnému porodu nebo roz&tépu patra), mohou stale dostavat
matef'ské mléko ziskané pomoci odsavacky.

Mate-li jakékoliv otazky, problémy nebo chcete-li objednat
nahradni dily, kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Micro-
life. V&$ prodejce nebo Iékarna Vam daji adresu prodejce Microlife
ve Vasi zemi. Alternativné mizete navstivit webové stranky
www.microlife.cz, kde naleznete mnoho cennych informaci o
nasich vyrobcich.

Budte zdravi — Microlife AG!
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Obsah
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Vysvétleni symboll

Dulezité bezpecnostni pokyny
+ Bezpecénost a ochrana

+ Likvidace pouzitého pfistroje

. Prvni pouziti pfistroje

+ Montaz pfistroje
« Citéni a sterilizace pFistroje

. Pokyny pro pouziti

+ Tipy k zajisténi lepSiho toku mléka
+ Ovladani pfistroje

+ Odsavani z obou prsou sou¢asné
+ Odsavani z jednoho prsa

+ Skladovani matefského miéka

+ Krmeni matefskym mlékem

. Poruchy a mozné pficiny
. Zaruka
. Technickeé specifikace

Zarucni list (viz zadni obal navodu)

1. Vysvétleni symbold

@ Pred pouzitim tohoto vjrobku si peclivé prectéte navod.

& POZNAMKA:
Poznamka k dlleZitym informacim

UPOZORNENi

Vystrazné pokyny upozorujici na nebezpeci zranéni
nebo poskozeni zdravi

DULEZITE

Bezpecnostni upozornéni upozorfujici na mozné posko-
zeni pfistroje/pfisluSenstvi

> B

Prilozné &asti typu BF
Vyrobce

Zafizeni tfidy ochrany Il

Ok >

Sériové ¢islo

=
m
m

Referencni €islo

P21 Ochrana pred vniknutim cizich téles a Skodlivym
U€inkdm v dasledku vniknuti vody

C € 01 23 CE Oznaceni shody

Baterie a elektronické pfistroje nutno likvidovat v souladu
s mistnimi platnymi pfedpisy, nikoliv s domacim odpadem.

2. Dulezité bezpecnostni pokyny
Bezpecnost a ochrana

o Postupujte podle navodu k pouZiti. Tento névod obsahuje dile-
Zité informace o chodu a bezpeénosti tohoto pfistroje. Pred
pouzivanim pfistroje si dukladné prectéte tento ndvod a uscho-
vejte jej pro dal$i pouziti.

o Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pro ucely popsané v této
pfiru¢ce. Vyrobce neodpovida za $kody zpUsobené
nespravnym pouzitim.

o Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti, abyste se

BC 300 Maxi 21in 1

vyhnuli nebezpeci uduseni.
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Malé ¢asti uchovavejte mimo dosah déti.

Ujistéte se, Ze kabely nejsou détem pfistupné.

PouZivejte pouze sitovou zastréku, ktera je soucasti dodavky.

Déti si s pfistrojem nesmi hrat.

Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti, pokud nejsou pod

dozorem.

o Pristroj by mél byt pouzivan pouze s originalnim pfislu$en-
stvim, jak je uvedeno v tomto navodu.

o Z hygienickych diivod smi pfistroj pouzivat pouze jedna
osoba. Pristroj nesdilejte s jinymi kojicimi matkami.

e Pristroj se smi pouzivat pouze na zenskych prsou.

o Pristroj nikdy nepouZivejte, pokud citite ospalost, nebo kdyz
spite.

o Pristroj nikdy nepouZivejte ve vané nebo ve sprse.

 Pristroj nepouZivejte, pokud se domnivéte, Ze je poSkozeny
nebo si na ném vSimnete &ehokoliv neobvyklého.

o Pristroj nikdy nerozebirejte.

o Tento pfistroj nesmi pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti &i znalosti.

o Opravy smi provadét pouze zakaznicky servis nebo autorizo-
vany prodejce. Za zadnych okolnosti nesmite pfistroj sami
otevirat ani opravovat, protoZe poté jiz nelze zarucit bezporu-
chovou funkénost. NedodrZeni téchto podminek bude mit za
nasledek zanik zaruky.

o Nikdy pfistroj neponofujte do vody.

o Nikdy po pfistroji nesahejte, pokud spadl do vody. Pokud
pfistroj spadl do vody, okamzité vytahnéte sitovou zastrcku ze
zasuvky.

o PIné rozmotejte sitovy kabel, aby nedoslo k jeho prehrati.

o Nikdy neumistuijte pfistroj ani sitovou zastrcku do mikrovinné
trouby.

o Nikdy neohfivejte matefské mléko v mikrovinné troubé, protoze
by mohlo byt ohfato nerovnomérmé a mohlo by popalit vase
dité, kdyZ ho bude pit.

o Pokud pfistroj nepouzivate, vytahnéte sitovou zastréku ze

zasuvky. Nenechavejte pfistroj pfipojeny v z&suvce.

o Pokud je sitovy kabel pfistroje poskozen, musi byt kabel zlikvi-

dovan.

o Udrzujte sitovy kabel v dostate¢né vzdalenosti od horkych
povrch(.

e Zafizeni nevyZaduje kalibraci.

e Nejsou povoleny Zadné Upravy zafizeni.

A DULEZITE

o Pristroj nikdy nezvihéujte vodou. Neni chranén proti stfikajici
vodé ani kapalinam.
Pristroj nepouzivejte v blizkosti silnych elektromagnetickych
poli, napf. u mobilnich telefond nebo radiovych zafizeni.
Pristroj pouZivejte ve vzdalenosti minimainé 3,3 m od zdroju
magnetického zafeni.
Tento pfistroj obsahuje citlivé komponenty a nutno s nim
zachazet opatrné. Dodrzujte podminky pro skladovani a provoz
popsané v oddile «Technické specifikace»!
Pnstro; chrarite pred:
vodou a vihkosti,
- extrémnimi teplotami,
- narazy a upusténim na zem,
- znetiSténim a prachem,
- pfimym slune&nim svitem,
teplem a chladem.
Dodrzu1te zasady bezpecnosti pfi pouZivani elektrickych
prlstrOJu a to zejména:
nikdy se nedotykejte pfistroje mokryma nebo vihkyma
rukama,
- umistéte pfistroj na stabilni a vodorovny povrch v pribéhu
jeho provozu,
- netahejte za kabel ani celym pfistrojem pro jeho odpojeni ze
zasuvky elektrické sité,
- napéjeci konektor je samostatnym prvkem napajeni, oddéli-
telnym od elektrické sité; udrzujte zastréku pfistupnou, kdyz
je zafizeni v provozu.

A UPOZORNENi

Bezpecnost déti

Tento pfistroj smi byt pouzivan pouze pod dohledem dospélé
osoby.

Pokracujici a dlouhodobé krmeni ze savicky mlZze vést k
zubnimu kazu.

Savicku pouzivejte ke krmeni, ne jako dudlik.

Pfed krmenim vzdy zkontrolujte teplotu miéka.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pfistroj a zatahnéte za
savicku ve vSech smérech.

Savicku zlikvidujte pfi prvnim naznaku poskozeni nebo opotfe-
beni.
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o Nevystavujte savicku pfimému slunecnimu svétlu ani zdrojim
tepla a nenechavejte ji v dezinfekénim prostredku («sterilizagni
roztok») déle, nez je doporuéeno, protoZe by mohlo dojit k
jejimu poSkozeni.
Chrarite savicku pred sladkymi latkami, protoze by mohly
zpUsobit zubni kaz.
Nepouzivejte abraziva ani antibakterialni Cistici prostredky.
Sterilizujte vSechny &asti, které prichazeji do styku s matefskym
mlékem, po dobu péti minut ve vrouci vodé.
Pred kazdym pouZitim pfistroj vycistéte.
o Zajistéte, aby teplota kapaliny v lahvi nikdy nepfesahla 50 °C.
Dbejte na to, aby pfistroj nepouZivaly déti bez dohledu;
@ nékteré ¢asti jsou tak malé, ze muze dojit k jejich spolknuti.
V pfipadé, Ze je pfistroj dodavan s kabelem ¢i hadici, hrozi
nebezpeCi uskrceni.
A DULEZITE
Pii pfepravé matefského miéka v lahvi (napf. na cestach)
se ujistéte, ze je uzaveér lahve vzdy pevné zaSroubovany.
/\ UPOZORNENi

Poznamky k manipulaci s bateriemi

o Pokud se va$e pokozka nebo o¢i dostanou do kontaktu s kapa-

linou baterie, oplachnéte postizena mista vodou a vyhledejte
|ékarskou pomoc.

o Nebezpedi uduseni! Malé déti mohou polknout baterie a dusit
se jimi. Uchovavejte baterie mimo dosah malych déti.

o DodrZujte znaménka plus (+) a minus (-) polarity.

Pokud doslo k iniku z baterie, naviéknéte si ochranné rukavice

a vycistéte prihradku na baterie suchym hadfikem.

Chrarite baterie pfed nadmérmym teplem.

Nebezpec€i vybuchu! Nikdy nevhazuijte baterie do ohné.

Baterie nedobijejte ani nezkratujte.

Pouzivejte pouze stejné nebo ekvivalentni typy baterii.

VZdy vymérite vechny baterie sou¢asné.

Nepouzivejte dobijeci baterie.

Baterie nerozebirejte, nerozdélujte ani nedrtte.

&= Baterie vyjméte, pokud se pfistroj nebude delSi dobu

pouzivat.

Likvidace
Baterie a elektronické pfistroje nutno likvidovat v souladu

s mistnimi platnymi pfedpisy, nikoliv s domacim odpadem.

3. Prvni pouziti pristroje

&= POZNAMKA:
Zkontrolujte, zda nedoslo k manipulaci s obalem pfistroje a
ujistéte se, ze vSechny soucasti jsou pfitomny. Pfed
pouZitim zajistéte, aby nedoslo k viditelnému poskozeni
pfistroje nebo pfisluSenstvi a aby byl odstranén veskery
obalovy material. Pokud mate jakékoli pochybnosti, pfistroj
nepouzivejte a obratte se na prodejce nebo na uvedenou
adresu sluzeb zakaznikdim.

Montaz pistroje

Jakmile byl pfistroj vyjmut z obalu, zkontrolujte, zda plastové

nadoby nejsou prasklé.
1. Pfipevnéte odsavaci nastavec (19 na lahev G2. Zajistéte, aby
byl odsavaci nastavec pevné zajiStén, aby nemohla uniknout
z4dna kapalina (viz kratké pokyny).
2. Silikonovou hadicku pro rezim odsavani z obou prsou
soucasné (7) zasurite do dvou pfipojek odsavacich nastavci
a do pfistroje (1.
3. K odsavani z jednoho prsa pfipojte silikonovou hadi¢ku pro
odsavani z jednoho prsa (9) do pfistroje (1) a do odséavaciho
nastavce 0.
4. Pripojte pristroj k sitovému kabelu a zasurite sitovou zastrcku
do zasuvky.
5. Pokud se rozhodnete provozovat pfistroj pomoci baterii,
oteviete kryt prostoru pro baterie na zadni strané jednotky
motoru. Vlozte baterie (4 x 1.5V, velikost AA), dodrZujte pfitom
vyznacenou polaritu. Zaviete pfihradku na baterie, dokud
neuslySite a neucitite, Ze zapadla na misto. Jedno vioZeni
novych baterii 4 x 1.5 V AA zabezpegi priblizné 60 minut
provozu (pfi nejniz§im stupni vykonu).
Cisténi a sterilizace pfistroje
UPOZORNENi

A Pred prvnim pouzitim a dalim pouZitim vycistéte a sterili-
zujte jednotlivé Casti pfistroje, které pfichazeji do pfimého
kontaktu s matefskym mlékem.

Chcete-li pfistroj spravné sterilizovat, postupujte nasledovné:

1. Odsroubujte odsavaci nastavec (9 z lahve (2.

2. Odpojte silikonovou hadicku (7) od odsévaciho nastavce G0 a
od pfistroje.
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3. Odsavaci nastavec oddélte od silikonové membrany a silikono-

vého ventilu.

4. Lahve a odsavaci nastavce (se silikonovou membranou a sili-
konovym ventilem) sterilizujte po dobu péti minut ve vrouci
vodé nebo pomoci parniho sterilizatoru. Pfistroj nepouzivejte,
dokud nejsou v3echny jednotlivé &asti zcela suché. Nepouzi-
vejte Zadné antibakterialni gistici prostfedky, protoZe by mohly
poskodit plast na pfistroji.

5. Pistroj Cistéte pouze lehce navlhéenym hadfikem. NepouZi-
vejte zadné Cistici prostfedky ani rozpoustédla. Za Zadnych
okolnosti nesmite drzet jednotku motoru pod vodou, protoze by
to mohlo zplsobit vniknuti kapaliny a poskozeni pfistroje.

&~ Baterie vyjméte, pokud se pfistroj nebude delSi dobu

pouzivat.

4. Pokyny pro pouziti

Tipy k zajisténi lepsiho toku mléka

o Vyberte si ¢as a misto k pouZiti pfistroje, kde mizete relaxovat.

o Méjte své dité v blizkosti nebo se divejte na obrazek svého
ditéte, to miZe mit pozitivni vliv na tok mléka.

o Pokud krmite své dité jednim prsem, pouzivejte pfistroj
soucasné na druhém prsu.

o Teplo a relaxace podporuji tok mléka. Pistroj pouzivejte po
sprchovani nebo koupani.

o Pokud jsou vade prsa otekla nebo bolava, poloZte na né na
nékolik minut teply ruénik. Tim se zlepSi tok mléka.

o Pokud nezatne mléko okamzité proudit z prsou, zkuste se
uvolnit a zkuste to znovu o nékolik minut pozdéji.

o Pokud pfistroj po péti minutach z prst neodsaje zadné miéko,
pfestarite jej pouZivat a zkuste to pozdéji.

o Pokud se pfi pouzivani pfistroje vyskytnou jakékoli ostré
bolesti, poradte se s Iékafem.

Ovladani pfistroje

Odsavani z obou prsou souc¢asné

1. Pfed pouzitim pfistroje si d(ikladné umyjte ruce a prsa.

2. Pfistroj (1) a 2 lahve @2 musi byt propojeny silikonovou
haditkou pro ods&vani z obou prsou soucasné.

3. Sednéte si s horni ¢asti téla naklonénou mirné dopiedu. Zada
si mizete podepfit pomoci polstare.

4. Na prsajemné pfilozte kloboucky se silikonovym polStarkem G1)
Ujistéte se, ze jsou bradavky zcela pfikryty a ze se nevyskytuji

(o204, ]

Zadné vzduchové kapsy. K zajisténi spravné funkce musi byt
kloboucky pevné natazeny na prsa.

. Zapnéte pfistroj stisknutim tlacitka ON/OFF (3).
. Po prvnim zapnuti pfistroje bude software v rezimu odsavani z

obou prsou sou¢asné a a na displeji se zobrazi rezim «2» @1).

Tento rezim by mél byt vzdy vybran pro odsavani z obou prsou
soucasné. V pfipadé, ze se software spusti v reZimu «1» (odsa-
vani z jednoho prsa), stisknéte soucasné + (5) a - (6) po dobu

3 sekund k pfepnuti do rezimu «2».

. Pristroj se automaticky spusti v stimulacnim rezimu @3 a na

displeji se zobrazi dvouminutovy asovac 24 Béhem téchto
dvou minut bude stimulovana va3e prsni bradavka, aby se
pfipravila na odsavani matefského miéka. Tlacitky + /- (5) (6)
nastavte pozadovanou intenzitu stimulace.

. Po uplynuti dvou minut zaéne na displeji blikat casovag. Stisk-

nutim tlaCitka MODE () spustite odsavani matefského miéka.
Pomoci tlacitek + / - vyberte intenzitu sani, ktera je pro vas
pohodina. Kdyz mléko dosahne hladiny 180 ml uvnitf davkovaci
lahve, preruste.

. Pokud chcete pfepnout zpét do rezimu stimulace, stisknéte

tlacitko MODE (2). Stimulace a dvouminutovy ¢asovaé zanou
od zacatku.

10.Stisknutim tlacitka ON/OFF (3) pfistroj vypnéte.
&= POZNAMKA:

Tento pfistroj obsahuje pamétovou funkci, ktera pfi zapnuti
vyvola posledni naprogramovanou stimulaci nebo troven
odsavani.

&= POZNAMKA:

Ulozi se také rezim odsavani z jednoho prsa «1» nebo
rezim odsavani z obou prsou sou¢asné «2». V rezimu
odsavani z obou prsou souc¢asné «2» musi byt k pFistroji
pfipojena silikonova hadicka pro odsavani z obou prsou
soucasné.

& Tento pristroj byl navrzen ke stfidavému pouziti 30 min.

zapnuto / 30 min. vypnuto. Po 30 minutach pfistroj
vypnéte a vyckejte dal$ich 30 minut do dal$iho odsavani.

&> POZNAMKA:

Tento pfistroj je také vhodny k odsavani pouze z jednoho
prsa. Podrobné pokyny naleznete v nasledujici €asti
«Odsavani z jednoho prsa».
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Odsavani z jednoho prsa

1. Pfed pouzitim pfistroje si dikladné umyjte ruce a prsa.

2. K odsavani z jednoho prsa pfipojte silikonovou hadi¢ku pro
odsavani z jednoho prsa (9) do pfistroje (1) a do odséavaciho
nastavce (0.

3. Sednéte si s horni ¢asti téla naklonénou mirné dopfedu. Zada
si mizZete podepfit pomoci pol$tare.

4. Na prs jemné pfiloZte kloboucek se silikonovym pol$tatkem (1)
Ujistéte se, Ze je bradavka zcela prikryta a ze se nevyskytuji
zadné vzduchové kapsy. K zajisténi spravné funkce musi byt
klobouéek pevné natazen na prs.

5. Zapnéte pristroj stisknutim tlaCitka ON/OFF (3).

6. Stisknéte soucasné + (5) a - (6) po dobu 3 sekund k pfepnuti na
odsavani z jednoho prsa. Na displeji se zobrazi rezim «1» @9.
Tento rezim musi byt vzdy zvolen pro odséavani z jednoho prsa.

7. Pristroj se automaticky spusti v stimulacnim rezimu @3 a na
displeji se zobrazi dvouminutovy ¢asovac @4 Béhem téchto
dvou minut bude stimulovana vaSe prsni bradavka, aby se
pfipravila na odsavani matefského miéka. Tlacitky + /- (5) (6)
nastavte pozadovanou intenzitu stimulace.

8. Po uplynuti dvou minut zaéne na displeji blikat ¢asovag. Stisk-
nutim tlacitka MODE () spustite odsavani matefského miéka.
Pomoci tlacitek + / - vyberte intenzitu sani, ktera je pro vas
pohodina. Kdyz mléko dosahne hladiny 180 ml uvnitf davkovaci
lahve, preruste.

9. Pokud chcete pfepnout zpét do rezimu stimulace, stisknéte
tlacitko MODE (2). Stimulace a dvouminutovy ¢asovaé zanou
od zacatku.

10.Stisknutim tlacitka ON/OFF (3) pfistroj vypnéte.

Skladovani matefského mléka

Odsaté mléko Ize po urcitou dobu skladovat v lednici nebo

mrazaku.

o Pii skladovani matefského mléka se uijistéte, ze pfistroj a lahve
jsou pred pouzitim dezinfikovany. Matefské miéko skladujte
pouze ve sterilizovanych nadobach.

o Matefské mléko skladujte ihned po odséti v lednici nebo
mrazaku. Nenechavejte matefské mléko pfi pokojové teploté.

o Pii skladovani matefského miéka v mrazéku se doporucuje
oznacit lahev.

UPOZORNENI
Dodrzujte doby ukladani v nasledujici tabulce:

Pokojova Lednice Mrazak
teplota (cca3-5°C) (cca-16 °C)
Nedavno Lze uchovavat |Lze uchovavat po | Lze skladovat po
odsaté po dobu 6 dobu 24 hodin dobu 3 mésicl
matefské hodin (Neskladujte ve
miéko dvefich lednice,
protoze tam neni
dostate¢ny
chlad.)
Rozmrazené |PouZijte 10 hodin Opakované nezmra-
matefské okamzité zujte
miéko (které
bylo zmra-
zeno)
Krmeni matefskym mlékem
&= POZNAMKA:

Dodavanou lahev se silikonovou savickou mizete pouzit
pfi krmeni matefskym mlékem. Alternativné mizete
matef'ské mléko pred krmenim odsat také s lahvi NUK nebo
Avent (v krabi€ce je obsaZen odpovidajici adaptér NUK/
Avent).

o Pfed krmenim se ujistéte, Ze lahev pro skladovani byla pfed
naplnénim matefskym mlékem sterilizovana.

o K rozmrazeni matef'ského mléka jej uskladnéte pfes noc v
lednici, aby se zachovaly Ziviny. Jakmile je matefské mléko
rozmrazeno, musi byt pouzito do 24 hodin. Matefské miéko smi
byt rozmrazovano v teplé vodé pouze v obzvlasté naléhavych
pfipadech.

o Pokud matefské mléko nepfijemné pachne, musi byt okamzité
zlikvidovano.

o Nikdy neohfivejte matef'ské miéko v mikrovinné troubé, protoze
by mohlo byt ohfato nerovnomérmé a mohlo by popalit vase
dité, kdyz ho bude pit.

o Pokud ohfivate matef'ské mléko, zkontrolujte jeho teplotu pred
tim, nezZ jej podate ditéti.

5. Poruchy a mozné pfi€iny

Pokud se objevi néjaky problém, pouzijte naslednou tabulku pro
jeho vyfeseni.

Problém Potencialni feSeni

Pfistroj neodséava. e Zkontrolujte, zda jsou vSechny soucasti
pfistroje spravné sestaveny.
e Zkontrolujte, zda je odsavaci nastavec

spravné umistén na prsu.

BC 300 Maxi 21in 1
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Problém

Potencialni feseni

Neni odsavano zadné
mléko.

o Zkontrolujte, zda je silikonova hadicka
spravné zasunuta, zda je pfistroj zapnuty
a zda neni Urove séni nastavena na
minimum.

o Zajistéte, aby v silikonovém ventilu nezl-
stalo Zadné miéko, které by branilo toku
miéka.

Odsavani matefského
miéka zpUsobuje bolest.

o Pokuste se uvolnit a pak to zkuste znovu
0 nékolik minut pozdeji. Jak budete
pfistroj pouzivat stale vice a vice, zjistite,
ze je snadnéjSi miéko odsavat.

o Nastavte troveri sani na MIN.

o Poradte se se svym |ékafem.

Pod silikonovym
polstarkem unika
matefské mléko.

o Sejméte silikonovy kloboucek aznovu jej
pfipevnéte. Zajistéte, aby byl silikonovy
kloboutek spravné umistén a pevné
pfipevnén k odsavacimu nastavci.

o Naklorite horni ¢ast téla mirné dopfedu.

Jedna ze soucasti
pristroje se zménila
nebo poskodila.

o NepouZzivejte zadné korozivni, plynné
Cistici prostfedky ani rozpoustédia.

oV nékterych pfipadech miZze vyrazné
kolisani teploty poskodit plast na pfistroji.

o Pokud se néktera z ¢asti poskodi,
prestante pfistroj pouzivat.

Pristroj se nezapne.

o Zkontrolujte, zda je pfistroj spravné
sestaven a zapnut, jak je popsano v
tomto navodu.

e Zkontrolujte, zda je sitova zastrcka
spravné pfipojena k pfistroji.

6. Zaruka

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 2 let od data nakupu. Zaruka

je platna pouze po pedloZeni zaruéniho listu vypinéného

prodejcem (viz zadni strana navodu) s potvrzenim data nakupu

nebo pokladniho dokladu.

o Zaruka se vztahuje na pfistroj, ne na baterie a obal.

o Zaruka propada v pfipadé otevieni nebo Uprav pfistroje.

o Zaruka se nevztahuje na $kody vzniklé v disledku nespravné
manipulace, vybitych baterii, nehody nebo nedodrzeni provoz-

nich pokynd.

Prosim kontaktujte Vaseho Microlife prodejce.

7. Technickeé specifikace

Typ: Elektricka odsavacka BC 300 Maxi 2 in 1
Rozméry: 130 x 120 x 57 mm
Hmotnost: 330 g (bez baterii)
Maximalni saci
tlak: -0.32 bar
Provozni 5-40°C
podminky: max. relativni vihkost 30 - 85 %
(nekondenzujici)
Tlak prostredi 700 - 1060 hPa
Skladovaci  -20 - +60 °C
podminky: max. relativni vihkost 10 - 95 %

(nekondenzujici)

Tlak prostfedi 700 - 1060 hPa
Napajeci zdroj: 4 x 1,5V alkalické baterie; velikost AA
Sit'ovy adaptér: Vstup: 100-240 VV AC, 50/60 Hz 0,5A

Vystup: 6 VDC, 1,0 A

Zivotnost

baterie: 500 hodin

IP tfida: 1P21

Predpokladana

Zivotnost: 500 hodin

Provozni

omezeni: 30 min. VYP / 30 min. ZAP

» UzZiteCna Zivotnost pfisluSenstvi podiéha podminkam Cistoty a
ochrany

» Elektronickd kompatibilita v souladu s normou EN 60601-1-2

» Bezpecnostni pozadavky podle normy EN 60601-1

» Vyrobky pro péci o dité — Vybaveni pro piti podle normy EN

14350

Jednotka k odsavani matefského miéka

Jednotka pro stfedni podtlak a nizky tok

Zafizeni tfidy Il (bezpecnostni izolace)

Jednotka vhodna k pouziti v nepfitomnosti atmosféry obsahu-

jici oxidaéni, vybusné plyny, oxid dusny

v v v v

Zafizeni typu BF (jednotka se specifickym stupném
ochrany proti elektrickému nebezpegi). Jednotka vhodna
pro pouziti v nepfitomnosti atmosfér obsahujicich
oxidacni, vybusné plyny nebo oxid dusny.

Technické specifikace mohou byt zménény bez pfedcho-
ziho upozornéni.

A
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Microlife Elektricka odsavacka mlieka BC 300 Maxi 2 in 1

(D Elektricka odsavacka mlieka

@ Displej

(® Tlagidlo ON/OFF (ZAP/VYP)

@ Tlagidlo REZIM (prepinanie medzi reZimom odséavania
a stimulacie)

® Tlagidlo + (na zvySenie Grovne stimulécie alebo odsévania)

(® Tlagidlo - (na zniZenie Grovne stimulacie alebo odsavania)

(@ Silikénova hadicka pre rezim odsavania z oboch prsnikov
sti¢asne

Adaptér pre rezim odsavania z oboch prsnikov stc¢asne

(© Silikénova hadicka pre odsavanie z jedného prsnika

Odsavaci nastavec na fladu (so silikénovou membranou a sili-
kénovym ventilom)

@D Silikénovy klobticik (Standardna velkost)

(2 Flasa (180 ml)

3 Drziak flase

Cumel

@9 Vrchnék flae s cumlom

Zaskrutkovany uzaver flase

@9 Adaptér pre NUK (pomécku mozno v pripade potreby pouit aj
s touto flaSou)

9 Adaptér pre AVENT (pomdcku mozno v pripade potreby
pouzit aj s touto flaSou)

Displej

Indikator stavu batérie

@) Odsavanie z jedného prsnika
(stlacte sucasne tladidla + a — na 3 sekundy)

@) Odsavanie z oboch prsnikov stigasne
(stlatte sucasne tlacidla + a — na 3 sekundy)

@2 Rezim odsévania (na odsavanie materského mligka)

@3 Rezim stimulécie (na stimulovanie bradavky — neodséva sa
Ziadne materské mlieko)

@3 Displej s casom
(Gasova¢ na stimulaciu/trvanie pouzitia rezimu odsavania)

@ Uroven stimulécie alebo odséavania

@ Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte navod.

Zamyslané pouzitie:

Tato pomdcka sa ma pouzivat vyluéne na odsavanie materského
mlieka od dojciacich matiek. Nepouzivajte tuto pomécku na zvie-
ratach. Pomdcka je uréena iba na domace/siikromné pouZzitie, nie
na komer¢né pouzitie.

Starostlivo si precitajte tento navod a zoznamte sa so vSetkymi
funkciami a bezpe¢nostnymi pokynmi.

Vazeny zakaznik,

tato pomdcka umoziuje dojciacim matkam lahko a pohodine si
odsat svoje materské mlieko v pohodli vlastného domova. Ak sa
matkam, ktoré nedavno porodili, neodoberie dostatok materského
mlieka, moze to viest k bolestivému hromadeniu mlieka, ktoré by
v najhorSom pripade mohlo sposobit zapal prsnikov (mastitida).
Tomuto hromadeniu mlieka mozno zabranit cielenym odsatim
materského mlieka pomocou odsavacky. Okrem toho, odsavacky
pomahaju zmiernit popraskané alebo bolavé bradavky. Integro-
vanu stimulaénu funkciu méZete pouZit na vytiahnutie plochych
alebo vtiahnutych bradaviek, ¢o potom ulah¢uje odsavanie mater-
ského mlieka. Odsavacka vam tiez umozruje uskladnenie mater-
ského mlieka vo flasi, napriklad ak budete dlhSiu dobu cestovat
alebo odidete od svojho dietata.

Dojcata, ktoré nemozu byt dojéené priamo zo zdravotnych
ddvodov (v dosledku pred€asného porodu alebo rozstiepenia
podnebia), m6zu napriek tomu dostavat materské mlieko ziskané
pomocou odsavacky.

Ak méate akékolvek otazky, problémy alebo si chcete objednat
nahradné diely, kontaktujte prosim svoje zakaznicke stredisko
Microlife. Va$ predajca alebo lekaref Vam poskytnd adresu distri-
butora Microlife vo Vasej krajine. Pripadne navstivte internetovl
stranku www.microlife.sk, kde méZete najst mnozstvo neocenitel-
nych informacii o vyrobku.

Zostarite zdravi — Microlife AG!
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1. Vysvetlenie znaciek

@ Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte navod.

& POZNAMKA:
Poznamka k dolezitym informaciam

UPOZORNENIE

Vystrazné pokyny upozoriujlce na riziko zranenia alebo
poskodenia zdravia

DOLEZITE

Bezpecnostné pokyny upozorfiujuce na mozné posko-
denie pristroja/prisluSenstva

> B

Prilozné €asti typu BF.
“ Viyrobca

IE Zariadenie triedy ochrany Il
[SN]  Sériové &islo

REF|  Referencné ¢islo

1p21  Ochrana pred vniknutim cudzich telies a Skodlivym
G¢inkom v ddsledku vniknutia vody

C € 01 23 CE Oznacenie o zhode

Batérie a elektronickeé pristroje sa musia likvidovat v sulade
s miestne platnymi predpismi, nie s domacim odpadom.

2. Dolezité bezpecnostné pokyny
A Bezpe&nost' a ochrana

o Postupujte podla navodu na pouZitie. Tento navod obsahuje
délezité informéacie o prevadzke a bezpecénosti tohto pristroja.
Pred pouZivanim pristroja si dokladne pre€itajte tento navod a
uschovajte ho na dalSie pouzitie.

o Tento pristroj sa mdZe pouzivat iba na Ucely popisané v tomto
navode. V/yrobca nenesie zodpovednost za Skody spdsobené
nespravnym pouzitim.

o Obalovy material uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste sa
vyhli riziku zadusenia.
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Malé ¢asti uchovavajte mimo dosahu deti.

Uistite sa, Ze kable nie su pristupné detom.

PouZivajte iba sietovu zastréku, ktora je sicastou dodavky.
Deti sa s pristrojom nesm hrat.

Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial nie st pod
dozorom.

Pristroj by mal byt pouZivany len s originalnym prislu$enstvom
ako je uvedené v tomto navode.

Z hygienickych dévodov smie pristroj pouzivat iba jedna osoba.
Pristroj nepoziCiavajte inym dojéiacim matkam.

Pristroj sa smie pouzivat iba na zenskom prsniku.

Pristroj nikdy nepouzivajte, ak citite ospalost alebo ked spite.
Pomédcku nikdy nepouzivajte vo vani alebo v sprche.
Nepouzivajte pristroj, ak si myslite, ze je poSkodeny, alebo ak
na fiom spozorujete nie¢o nezvycajné.

Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Tento pristroj nesmu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedos-
tatkom skusenosti alebo znalosti.

Opravy smie vykonavat len oddelenie sluzieb zakaznikom
alebo autorizovani predajcovia. Za Ziadnych okolnosti by ste
nemali pristroj sami otvérat ani opravovat, pretoze potom uz
nie je mozné zarugit bezchybnu funkénost. NedodrZanie tychto
podmienok vedie k zaniku zaruky.

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Nikdy nesiahajte na pristroj, ak spadol do vody. Ak pristroj
spadol do vody, okamZite vytiahnite sietovl zastrcku zo
Zasuvky.

Uplne odvirite sietovy kabel, aby nedoslo k jeho prehriatiu.
Pristroj ani sietovl zastrcku nikdy neumiestiiujte do mikro-
vinnej rlry.

Nikdy neohrievajte materské mlieko v mikrovinnej rire, pretoze
sa moze nerovnomerne zahrievat a mohlo by pri piti popalit
vase dieta.

Ked pristroj nepouzivate, vytiahnite sietova zastréku zo
zasuvky. Nenechavajte pristroj pripojeny do elektrickej siete.
Ak je sietovy kabel pristroja poSkodeny, je potrebné kabel
zlikvidovat.

UdrZujte sietovy kabel mimo dosahu hortcich povrchov.
Pristroj nevyzaduje kalibraciu.

Nie st povolené Ziadne Upravy pristroja.

A DOLEZITE

Pristroj nikdy nezvihéujte vodou. Nie je chraneny pred strieka-
jucou vodou alebo kvapalinami.
Nepouzivajte pristroj blizko silnych elektromagnetickych poli,
ako st mobilné telefony alebo radiové zariadenia. Dodrzujte
minimalnu vzdialenost 3,3 m od tychto zariadeni, ak pouzivate
pristroj.
Tento pristroj obsahuije citlivé suciastky, preto je potrebné s nim
zaobchadzat opatrne. Dodrzujte podmienky skladovania a
prevadzky popisané v kapitole «Technické Udaje»!
Pr|str01 chrante pred:
vodou a vihkostou
- extrémnymi teplotami
- narazom a padom
- znecistenim a prachom
- priamym slneénym svetiom
teplom a chladom
Dodmavajte zasady bezpecnosti pri pouzivani elektrickych
pr|str010v ato najma:
Nikdy sa nedotykaijte pristroja mokrymi alebo vihkymi
rukami.
- Umiestnite pristroj na stabilny a vodorovny povrch pogas
jeho prevadzky.
- Netahajte za kabel ani celym pristrojom pre jeho odpojenie
20 zasuvky elektrickej siete.
- Napéjaci konektor je samostatnym prvkom napéjania, odde-
litefnym od elektrickej siete; udrzujte zastrcku pristupnu, ked
je zariadenie v prevadzke.

A UPOZORNENIE

Bezpecnost' deti

Tento pristroj sa smie pouzivat iba pod dohladom dospelej
osoby.

Kfmenie z cumla nepretrzite a dlhodobo mdze viest k zubnému
kazu.

o Pouzite cumlik na kfimenie, nie na upokojenie.
o Pred kimenim vzdy skontrolujte teplotu mlieka.

Pred kazdym pouzitim pristroj skontrolujte. Cumlikom potiah-
nite vo vSetkych smeroch.

Cumlik zlikvidujte pri prvom ndznaku poskodenia alebo opotre-
bovania.
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o Nevystavujte cumlik priamemu sine€nému Zziareniu alebo
zdrojom tepla a nenechavajte ho v dezinfekénom roztoku
(«sterilizacny roztok») dlhSie, ako je odpori¢ané, pretoZe by
mohlo déjst k poSkodeniu cumlika.

o Dbajte na to, aby sa cumlik nedostal do styku so sladkymi
latkami, pretoze mdzu spdsobit zubny kaz.

o Nepouzivajte Ziadne abraziva ani antibakterialne Cistiace pros-
triedky.

o Sterilizujte vSetky Casti, ktoré prichadzaju do styku s materskym
mliekom na pat minat vo vriacej vode.

o Pred kazdym pouzitim pristroj a prisluSenstvo vygistite.

o Uistite sa, Ze teplota kvapaliny vo flai nikdy neprekro€i 50 °C.

Zaistite, aby deti nepouzivali tento pristroj bez dozoru;

0 niektoré Casti su prili$ malé a deti by ich mohli prehltnit.
Budte si vedomi rizika nehody v pripade, ak je pristroj
dodavany s kablami alebo hadic¢kami.

A DOLEZITE

Pri preprave materského mlieka vo flasi (napr. pri pohybe
alebo cestovani) sa uistite, Ze uzaver flase je vzdy tesne
utiahnuty.

/\ UPOZORNENIE

Poznamky k manipulacii s batériami

o Ak sa va$a pokozka alebo oci dostanu do kontaktu s tekutinou
z batérie, postihnuté miesta oplachnite vodou a vyhladajte
lekarsku pomoc.

o Nebezpecenstvo zadusenial Malé deti moZu batérie prehltnit a
udusit sa. Batérie skladujte mimo dosahu malych deti.

o Dodrzujte znamienka polarity plus (+) a minus (-).

Ak batéria vytiekla, natiahnite si ochranné rukavice a vycistite

priehradku na batérie suchou handrickou.

Chrarite batérie pred nadmernym teplom.

Nebezpegenstvo vybuchu! Batérie nikdy nevhadzujte do ohna.

Batérie nenabijajte ani neskratujte.

Pouzivajte iba rovnaké alebo ekvivalentné typy batérii.

VZdy vymerite v3etky batérie naraz.

NepouZivajte nabijatelné batérie.

o Batérie nerozoberajte, nerozdelujte ani nedrvte.

@& Aksa pristroj nebude pouzivat dih$iu dobu, batérie vyberte.

Likvidacia pouzitého pristroja
Batérie a elektronické pristroje sa musia likvidovat' v stlade
s miestne platnymi predpismi, nie s domacim odpadom.

3. Prvé pouzitie pristroja

& POZNAMKA:
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu obalu pristroja a
uistite sa, Ze su vSetky komponenty pritomné. Pred
pouzitim sa uistite, Ze pristroj alebo prisluSenstvo nie st
viditelne poSkodené a Ze vSetok obalovy material bol
odstraneny. Ak mate akékolvek pochybnosti, pristroj
nepouzivajte a obratte sa na predajcu alebo na zadanu
adresu oddelenia sluZieb zakaznikom.

Zlozenie pristroja

Po vybrati pristroja z obalu skontrolujte, &i sa na plastovych

Castiach nenachadzaju praskliny.

1. Naskrutkujte odsavaci nastavec @9 na ffadu G2. Uistite sa, ze
nastavec odsavkacky je pevne zaisteny tak, aby nemohla
unikat ziadna kvapalina (pozrite si kratky navod).

2. Silikonovu hadi¢ku pre reZim odsavania z oboch prsnikov
sti¢asne (7) pripojte do oboch odséavacich nastavcov G0 a do
pristroja (1).

3. Pre odsavanie mlieka z jedného prsnika pripojte silikonovu
hadicku pre odsavanie z jedného prsnika (2) do odsavacieho
nastavca @9 a do pristoja ().

4. Pripojte pristroj k sietovému kablu a zasurite sietovl zastréku
do zasuvky.

5. Ak sarozhodnete pouzivat pristroj pomocou batérii, otvorte kryt
priestoru pre batérie na zadnej strane jednotky motora. Viozte
nové nenabijatelné batérie (4 x 1,5V, velkost AA), pricom
dodrzte uvedenu polaritu. Zatvorte priestor pre batérie posu-
vanim krytu, aZ kym budete pocut a citit, Ze zapadol na svoje
miesto. Jedno viozenie 4 novych batérii 1,5 V AA zabezpeci
prevadzku priblizne na 60 mindt (pri najnizSom stupni vykonu).

Cistenie a sterilizacia pristroja
UPOZORNENIE
Vycistite a sterilizujte jednotlivé Casti pristroja, ktoré pricha-
dzaju do priameho kontaktu s materskym mliekom jednot-
livo pred prvym pouzitim a akymkolvek dal§im pouZitim.
Ak chcete pristroj spravne sterilizovat, postupujte takto:
1. Odskrutkujte odsavaci nastavec (9 z flaSe 42.
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. Odpojte silikonovu hadicku (7) z néstavca odsavacky G0 a

z pomocky.

. Rozoberte odsavaci nastavec, odoberte silikdnovi membranu

a silikénovy ventil.

. Flade a nastavec odsavacky (so silikénovou membranou a sili-

kénovym ventilom) sterilizujte pat minGt vo vriacej vode alebo
pomocou parného sterilizatora. Nepouzivajte pristroj, kym nie
su vetky jednotlivé Casti Uplne suché. Nepouzivajte ziadne
antibakterialne Cistiace prostriedky, pretoze mézu poskodit
plast na zariadeni.

. Pristroj Cistite iba mierne navihéenou handrickou. Nepouzivaijte

Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustadla. Za Ziadnych okol-
nosti by ste nemali drzat jednotku motora pod vodou, pretoze
to mdze spdsobit vniknutie kvapaliny a poSkodenie pomdcky.

@& Aksa pristroj nebude pouZivat dihSiu dobu, batérie vyberte.

4. Pokyny pre pouzitie

Tipy na zabezpecenie lepSieho prietoku mlieka

Vyberte si ¢as a miesto pouZitia pristroja, kde sa mbzete
uvolnit.

Pritomnost vasho dietata v blizkosti alebo pozeranie sa na
obraz vasho dietata moze mat pozitivny vplyv na prietok
mlieka.

Ak kfmite svoje dieta jednym prsnikom, pouZivajte pomdcku
sucasne na druhom prsniku.

Teplo a uvolnenie podporuji pridenie mlieka. Odsavacku
pouzivajte po sprchovani alebo kdpani.

Ak s vae prsia opuchnuté alebo bolavé, poloZte na ne na
niekolko minut teply uterak. Tym sa zlep$i prietok mlieka.

Ak mlieko neza¢ne ihned pretekat z prsnikov, snazte sa rela-
xovat a potom to skiste znova o niekolko minut neskor.

Ak pristroj po piatich minutach z prsnikov neodsaje Ziadne
mlieko, prestante ho pouzivat a skuste to znova neskor.

Ak sa pri pouzivani pristroja vyskytnt akékolvek ostré bolesti,
obratte sa na lekara.

Pouzivanie pristroja

Odsavanie z oboch prsnikov su¢asne

1.
2.

Pred pouZitim pristroja si dokladne umyte ruky a prsia.
Pristroj (1) a 2 flaSe 32 musia byt pripojené k silikonovej
hadicke pre rezim odsavania z oboch prsnikov si¢asne.

3. Sadnite si tak, aby ste mali hornu Eastou tela mierne naklonent
dopredu. Chrbat si mdzete podopriet pomocou vankusa.

4. Prilozte silikonové klobuciky @1 na prsniky. Uistite sa, Ze
bradavky su plne obklopené a Ze sa pod klobucikmi nenacha-
dzaju Ziadne vzduchové bubliny. Pre spravne odsavanie musia
byt klobuciky pevne nasadené na prsniky.

. Pristroj zapnite stlaenim tlacidla ON/OFF (ZAP./VYP.) (3).

. Po prvom zapnuti pristroja bude softvér nastaveny v rezime
odsavania z oboch prsnikov st¢asne a na displeji sa zobrazi
rezim «2» 23). Tento rezim by sa mal vzdy zvolit pre odsavania
z oboch prsnikov sucasne. V pripade, Ze sa softvér spusti v
rezime «1» (odsavanie z jedného prsnika), stlatte si¢asne
tlacidla + () a - (8) na 3 sekundy, ¢im sa pristroj prepne do
rezimu «2».

7. Pristroj sa automaticky spusti v stimulacnom reZime @3 a na
displeji sa zobrazi dvojminutovy ¢asova¢ @4 Pocas tychto
dvoch minat bude va$a prsna bradavka stimulovand, aby sa
pripravila na odsatie materského mlieka. Pomocou tlacidiel + /
- () (6) nastavte pozadovanu intenzitu stimulacie.

8. Po uplynuti dvoch minat zaéne na displeji blikat ¢asovag. Stla-
¢enim tlacidla MODE (Rezim) (4) spustite odsavanie mater-
ského mlieka. Pomocou tladidiel + / - vyberte intenzitu nasa-
vania, ktora je pre vas pohodina. Ked hladina mlieka dosiahne
znacku 180 ml na flasi, preruste odsavanie.

9. Ak chcete pristroj prepnit spat do rezimu stimulacie, stlacte
tlacidlo MODE (Rezim) (#). Stimulacia a dvojminttovy ¢asova¢
zacne od zacCiatku.

10.Pristoj vypnite stla¢enim tlacidla ON/OFF (ZAP./VYP.) (3.

& POZNAMKA:

Tento pristroj obsahuje pamatovu funkciu, ktora pri zapnuti
vyvola poslednu naprogramovanu stimulaciu alebo inten-
zitu odsavania.

&= POZNAMKA:

UlozZi sa aj reZzim odsavania z jedného prsnika «1» alebo
rezim odsavania z oboch prsnikov su¢asne «2». Pre rezim
odsavania z oboch prsnikov sti¢asne «2» musi byt

k pristroju pripojena silikénova hadicka pre odsavania

z oboch prsnikov sucasne.

@& Tento pristroj bol navrhnuty na prerusované pouzitie
30 minGt zapnuty a 30 minGt vypnuty. Pristroj po 30
minutach vypnite a pockajte dalSich 30 minat, kym ho
znova zapnete.

(o204, ]
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& POZNAMKA:
Tento pristroj je tiez vhodny na odsavanie iba z jedného
prsnika. Podrobné pokyny néjdete v nasledujicej Casti
«Odsavanie z jedného prsnika».

Odsavanie z jedného prsnika

1. Pred pouzitim pristroja si dokladne umyte ruky a prsia.

2. Pre odsavanie mlieka z jedného prsnika pripojte silikonovu
hadicku pre odséavanie z jedného prsnika (9) do odsavacieho
nastavca (9 a do pristoja (7).

3. Sadnite si tak, aby ste mali horna ¢astou tela mierne naklonent
dopredu. Chrbat si mézete podopriet pomocou vankusa.

4. Potom prilozte silikonovy klobucik @7 na prsnik. Uistite sa, ze
bradavka je Uplne obklopené a Ze sa pod klobucikom nenaché-
dzaju Ziadne vzduchové bubliny. Pre spravne odsavanie musi
byt klobucik pevne nasadeny na prsnik.

5. Pristroj zapnite stlacenim tlacidla ON/OFF (ZAP./VYP.) (3.

6. Sucasnym stlacenim tlacidla + (5) a - (6) na 3 sekundy
prepnete na rezim odsavania z jedného prsnika. Na displeji sa
zobrazi rezim «1» 29. Tento rezim by sa mal vzdy zvolit na
odsavanie z jedného prsnika.

7. Pristroj sa automaticky spusti v stimulaénom reZime @3 a na
displeji sa zobrazi dvojminutovy ¢asova¢ @4 Pocas tychto
dvoch minat bude va$a prsna bradavka stimulovand, aby sa
pripravila na odsatie materského mlieka. Pomocou tlacidiel + /
- () (6) nastavte pozadovanu intenzitu stimulécie.

8. Po uplynuti dvoch minut zaéne na displeji blikat ¢asovac. Stla-
¢enim tlacidla MODE (Rezim) (4) spustite odsavanie mater-
ského mlieka. Pomocou tlacidiel + / - vyberte intenzitu nasa-
vania, ktora je pre vas pohodina. Ked hladina mlieka dosiahne
znacku 180 ml na flasi, preruste odsavanie.

9. Ak chcete pristroj prepnit spat do rezimu stimulacie, stlacte
tlacidlo MODE (Rezim) (@). Stimulacia a dvojminttovy ¢asovac
zacne od zaciatku.

10.Pristoj vypnite stlacenim tlacidia ON/OFF (ZAP./VYP.) (3.

Skladovanie materského mlieka

Odsaté mlieko moze byt urcity ¢as uskladnené v chladnicke alebo

mraznicke.

e Pri skladovani materského mlieka sa uistite, Ze pristroj a ffaSe
su pred pouzitim dezinfikované. Mlieko skladujte len v dezinfi-
kovanych nadobéach.

o Mlieko uchovavaijte v chladnicke alebo mraznicke ihned po
odsati. Nenechavajte materské mlieko pri izbovej teplote.

o Pri skladovani materského mlieka v mraznicke sa odpordca,
aby ste flaSu oznadili datumom odsatia.

UPOZORNENIE
DodrZiavajte doby uchovavania v nasledujlcej tabulke:
Chladnicka Mraznicka
Izbova teplota | (pribl. 3 -5 °C) | (pribl. <16 °C)
Nedavno MbZe sa ucho- | Méze sa ucho- | Mdze sa skladovat 3
odsaté vavat 6 hodin |vavat 24 hodin | mesiace
materské (neskladujte vo
mlieko dverach chlad-
nicky, lebo tam
nie je dostatotne
nizka teplota)
Rozmrazené | Pouzite okam- | 10 hodin Nezmrazujte
materské Zite
mlieko (ktoré
bolo zmra-
zené)
Kfmenie materskym mliekom
@& POZNAMKA:

Dodéavand ffadu so silikénovym cumlikom mdzete pouzit na
kfmenie materskym mliekom. Pripadne méZete pred
kfmenim odsat materské mlieko aj s pouZitim flase NUK
alebo Avent (v baleni sa nachadza prislusny adaptér NUK/
Avent).

o Pred kimenim sa uistite, ze flaSka bola pred naplnenim mater-
skym mliekom vysterilizovana.

o Pred rozmrazenim materského mlieka ho uskladnite cez noc v
chladnicke, aby si zachovalo ziviny. Po rozmrazeni materského
mlieka sa musi mlieko pouZit do 24 hodin. Materské mlieko sa
mdze rozmrazovat v teplej vode iba v obzvlast naliehavych
pripadoch.

o Ak mlieko neprijemne zapacha, musi sa okamZite zlikvidovat.
o Nikdy neohrievajte materské mlieko v mikrovinnej rare, pretoze
sa mdze nerovnomerne zahrievat a mohlo by pri piti popalit

vade dieta.

o Akohrievate materské mlieko, pred jeho podanim dietatu skon-
trolujte teplotu.
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5. Poruchy a mozné priiny

Ak sa objavi nejaky problém, pouzite nasledovnu tabulku pre jeho
vyrieSenie.

Problém Mozné rieSenia

Pristroj vobec neodsava. o Skontrolujte, ¢i su vSetky Casti pristroja
spravne zlozené.

o Skontrolujte, ¢i je odsévaci nastavec
spravne umiestneny na prsniku.

Neodsava sa Ziadne o Skontrolujte, Cije silikénova hadicka spravne

mlieko. viozena, Ci je pristroj zapnuty a Ci nie je
nastavena minimaina Uroven odséavania.

o Uistite sa, Ze v silikonovom ventile
nezostava ziadne mlieko a neprekaza pri
prudeni mlieka.

Odsavanie materského o Pokuste sa uvolnit sa a potom o niekolko
mlieka sposobuije bolest. mindt odséavajte znova. Ked budete
pristroj pouzivat stale Castejsie, odsa-
vanie mlieka bude stéle jednoduchsie.
Nastavte Uroveri nasavania na MIN.

o Poradte sa so svojim lekarom.

Popod silikénovy o Zlozte silikonovy klobucik a znova ho
klobucik unika mlieko. umiestnite na prsnik. Uistite sa, Ze siliko-
novy klobugik je spravne umiestneny a
pevne pripevneny k odsavaciemu

nastavcu.
o Naklofite hornti Cast tela mierne dopredu.
Jedna zo stcasti o Nepouzivajte Ziadne korozivne, plynné
pristroja sa zmenila Cistiace prostriedky ani rozpustadia.
alebo poskodila. oV niektorych pripadoch mézu kolisania

teploty poskodit' plast na pristroji.
o Ak sa niektora z Casti poskodi, prestarite
pristroj pouZivat.

Pristroj sa nezapina. o Uistite sa, ze pristroj je spravne zosta-
veny a zapnuty, ako je opisané v tomto
navode na pouzitie.

o Skontrolujte, ¢i je zastrcka sietovej Casti
spravne pripojena k pristroju.

6. Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 2 rokov, ktora plynie od

datumu jeho kapy. Zaruka plati iba po predlozeni zaruéného listu

vyplneného predajcom (pozrite zadny obal navodu), ktory potvr-

dzuje datum zakupenia alebo na zaklade dokladu o nadobudnuti

(pokladni¢ného bloku).

o Zaruka sa vztahuje na pristroj, nie na batérie a obal.

« Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena suciastok v
pristroji rusi platnost zaruky.

o Zaruka sa nevztahuje na poskodenie spdsobené nespravnou
manipulaciou, vybitymi batériami, nehodami alebo nedodr-
Zanim prevadzkovych pokynov.

Prosim kontaktujte Vasho Microlife predajcu.

7. Technickeé udaje

Typ: Elektricka odsavacka BC 300 Maxi 2 in 1
Rozmery: 130 x 120 x 57 mm
Hmotnost 330 g (bez batérii)
Maximalny saci
tlak: -0.32 bar
Prevadzkové 5-40°C
podmienky:  maximalna relativna vlhkost 30 - 85 %
(nekondenzujlce)
Okolity tiak 700 - 1060 hPa
Skladovacie  -20 - +60 °C
podmienky:  maximalna relativna vihkost 10 - 95 %
(nekondenzujlce)
Okolity tiak 700 - 1060 hPa
Zdroj napa-
jania: 4 x 1,5V alkalické batérie; rozmer AA
Sietovy Vstup: 100-240VAC 50/60Hz 0.5A
adaptér: Vystup: 6V DC 1.0 A
Zivotnost
batérii: 500 hodin
IP trieda: IP21
Predpokladana
zivotnost’ 500 hodin
Prevadzkové
obmedzenia: 30 min. ZAP. / 30 min. VYP.

» Doba Zivotnosti prisluenstva zavisi od starostlivosti a udrZia-
vania jeho Cistoty.

» Elektronicka kompatibilita v silade s normou EN 60601-1-2

» Bezpecnostné poziadavky podia normy EN 60601-1

» Vyrobky uréené na starostlivost o deti — Vybavenie na pitie

podla normy EN 14350

Jednotka na odsavanie materského mlieka

Jednotka pre stredny podtlak a nizky prietok

Pomédcka triedy Il (bezpe€nostna izolacia)

Jednotka vhodna na pouzitie v nepritomnosti atmosféry obsa-

hujlicej oxidaéné, vybusné plyny, oxid dusny

v v v w

Pomécka typu BF (jednotka so Specifickym stupiom
ochrany pred elektrickymi nebezpecenstvami). Jednotka
vhodna na pouZitie v nepritomnosti atmosfér obsahujtcich
oxidujuce, vybusné plyny alebo oxid dusny.

A Technické pecifikacie mdzu byt zmenené bez predcha-
dzajuceho upozornenia.
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Microlife Elektri¢na prsna ¢rpalka BC 300 Maxi 2 in 1

(D Elektriéna prsna ¢rpalka

@ Zaslon

(® Gumb ON/OFF (vkloplizklop)

@ Gumb MODE (nacin) (spreminjanje med nacinom érpanja in
spodbujanja)

(® Gumb + (za povedanje modi spodbujanja ali érpanja)

(® Gumb - (za zmanjanje moci spodbujanja ali &rpanja)

@ Silikonska cevka za nacin dvojne ¢rpalke

Adapter za nagin dvojne ¢rpalke

(@ Silikonska cevka za enostransko &rpanje

Prikljucek za ¢rpalko (s silikonsko membrano in silikonskim
ventilom)

@D Silikonska blazinica (standardna velikost)

@2 Steklenicka (180 ml)

@3 Drzalo za steklenicko

@3 Cucelj

@9 Pokrovéek steklenicke za cucelj

Pokrovéek z navojem za stekleni¢ko

@9 Adapter za NUK (naprava se lahko po Zelji uporablja tudi s to
steklenicko)

@9 Adapter za AVENT (naprava se lahko po Zelji uporablja tudi s
to steklenicko)

Zaslon
Indikator stopnje napolnjenosti baterije
@9 Enostransko ¢rpanie (istodasno 3 sekunde pritiskajte + in -)
@) Dvostransko Erpanje (istodasno 3 sekunde pritiskajte + in -)
@ Nacin &rpanja (za &rpanje mleka iz dojk)
@3 Nacin spodbujanja

(za spodbujanje bradavice - brez ¢rpanja mleka)
@3 Prikazovalnik dasa

(¢asovnik za spodbujanje/trajanje uporabe za nacin ¢rpanja)
@ Mog spodbujanja ali érpanja

@ Pred uporabo natan¢no preberite navodila.

Namen uporabe:

Naprava se uporablja izkljuéno za ¢érpanje mleka dojecih mater.
Naprave ne uporabljajte na Zivalih. Naprava je namenjena samo
domaci/zasebni uporabi in ne komercialni uporabi.

Prosimo, da natan¢no preberete navodila za uporabo, saj boste le
tako razumeli vse funkcije termometra kot tudi varnostne informa-
cije.

Spostovana stranka,

Naprava doje¢im materam omogoca enostavno Crpanje mleka v
udobju lastnega doma. Ce poraba mleka pri materah, ki so
nedavno rodile, ni dovolj velika, lahko pride do prekomernega
bole€ega nabiranja mleka, ki lahko v najslabSem primeru povzroci
vnetje dojk (mastitis). Ta zastoj mleka se lahko prepreci z naértnim
¢rpanjem mleka s prsno &rpalko. Prsne &rpalke poleg tega poma-
gajo prepreCevati razpokane ali bolece prsne bradavice. Vgrajeno
funkcijo spodbujanja lahko uporabite, da izvlecete ploske ali vdrte
prsne bradavice, zaradi Cesar boste nato laZje ¢rpali mleko. Prsna
Crpalka vam omogoca tudi, da mleko shranite v steklenicki, na
primer, Ce se boste odpravili na potovanje ali ne boste z otrokom
dlje ¢asa.

Otrokom, ki jih zaradi zdravstvenih razlogov ni mogoce dojiti
(zaradi prezgodnjega rojstva ali volCjega Zrela), z uporabo prsne
Crpalke e vedno lahko dajete mleko.

Ce imate kakrénakoli vprasanja, tezave, Ge Zelite naroditi rezervne
dele, o tem obvestite vaSega lokalnega predstavnika za izdelke
Microlife. Va$ prodajalec ali lekarna vam bosta posredovala naslov
prodajalca izdelkov Microlife v vasi drzavi. Lahko pa obiCete tudi
na$o spletno stran www.microlife.com, kjer so vam na voljo vse
informacije o nasih izdelkih.

Ostanite zdravi — Microlife AG!
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Vsebina

1.
2.

~N o

Razlaga simbolov

Pomembna varnostna navodila
+ Varnost in zas¢ita

+ Odstranjevanje

. Prva uporaba naprave

+ Sestavljanje naprave
+ CiSCenje in sterilizacija naprave

. Navodila za uporabo

+ Nasveti za bolji pretok mleka
+ Delovanje naprave

+ Dvostransko ¢rpanje

+ Enostransko ¢rpanje

+ Shranjevanje mleka

+ Hranjenje z mlekom

. Okvare in ustrezni ukrepi
. Garancija
. Tehnicne specifikacije

Garancijska kartica (glej zadnjo stran)

1. Razlaga simbolov

@ Pred uporabo natanéno preberite navodila.

&= OPOMBA:
Opomba o pomembni informaciji

OPOZORILO

Navodilo, ki opozarja na tveganje poskodbe ali ogrozanje
zdravja

POMEMBNO

Varnostna opomba, ki opozarja na morebitno poskodo-
vanje naprave/dodatkov

> B

Tip BF
Proizvajalec

Medicinski pripomocek razreda Il

Ok >

Serijska Stevilka

=
m
m

Referencna Stevilka
P21 Zagéita pred trdimi delci in Skodljivimi vplivi zaradi vdora
vode

C € 01 23 Oznaka za skladnost CE

Baterije in elektronske naprave je potrebno odstranjevati v
skladu z lokalnimi predpisi in ne spadajo med gospodinjske
odpadke.

2. Pomembna varnostna navodila
A Varnost in zaséita

o Sledite navodilom za uporabo. Ta dokument vsebuje
pomembne informacije o izdelku in varni uporabi le-tega. Pred
uporabo naprave skrbno preberite navodila in jih obdrzite.

« Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v teh navo-
dilih za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi
nastala zaradi neustrezne uporabe.

e Embalazo hraniti zunaj dosega otrok zaradi nevarnosti zadu-
Sitve.

BC 300 Maxi 21in 1
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Majhne dele hraniti zunaj dosega otrok.

PrepriCajte se, da otroci nimajo dostopa do zic.

Uporabljajte samo glavni vtikaé, ki je vkljuen v dobavo.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci ne smejo brez nadzora Gistiti in vzdrzevati naprave.

Ta naprava se sme uporabljati le z originalnimi prikljucki, ki so

predstavljeni v teh navodilih.

Zaradi higienskih razlogov sme napravo uporabljati samo ena

oseba. Naprave ne delite z drugimi dojecimi materami.

Naprava se sme uporabljati samo za Zenske prsi.

Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce ste zaspani ali spite.

Naprave nikoli ne uporabljajte v kopalni kadi ali prhi.

Naprave ne uporabljajte, e menite, da je poSkodovana ali ¢e

ste opazili kaj neobicajnega.

Naprave ne odpirajte.

« Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanj$animi telesnimi,
Cutnimi in duSevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izkusenj ali
znanja.

o Popravila smejo izvajati samo servisni centri ali pooblas¢eni
prodajalci. Naprave nikoli ne smete odpreti ali popravijati sami,
ker zatem ni ve€ mogocCe zagotoviti delovanja brez napak. Ce
tega ne upostevate, garancija ni ve¢ veljavna.

o Naprave nikoli ne potopite v vodo.

« Nikoli ne sezite po napravi, de je padia v vodo. Ce je naprava
padla v vodo, takoj izvlecite vtikac iz vticnice.

o Zico vtikada v celoti zravnaite, da prepregite pregretie.

o Naprave ali vtikaca nikoli ne poloZite v mikrovalovno pecico.

o Mieka nikoli ne segrevajte v mikrovalovni pecici, ker se lahko
segreje neenakomerno in otroka pri pitju opece.

 Ce naprave ne uporabljate, izvlecite vtika iz vtiénice. Naprave

ne pustite priklju¢ene v elektricno omreZje.

Ce je vtikag naprave poskodovan, ga morate zavredi.

Preprecite stik vtikaca z vroimi povrSinami..

Naprava ne zahteva kalibracije.

Spremembe na napravi niso dovoljene.

/\ POMEMBNO

o Naprave nikoli ne navlaZite z vodo. Ni zascitena pred $kroplje-
njem vode ali teko&inami.

o Naprave ne uporabljajte v blizini mocnih elektromagnetnih polj,
npr. mobilnih telefonov ali radijskih postaj. Naprava naj bo med

uporabo vsaj 3,3 m oddaljena od tovrstnih virov elektromagne-

tnega sevanja.

Naprava vsebuje obcutljive komponente, zato je potrebno z njo

ravnati skrbno. Upostevajte navodila za shranjevanije in delo-

vanije, ki so opisana v poglavju «Tehniéne specifikacije»!

Napravo $¢itite pred:

- vodo in vlago,

- ekstremnimi temperaturami,

- udarci in padci,

- umazanijo in prahom,

- neposredno son¢no svetlobo,

- vro€ino in mrazom.

V skladu s predpisi o varnosti, ki se nanaSajo na elektricne

naprave:

- Naprave se nikoli ne dotikajte z mokrimi ali viaZnimi rokami.

- Ko napravo uporabljajte, jo dajte na stabilno in ravno povr-
Sino.

- Ne vlecite za napajalni kabel ali samo napravo, da bi jo izklo-
pili iz vticnice.

- Vtika¢ je logen element elekiriCne mreze; VtikaC pustite
dostopen, ko je naprava v uporabi.

A OPOZORILO

Varnost otrok

Naprava se sme uporabljati samo pod nadzorom odraslih.
Nenehno hranjenje po cuclju in hranjenje po cuclju v daljSem
obdobju lahko povzrogi zobno gnilobo.

Cucelj uporabljajte za hranjenje in ne kot dudo.

Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo mleka.

Pred vsako uporabo preglejte napravo in potegnite cucelj v vse
smeri.

Cucelj takoj zavrzite v primeru pokodbe ali obrabe.

Cuclja ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali virom
toplote ter ga ne pustite v razkuZilu («raztopina za sterilizacijo»)
dlje, kot je priporoCeno, ker se lahko cucelj poskoduije.

Cuclja ne pomakajte v sladke snovi, ker lahko te povzrocijo
zobno gnilobo.

Ne uporabljajte abrazivnih ali antibakterijskih istilnih sredstev.
Vse dele, ki so v stiku z mlekom, sterilizirajte pet minut v vreli
vodi.

Napravo odistite pred vsako uporabo.

52

microlife



o PrepriCajte se, da temperatura tekocine v steklenicki nikoli ne
presega 50 °C.

'@) Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo; nekatere

0 komponente so zelo majhne in jih lahko zauZijejo. Ce je
napravi priloZen tudi kabel ali cevka, vas opozarjamo na
nevarnost zadusitve.

A POMEMBNO

Kadar mleko prenaSate v steklenicki (npr. kadar ste zdoma
ali potujete), se prepricajte, da je pokrovéek steklenicke
vedno trdno privit.

OPOZORILO

Opombe o ravnanju z baterijami

o Ce vada koza ali oci pridejo v stik z baterijsko tekocino, priza-
deta mesta izperite z vodo in poiscite zdravnisko pomoc.

o Nevarnost zadusitve! Majhni otroci lahko pogoltnejo baterije in
se zadusijo. Baterije shranjujte zunaj dosega majhnih otrok.

o UpoStevajte oznaki za polarnost plus (+) in minus (-).

Ce je baterija iztekla, uporabite za$gitne rokavice in ogistite

predel za baterije s suho krpo.

Baterije zaS¢itite pred prekomerno toploto.

Tveganije eksplozije! Baterij nikoli ne vrzite v ogen;.

Baterij ne polnite ali povzro€ite kratkega stika.

Uporabljajte samo baterije enakega ali enakovrednega tipa.

Vedno zamenjajte vse baterije istocasno.

Ne uporabljajte baterij, ki jih je mogoce ponovno napolniti.

Baterij ne razstavljajte, prelomite ali zdrobite.

& Odstranite baterije, ¢e naprave dlje ¢asa ne boste upora-

bljali.
Odstranjevanje

Baterije in elektronske naprave je potrebno odstranjevati v
skladu z lokalnimi predpisi in ne spadajo med gospodinjske
odpadke.

3. Prva uporaba naprave

&= OPOMBA:
Preverite, ali je embalaza naprave poskodovana, in se
prepricajte, da so na voljo vsi sestavni
deli. Pred uporabo se prepricajte, da naprava ali dodatki
nimajo vidnih poskodb in da ste odstranili vso embalazo. Ce

ste v dvomih, ne uporabljajte naprave in navezite stik s
prodajalcem ali navedenim servisnim centrom.

Sestavljanje naprave

Ko napravo vzamete iz embalaze, preverite, da plastiéne posodice

nimajo razpok.

1. Prikljucek ¢rpalke @0 privijte na steklenicko G2. Prepricajte se,
da je prikljucek ¢rpalke trdno namescen in ne more iztekati
tekocina (glejte kratko navodilo).

2. Silikonsko cevko za nacin dvojne ¢rpalke (7) vstavite v 2
prikljucka Crpalke @9 in napravo (7).

3. Za enostransko Crpanje silikonsko cevko za enostransko
¢rpanje vstavite v napravo (1) in prikljucek ¢rpalke G0.

4. Napravo poveZite z zico vtikaca in vtika¢ vklju€ite v vtiénico.

5. Ce se odlogite za delovanje naprave na baterije, odprite pokrov
predela za baterije na zadnji strani enote z motorjem. Vstavite
baterije (4 x 1.5V, velikost AA), in pri tem upoStevajte prikazano
polarnost. Zaprite predel za baterije tako, da zasliSite in zacu-
tite, da se je pokrov zasko€il na mesto. Napolnjenost novih
baterij 4 x 1.5 V zadostuje za priblizno 60 minut delovanja (na
najnizji nastavitvi).

Ciscenje in sterilizacija naprave

OPOZORILO

Pred prvo uporabo in po vsaki nadaljnji uporabi o€istite in
sterilizirajte posamezne dele naprave, ki pridejo v nepo-
sreden stik z mlekom.

Da napravo pravilno sterilizirate, sledite naslednjim korakom:

. Prikljucek ¢rpalke G0 odvijte s steklenicke G2.

2. Silikonsko cevko (7) odstranite s prikljucka ¢rpalke @9 in
naprave.

3. Prikljucek za ¢rpalko locite od silikonske membrane in silikon-
skega ventila.

4. Sterilizirajte stekleniCko in prikljucek crpalke (s silikonsko
membrano in silikonskim ventilom) pet minut v vreli vodi ali
uporabite pami sterilizator. Naprave ne uporabljajte, dokler
posamezni deli niso popolnoma suhi. Ne uporabljajte antibakte-
rijskih gistilnih proizvodov, ker lahko ti poSkodujejo plastiko na
napravi.

5. Napravo ogistite samo z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil. Enote z motorjem ne smete nikoli
potopiti v vodo, ker lahko pride do vdora tekocine in se naprava
poSkoduje.

N
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&= Odstranite baterije, ¢e naprave dlje ¢asa ne boste upora-
bljali.

4. Navodila za uporabo

Nasveti za boljSi pretok mleka

e Za uporabo naprave izberite ¢as in mesto, kjer se lahko spro-
stite.

o Blizina otroka ali fotografija otroka ima lahko pozitiven u¢inek
na pretok mieka.

o (e hranite otroka na eni dojki, obenem uporabite napravo na
drugi dojki.

o Toplota in sprostitev spodbujata pretok mleka. Napravo upora-

bite po prhanju ali kopanju.
o Ce so vase prsi otekle ali bolece, jih za nekaj minut pokrijte s
toplo brisaco. To bo izbolj$alo pretok mleka.

o Cemleko ne zaéne takoj tei, se poskusite sprostiti in ponovno

poskusite ¢ez nekaj minut.

o Ce naprava po petih minutah $e vedno ne izérpa ni¢ mleka, jo

prenehajte uporabljati in ponovno poskusite pozneje.

o Ce med uporabo naprave ob¢utite ostro bole¢ino, se posvetujte

z zdravnikom.
Delovanje naprave

Dvostransko ¢rpanje

1. Pred uporabo naprave temeljito umijte roke in prsi.

2. Naprava (1) in 2 steklenicki G2 morajo biti priklju¢ene na sili-
konsko cevko za dvostransko &rpanje.

3. Usedite se tako, da imate zgornji del telesa nekoliko nagnjen
naprej. Hrbet si lahko bolje podprete z blazino.

4. Prsni blaznici s silikonsko oblogo 1) nezno poloZite na prsi.
PrepriCajte se, da sta bradavici v celoti prekriti in ni zranih
Zepov. Da se zagotovi pravilno delovanje, morata biti blaznici
trdno names$ceni na prsi.

(o2& ]

. Po prvem vklopu naprave bo programska oprema v nacinu
dvojne Crpalke, prikazovalnik pa bo kazal nacin «2» @1). Za
dvostransko érpanje morate vedno izbrati ta nagin. Ce je
programska oprema v nacinu «1» (enostransko ¢rpanje), isto-
¢asno 3 sekunde pritiskajte + (5) in — (&) da preklopite v nacin
«2».

7. Naprava bo samodejno zacela delovati v na¢inu spodbujanja

@3, na prikazovalniku pa je prikazan dvominutni ¢asovnik @4 .

. Pritisnite gumb ON/OFF (vklop/izklop) (3), da vklopite napravo.

V teh dveh minutah se vasi bradavici nezno spodbujata, da se
pripravita na ¢rpanje mleka. Uporabite gumba + /- (5) (6), da
nastavite Zeleno mo¢ spodbujanja.

. Po dveh minutah za¢ne ¢asovnik na prikazovalniku utripati.

Pritisnite gumb MODE (nacin) (4), da za¢nete Crpati mleko.
Uporabite gumba + / - da izberete mo€ &rpanja, ki je za vas
udobna. Ko se v steklenicki zbere 180 ml mleka, prekinite
Crpanje.

. Ce zelite preklopiti nazaj v nacin spodbujanja, pritisnite gumb

MODE (nacin) (4). Spodbujanje in dvominutni ¢asovnik se
zalneta izvajati od zaCetka.

10.Pritisnite gumb ON/OFF (vklop/izklop) (3), da izklopite napravo.
&= OPOMBA:

&

Naprava ima funkcijo spomina, ki ob vklopu naprave
priklice zadnjo programirano mo¢ spodbujanja ali €rpanja.
OPOMBA:

Shranita se tudi nacin enostranskega &rpanja «1» ali
dvostranskega ¢rpanja «2». Za nacin dvostranskega
¢rpanja «2» mora biti silikonska cevka za dvostransko
¢rpanje prikljucena na napravo.

Ta naprava je bila zasnovana za 30-minutno uporabo s
prekinitvami. Vklop / 30 min. Izklop. Napravo po 30-
minutni uporabi izklopite in poCakajte nadaljnjih 30 minut,
preden jo ponovno vklopite.

OPOMBA:

Naprava je primerna tudi za enostransko ¢rpanje. Za
natanéna navodila glejte poglavje «Enostransko
Erpanje».

Enostransko €rpanje

1.
2.

3.

Pred uporabo naprave temeljito umijte roke in prsi.

Za enostransko ¢rpanije silikonsko cevko za enostransko
¢rpanje vstavite v napravo (1) in prikljucek ¢rpalke G0.
Usedite se tako, da imate zgornji del telesa nekoliko nagnjen
naprej. Hrbet si lahko bolje podprete z blazino.

. Nato prsno blaznico s silikonsko oblogo @) nezno poloZite na

prsi. Prepricajte se, da je bradavica v celoti prekrita in ni zranih
zepov. Da se zagotovi pravilno delovanje, mora biti blaznica
trdno namesc¢ena na prsi.

. Pritisnite gumb ON/OFF (vklop/izklop) (3), da vklopite napravo.
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6. Istocasno 3 sekunde pritiskajte + (5) in — (6), da preklopite v
enostransko ¢rpanje. Prikazovalnik prikaze nacin «1» 9. Ta
nacin morate vedno izbrati za enostransko ¢rpanje.

7. Naprava bo samodejno zacela delovati v nacinu spodbujanja
@3, na prikazovalniku pa je prikazan dvominutni asovnik @9 .
V teh dveh minutah se vasi bradavici nezno spodbujata, da se
pripravita na €rpanje mleka. Uporabite gumba + /- (8) (6), da
nastavite Zeleno mo¢ spodbujanja.

8. Po dveh minutah za¢ne ¢asovnik na prikazovalniku utripati.
Pritisnite gumb MODE (nacin) (@), da zatnete ¢rpati mleko.
Uporabite gumba + / - da izberete mo¢ ¢rpanja, ki je za vas
udobna. Ko se v steklenicki zbere 180 ml mleka, prekinite
Crpanje.

9. Ce Zelite preklopiti nazaj v nagin spodbujanja, pritisnite gumb
MODE (nacin) (4). Spodbujanje in dvominutni ¢asovnik se
zaCneta izvajati od zaCetka.

10.Pritisnite gumb ON/OFF (vklop/izklop) (3), da izklopite napravo.

Shranjevanje mleka

Iz&rpano mleko lahko nekaj ¢asa shranjujete v hladilniku ali zamr-

zovalniku.

o Pri shranjevanju mleka se prepricajte, da so naprava in stekle-
nicke pred uporabo dezinficirane. Mleko shranjujte samo v
dezinficiranih posodicah.

o Mieko shranite v hladilniku ali zamrzovalniku takoj po €rpanju.
Mieka ne pustite na sobni temperaturi.

« Ce mleko shranjujete v zamrzovalniku, priporo¢amo, da na
steklenicko napiSete datum Crpanja.

/\ OPOZORILO
Upostevajte obdobje shranjevanja v naslednji preglednici:
Sobna Hiadilnik Zamrzovalnik
temperatura | (pribl. 3-5°C) | (pribl. -16 °C)
Nedavno izér- | Lahko se shra- | Lahko se shra- | Lahko se shranjuje
pano mleko | njuje 6 ur njuje 24 ur (ne 3 mesece
shranjujte na
vratih hladilnika,
ker tam ni dovolj
hladno)
Odmrznjeno | Takoj porabite |10 ur Ne zamrznite
mieko (ki je ponovno
bilo zamr-
znjeno)

Hranjenje z mlekom

&= OPOMBA:

Za hranjenje z mlekom lahko uporabite prilozeno stekle-
nicko s silikonskim cucliem. Lahko pa mleko pred hranje-
njem precrpate tudi v steklenicko NUK ali Avent (ustrezen
adapter NUK/Avent je prilozen).

o Pred hranjenjem se prepri¢ajte, da je steklenicka sterilizirana,
preden jo napolnite s shranjenim mlekom.

o Da odmrznete mleko, ga ¢ez no€ pustite v hladilniku, da ohrani
hranila. Ko je mleko odmrznjeno, ga morate porabiti v 24 urah.
Mieko lahko odmrznete v topli vodi samo v nujnih primerih.

o Ce ima mleko neprijeten vonj, ga morate takoj zavredi.

o Mieka nikoli ne segrevajte v mikrovalovni pe€ici, ker se lahko
segreje neenakomerno in otroka pri pitju opece.

o Ce segrejete mleko, pred hranjenjem preverite njegovo tempe-
raturo.

5. Okvare in ustrezni ukrepi
V primeru teZav si oglejte reSitve v spodnji tabeli.

Tezava Mozna resitev
Naprava ne ustvari o Preverite, ali so vsi deli naprave pravilno
podtlaka. namesceni.
o Preverite, alije prikljucek ¢rpalke pravilno
namescen na prsi.
Mieko se ne ¢rpa. o Preverite, ali je silikonska cevka pravilno

vstavljena, naprava vklopliena in mo¢
€rpanja ni nastavljena na minimaino.

o Prepricajte se, da v silikonskem ventilu ni
mleka, ki ovira pretok.

Crpanje mleka je bolece. o Poskusite se sprostiti in natg ponovno
poskusite ¢ez nekaj minut. Crpanje
mleka bo z veckratno uporabo naprave
postalo laZje.

o Mog ¢rpanja nastavite na MIN.

o Posvetujte se s svojim zdravnikom.

Mieko izteka izpod sili- o Odstranite silikonsko blazinico in jo

konske blazinice. ponovno namestite. Prepri¢ajte se, da je
silikonska blaznica pravilno name$éena
in trdno pritriena na prikljucek ¢rpalke.

o Zgomiji del telesa nekoliko nagnite
naprej.
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Tezava Mozna resitev

Eden od sestavnih delov o Ne uporabljajte jedkih, plinastih €istilnih

Crpalke je okvarjen ali sredstev ali topil.

poskodovan. oV nekaterih primerih lahko zaznano
nihanje temperature poskoduje plastiko
naprave.

o Ce se kateri koli del poskoduje, prene-
hajte uporabljati napravo.

Naprava se ne vklopi. o Prepriajte se, da je naprava pravilno
sestavljena in vklopljena, kot je opisano v
tem navodilu za uporabo.

o PrepriCajte se, da je napajalna Zica
pravilno priklju¢ena na napravo.

6. Garancija

Zato napravo velja 2-letna garancija od dneva nakupa. Garancija
velja le na podlagi predloZitve garancijske kartice, ki jo izpolni
prodajalec (glej zadnjo stran) in potrdi datum nakupa ali na podlagi
raguna.

e Garancija velja za napravo, vendar ne za baterije in embalazo.

o Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli spremi-
njate.

o Garancija ne velja za Skodo, ki nastane zaradi neustreznega
ravnanja, izlitih baterij, nezgod ali neupo$tevanja navodil za
uporabo.

Prosimo, da kontaktirate Microlife servisno sluzbo.

7. Tehniéne specifikacije

Tip: Elektri¢na prsna ¢rpalka BC 300 Maxi 2 in 1
Dimenzije: 130 x 120 x 57 mm

Teza: 330 g (brez baterij)

Maksimalna

mo¢ ¢rpanja:  -0.32 bar

Delovni pogoji: 5-40 °C

30 - 85 % najvi§ja relativna vlaznost
(brez kondenziranja)

tlak 700 - 1060 hPa

-20 - +60 °C

10 - 95 % najviSja relativna vlaznost
(brez kondenziranja)

tlak 700 - 1060 hPa

4 x 1,5V alkalna baterija AA

Vhod: 100-240VAC 50/60Hz 0.5A
Izhod: 6V DC 1.0 A

Shranjevanje:

Napajanje:
Adapter za
izmenicni tok:
Zivljenjska

doba baterije: 500 ur

Razred IP: IP21

Servisna

zivljenjska

doba: 500 ur

Omejitve delo-

vanja: 30 min. delovanja / 30 min. mirovanja

» Zivljenjska doba dodatkov je odvisna od pogojev &istoe in
shranjevanja

» Elektri¢na skladnost v skladu s standardom EN 60601-1-2

» Varnostne zahteve v skladu s standardom EN 60601-1

» lzdelki za otroke — Pripomocki za pitje v skladu s standardom

EN 14350

Enota za Crpanje mleka

Enota za srednji vakuum in majhen pretok

Oprema razreda Il (varnostna izolacija)

Enota primerna za uporabo v okolju brez oksidativnih, eksplo-

zivnih plinov, dusikovega oksida

v v v w

Oprema tipa BF (enota z doloGeno stopnjo za$c€ite pred
nevarnostmi, ki jih povzroca elektricni tok). Enota primerna
za uporabo v okolju brez oksidativnih, eksplozivnih plinov
ali dusikovega oksida.

A Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodne
najave.
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Microlife Elektricna pumpica za izmlazanje mleka BC 300 Maxi 2 in 1

(D Elektriéna pumpica za izmlazanje mleka

@ Ekran

(® Dugme ON/OFF (ukljucifiskljuci)

@ Dugme MODE (Rezim) (promena izmedu rezima
ispumpavanja i rezima stimulacije)

(® Dugme + (za poveéanje nivoa stimulacije ili ispumpavanja)

(® Dugme - (za smanjenje nivoa stimulacije ili ispumpavanja)

@ Silikonska cevéica za rezim dvostrukog ispumpavanja

Adapter za rezim dvostrukog ispumpavanja

(@ Silikonska cevéica za jednostrano ispumpavanje

@9 Dodatak za ispumpavanje (sa silikonskom membranom i
silikonskim ventilom)

@D Silikonsko jastuce (standardne veli¢ine)

@2 Bogica (180 ml)

@3 Drzaé bogice

@3 Cucla

@9 Poklopac bogice za cuclu

Cep sa navojima za bogicu

@9 Adapter za NUK (uredaj po Zelji moze da se koristi i za ovu
bocicu)

@9 Adapter za AVENT (uredaj po Zelji moze da se koristi i za ovu
bogicu)

Ekran

Indikator statusa baterije

@9 Jednostrano ispumpavanje
(istovremeno pritisnuti i drzati + i — 3 sekunde)

@) Dvostrano ispumpavanje
(istovremeno pritisnuti i drzati + i — 3 sekunde)

@ Rezim ispumpavanja (za ispumpavanje majéinog mleka)

@3 Rezim stimulacije
(za stimulaciju bradavice — bez ispumpavanja maj¢inog mleka)

@3 Prikaz vremena (tajmer za stimulaciju/trajanje kori$éenja
rezima ispumpavanja)

@ Nivo stimulacije ili ispumpavanja

@ Pre upotrebe paZljivo procitajte uputsvo.

Namena:

Ovaj uredaj moZe da se koristi iskljucivo za ispumpavanje mleka
kod majki dojiljia. Nemojte koristiti ovaj uredaj na Zivotinjama.
Uredaj je iskljucivo namenjen za domacu/li¢nu upotrebu, a ne za
komercijalnu upotrebu.

Molimo da paZljivo proc€itate uputstvo kako biste razumeli sve
funkcije i sigurnosna uputstva.

Postovani korisnice,

Ovaj uredaj omogucava majkama dojiljama da lako izdoje mleko u
udobnosti svog doma. Ako majke koje su se nedavno porodile ne
izdoje dovoljno mleka, to moZe da dovede do bolnog
nagomilavanja mleka, $to u najgorem slu¢aju moze da izazove
zapaljenje bradavica (mastitis). Ovo nagomilavanje mleka moze
da se spreci ciljanim izmlazanjem majinog mleka pomoc¢u
pumpice za izmlazanje. Pored toga, pumpice za izmlazanje
pomazu da se ublaze problemi ispucalih i bolnih bradavica.
Mozete koristiti integrisanu funkciju stimulacije kako biste izvukli
ravne ili uvucene bradavice i time olaksali ispumpavanje majcinog
mleka. Pumpica za izmlazanje vam takode omoguc¢ava da
sacuvate majcino mleko u bocici, na primer ako ¢ete otputovati ili
biti odvojeni od bebe duzi vremenski period.

Bebama koje ne mogu da se doje iz zdravstvenih razloga (usled
prevremenog rodenja ili rascepa nepca) moze se davati maj¢ino
mleko pomoc¢u pumpice za izmlazanje.

Ukoliko imate bilo kakva pitanja, probleme ili Zelite da narucite
rezervne delove, molimo kontaktirajte VVa$ lokalni Microlife —
Usluzni servis. Va$ prodavac ili apoteka ¢e Vam dati adresu
Microlife dobavlja¢a u Vasoj zemlji. Kao alternativa, mozete da
posetite internet sajt www.microlife.com, gde ¢ete nac¢i mnostvo
dragocenih informacija o nasim proizvodima.

Ostanite zdravo — Microlife AG!
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Sadrzaj
1. Objasnjenje znacenja simbola
2. Vazna bezbednosna uputstva
+ Bezbednost i zastita
+ Odlaganje
3. KoriScenje aparata po prvi put
+ Sklapanje uredaja
+ Ciscenje i sterilizacija uredaja
4. Smernice za upotrebu
+ Saveti za bolji protok mleka
+ Rukovanje uredajem
+ Dvostrano ispumpavanje
+ Jednostrano ispumpavanje
+ Cuvanje majginog mleka
+ Hranjenje majéinim mlekom
5. Problemi i njihovo reSavanje
. Garancija
. Tehnicke specifikacije
Garantni list (pogledajte poslednju stranu)

~N o

1. Objasnjenje znacenja simbola

Pre upotrebe paZljivo procitajte uputsvo.

&= NAPOMENA:
Napomena o vaznim informacijama

naru$avanja zdravlja

VAZNA

Bezbednosna napomena koja ukazuje na moguce
oStecenje uredaja/dodatnog pribora

Tip BF

A UPOZORENJE
Upozorenje koje ukazuje na rizik od povrede ili

Proizvoda¢

IE Medicinsko sredstvo klase Il
[SN]  Seriski broj

REF  Kataloki broj

P21 Zastita od Cvrstih stranih objekata i Stetnih efekata usled
prodora vode

C E 01 23 CE oznaka uskladenosti

Baterije i elektricni aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa
lokalnim vaze¢im pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.

2. Vazna bezbednosna uputstva
A Bezbednost i zastita

o Pratite uputstvo za upotrebu. Ovaj dokument sadrzi vazne
bezbednosne informacije, kao i informacije o nacinu rada
uredaja. Detaljno procitajte ovaj dokument pre upotrebe
uredaja i Cuvajte ga za buducu upotrebu.

o Ovaj uredaj se moze koristiti iskljucivo u svrhe opisane u ovom
uputstvu. Proizvoda¢ se ne moZe smatrati odgovornim za
oStecenja nastala neadekvatnom upotrebom.

e Ambalazu drZite van domaSaja dece da biste izbegli opasnost
od gu3enja.

BC 300 Maxi 21in 1
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DrZite sitne delove van domasSaja dece.

Postarajte se da kablovi ne budu pristupaéni deci.

Koristite samo mrezne utikace ukljucene u isporuku.

Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.

Ciscenje i korisnicko odrZavanje ne smeju da obavljaju deca
ukoliko nisu pod nadzorom.

Ovaj uredaj moze biti koris¢en iskljucivo uz orginalne delove na
nacin kako je objasnjeno u ovom uputstvu.

1z higijenskih razloga, uredaj moZze da koristi samo jedna
osoba. Nemojte deliti uredaj sa drugim dojiljama.

Uredaj treba koristiti iskljucivo na zenskim grudima.

Nikada nemojte koristiti uredaj ako se osecate pospanoili posto
zaspite.

Nikada nemojte koristiti uredaj kada ste u kadi ili pod tusem.
Nemaojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je ostecen ili
primetite nesto neobicno.

Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe umanjenih fizickih,
senzornih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju
odgovarajuce iskustvo ili znanje.

Popravke mogu da obavljaju samo korisnicki servisi ili
ovlad¢eni prodavci. Ni pod kojim okolnostima ne treba sami da
otvarate ili popravljate uredaj, jer se nakon toga vise ne moze
garantovati njegovo besprekorno funkcionisanje. U suprotnom,
garancija prestaje da vazi.

Nikada ne potapajte uredaj u vodu.

Nikada ne poseZite za uredajem ako je upao u vodu. Odmah
izvucite utikag iz uti¢nice ako uredaj upadne u vodu.

U potpunosti odmotajte mrezni kabl da biste izbegli
pregrevanje.

Nikada ne stavijajte uredaj ili mrezni utika¢ u mikrotalasnu pecnicu.

Nikada ne zagrevajte maj¢ino mleko u mikrotalasnoj pecnici jer
se moZe neravnomerno zagrejati i ope¢i vase dete.

lzvucite utika€ iz utiCnice kada se uredaj ne koristi. Ne
ostavljajte uredaj ukljuéen u utiénicu.

Ako je mrezni kabl uredaja oSte¢en, morate ga baciti.

Drzite mrezni kabl dalje od vrelih povrina.

Uredaj ne zahteva kalibraciju.

Nisu dozvoljene izmene na uredaju.

VAZNA

Nikada ne kvasite uredaj vodom. Uredaj ne poseduje zastitu od

teCnosti ili prskanja vodom.

Ne koristite aparat u blizni jakih elektromagnetnih talasa, kao

§to su mobilni telefon ili radio instalacije. OdrZavajte minimalno

rastojanje od 3.3 m od takvih uredaja, kada koristite ovaj uredaj.

Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se mora

oprezno rukovati. Pogledati Cuvanje i uslove rada opisane u

delu «Tehnicke specifikacije».

Zastitite ga od:

- vode ivlage

- ekstremnih temperatura

- udara i padova

- prijavstine i pradine

- direktne sunceve svetlosti

- toplote ili hladno¢e

U skladu sa propisima o bezbednosti koji se odnose na

elektriCne uredaje:

- Nikada nemojte dodirivati uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

- Tokom rada uredaj postavite na ravnu i horizontalnu
povrsinu.

- Nemojte povladiti kabal ili sam uredaj kako bi ga iskljucili iz
utiénice.

- Utika¢ je zasebni element strujne mreZe; utikac drzite
dostupnim kada koristite uredaj.

A UPOZORENJE

Bezbednost dece

Ovaj uredaj moze da se koristi samo pod nadzorom odraslih.
Kontinuirano hranjenje na cuclu tokom duzeg vremenskog
perioda moze da dovede do kvarenja zuba.

Cuclu koristite za hranjenje, a ne za umirivanje deteta.

Uvek proverite temperaturu mleka pre hranjenja.

Pregledaijte uredaj pre svake upotrebe i povucite cuclu u svim
pravcima.

Bacite cuclu kada se pojavi prvi znak oStecenja ili habanja.
Nemojte izlagati cuclu direktnoj suncevoj svetlosti ili izvorima
toplote i nemojte je ostavljati u sredstvu za dezinfekciju
(«rastvoru za sterilizaciju») duze nego Sto je preporuceno, jer to
moze oStetiti cuclu.

Cuclu drZite dalje od slatkih supstanci jer one mogu da dovedu
do kvarenja zuba.
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o Nemojte koristiti nikakve abrazive ili antibakterijska sredstva za
¢iscenje.
o SteriliSite sve delove koji dolaze u dodir sa maj¢inim mlekom
tako Sto Cete ih pet minuta drzati u klju€aloj vodi.
o Ocistite uredaj pre svake upotrebe.
o Vodite racuna da temperatura te€nosti u bo€ici nikada ne
premasi 50 °C.
Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez nadzora;
Qg pojedini delovi su dovoljno mali da mogu biti progutani.
Obratite paznju na postojanje rizika od davljenja u slu¢aju
da uredaj poseduje kablove ili cevi.
VAZNA
Prilikom transportovanja maj¢inog mleka u bo€ici (npr. kada
ste u pokretu ili na putu), vodite ra¢una da poklopac bocice
uvek bude dobro zavrnut.

A UPOZORENJE

Napomene o rukovanju baterijama

o Ukoliko te¢nost iz baterije dode u dodir sa kozom ili ogima,
isperite ugroZena podrucja vodom i zatrazite medicinsku
pomog.

o Rizik od gusenja! Mala deca mogu da progutaju baterije i uguse
se. Baterije Cuvajte van domaSaja male dece.

o Vodite ratuna o oznakama polariteta plus (+) i minus (-).

Ako je baterija iscurela, stavite zastitne rukavice i o€istite

odeljak za baterije suvom krpom.

Zastitite baterije od prekomerne toplote.

Rizik od eksplozije! Nikada nemojte bacati baterije u vatru.

Nemojte puniti baterije niti izazivati kratak spoj na baterijama.

Koristite iskljucivo istovetne ili ekvivalentne tipove baterija.

Uvek zamenite sve baterije istovremeno.

Nemojte koristiti punjive baterije.

Nemojte rasklapati, razdvajati ili lomiti baterije.

@& lzvadite baterije, ukoliko se aparat nece koristiti duze

vreme.

Odlaganje
Baterije i elektrini aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa
lokalnim vazec¢im pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.

3. KoriS¢enje aparata po prvi put

&> NAPOMENA:
Proverite da ambalaZa uredaja nije o$tecena i uverite se da
su prisutne sve komponente. Pre upotrebe proverite da
nema vidljivih o$te¢enja uredaja ili dodatnog pribora i
uverite se da je uklonjen sav ambalazni materijal. Ako imate
bilo kakve sumnje, nemojte koristiti uredaj i obratite se
svom prodavcu ili na naznacenu adresu korisnickog
servisa.

Sklapanje uredaja

Posto izvucete uredaj iz pakovanja, posebno proverite da na

plasti¢nim posudama nema naprslina.
1. Zavrnite dodatak za ispumpavanje G0 na bocicu (2. Proverite
da li je dodatak za ispumpavanje dobro pri¢vrSéen tako da
tecnost ne moze da iscuri (videti kratko uputstvo).
2. Ubacite silikonsku cevéicu za reZim dvostrukog ispumpavanja
(@) u 2 dodatka za ispumpavanje G0 i uredaj (1).
3. Za jednostrano ispumpavanje, ubacite silikonsku cevicu za
jednostrano ispumpavanije u uredaj (1) i dodatak za
ispumpavanje G0.
4. Povezite uredaj sa mreznim kablom i ubacite mrezni utika¢ u
utiénicu.
5. Ako odlucite da koristite baterije za napajanje uredaja, otvorite
poklopac odeljka za baterije na zadnjoj strani jedinice motora.
Ubacite baterije (4 x 1.5V, veli¢éina AA), vode¢i ratuna o
naznacenom polaritetu. Zatvorite odeljak za baterije dok ne
Cujete i ne osetite da je kliknuo na mesto. Jedno punjenje sa 4
x 1.5V nove AA baterije dovoljno je za oko 60 minuta rada (sa
najnizom postavkom).
Ciscenje i sterilizacija uredaja
UPOZORENJE

A Ocistite i steriliSite odvojene delove uredaja koji dolaze u
direktan dodir sa maj€inim mlekom pre prve upotrebe i
svake dalje upotrebe.

Da biste ispravno sterilisali uredaj, postupite na slede¢i nacin:

1. Odvrnite dodatak za ispumpavanje G0 sa bocice G2.

2. Uklonite silikonsku cevcicu (7) sa dodatka za ispumpavanje
i sa uredaja.

3. Odvojite dodatak za ispumpavanje od silikonske membrane i
silikonskog ventila.

BC 300 Maxi 21in 1
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. Sterili$ite bocice i dodatak za ispumpavanie (sa silikonskom

membranom i silikonskim ventilom) pet minuta u kljucaloj vodi
ili pomocu parnog sterilizatora. Nemojte koristiti uredaj dok svi
pojedinacni delovi ne budu potpuno suvi. Nemojte koristiti bilo
kakve antibakterijske proizvode za ¢i§¢enje jer oni mogu da
oStete plastiku na uredaju.

. Pazljivo o€istite uredaj koriste¢i samo blago navlazenu krpu.

Nemojte koristiti nikakva sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace. Ni
pod kakvim okolnostima ne smete da drZite jedinicu motora pod
vodom, jer te€nost moze da ude u uredaj i oteti ga.

@& lzvadite baterije, ukoliko se aparat nece koristiti duze

vreme.

4. Smernice za upotrebu

Saveti za bolji protok mleka

Za koriS¢enje uredaja izaberite vreme i mesto na kojem mozete
da se opustite.

Ako je vase dete u blizini il ako gledate sliku vaSeg deteta, to
moze imati pozitivan uticaj na protok mleka.

Ako za hranjenje vaSeg deteta koristite jednu dojku,
istovremeno na drugoj dojci koristite uredaj.

Toplota i relaksacija pospeSuju protok mleka. Koristite uredaj
nakon tusiranja ili kupanja.

Ako su vam grudi otecene ili bolne, drZite na njima topao peskir
nekoliko minuta. To ¢e poboljSati protok mleka.

Ako mleko ne poéne odmah da te€e iz vasih grudi, poku3ajte da
se opustite, a zatim ponovo pokusajte za nekoliko minuta.
Ako uredaj i dalje ne izviati mleko iz vasih grudi nakon pet
minuta, prestanite da ga koristite i pokuSajte ponovo kasnije.
Ako tokom koriS¢enja uredaja osetite oStar bol, posavetujte se
sa lekarom.

Rukovanje uredajem

Dvostrano ispumpavanje

1.
2.

3.
4.

Pre upotrebe uredaja temeljno operite ruke i grudi.

Uredaj (1) i 2 bocice G2 moraju da budu povezani sa
silikonskom cev€icom za dvostrano ispumpavanje.

Sedite tako da vam gornji deo tela bude blago nagnut napred.
Mozete bolje podupreti leda jastukom.

Nezno na dojke postavite Stitnike za grudi sa silikonskim
jastucetom @1 Proverite da li su bradavice potpuno pokrivene i
da nema vazdusnih dZepova. Da bi se obezbedilo pravilno

funkcionisanje, $titnici za grudi moraju évrsto da prianjaju na
dojke.

. Pritisnite dugme ON/OFF (Uklju¢ivanje/Isklju¢ivanje) (3) da

biste ukljucili uredaj.

. Nakon $to se uredaj ukljuci prvi put, softver ¢e biti u rezimu

dvostrukog ispumpavanja, a na ekranu ¢e biti prikazan rezim
«2» 21). Ovaj rezim uvek treba da bude izabran za dvostrano
ispumpavanje. U slu¢aju da se softver pokrene u rezimu «1»
(jednostrano ispumpavanje), istovremeno pritisnite + () i - (6)
u trajanju od 3 sekunde da biste predli na rezim «2».

. Uredaj ¢e automatski poceti da radi u rezimu stimulacije @3 i

na ekranu ¢e se pojaviti dvominutni tajmer @4. Tokom ta dva
minuta vasa bradavica ¢e biti stimulisana da bi se pripremila za
ispumpavanje maj¢inog mleka. Pomo¢u dugmadi +/- (&) (6)
podesite Zeljeni intenzitet stimulacije.

. Tajmer Ce poceti da treperi na ekranu po isteku dva minuta.

Pritisnite dugme MODE (ReZim) (4) da biste poceli sa
ispumpavanjem maj¢inog mleka. Pomocu dugmadi + / -
izaberite intenzitet usisavanja koji vam je prijatan. Kada nivo
mileka u bocici dostigne 180 ml, prekinite usisavanje.

. Ako Zelite da se vratite u reZim stimulacije, pritisnite dugme

MODE (Rezim) (#). Stimulacija i dvominutni tajmer ¢e poceti
ispocetka.

10.Pritisnite dugme ON/OFF (Ukljucivanje/Iskljucivanje) (3) da

biste iskljucili uredaj.

&= NAPOMENA:

Ovaj uredaj ima memorijsku funkciju, koja vraca poslednii
programirani nivo stimulacije ili ispumpavanja kada se
uredaj ukljugi.

&= NAPOMENA:

Rezim jednostranog ispumpavanja «1» ili rezim dvostrukog
ispumpavanja «2» takode ¢e biti sauvan. Za reZim
dvostrukog ispumpavanja «2», silikonska cevcica za
dvostrano ispumpavanje mora da bude povezana sa
uredajem.

& Ovaj uredaj je dizajniran za upotrebu sa prekidima - 30

min. uklju€eno/30 min. iskljuceno. Iskljucite uredaj nakon
30 minuta rada i sacekajte jo§ 30 minuta pre nego $to ga
ponovo ukljucite.
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&= NAPOMENA:

Ovaj uredaj je pogodan i za jednostrano ispumpavanje.
Detaljna uputstva potrazite u slede¢em odeljku
«Jednostrano ispumpavanje».

Jednostrano ispumpavanje

1.
2.

Pre upotrebe uredaja temeljno operite ruke i grudi.

Za jednostrano ispumpavanje, ubacite silikonsku cevéicu za
jednostrano ispumpavanje u uredaj (1) i dodatak za
ispumpavanije (0.

. Sedite tako da vam gornji deo tela bude blago nagnut napred.

MoZete bolje podupreti leda jastukom.

. Zatim nezno na dojku postavite Stitnik za grudi sa silikonskim

jastucetom @1) Proverite da li je bradavica potpuno pokrivena i
da nema vazdusnih dzepova. Da bi se obezbedilo pravilno

funkcionisanje, Stitnik za grudi mora évrsto da prianja na dojku.
. Pritisnite dugme ON/OFF (Ukljucivanje/Isklju¢ivanje) (3) da

biste ukljuili uredaj.

. Istovremeno pritisnite + (&) i - (6) i drzite ih pritisnutim 3

sekunde da biste presli na jednostrano ispumpavanje. Na
ekranu ¢e se prikazati rezim «1» @9. Ovaj rezim uvek treba da
bude izabran za jednostrano ispumpavanje.

. Uredaj ¢e automatski poceti da radi u rezimu stimulacije @3 i

na ekranu ¢e se pojaviti dvominutni tajmer @4). Tokom ta dva
minuta vasa bradavica ¢e biti stimulisana da bi se pripremila za
ispumpavanje majé¢inog mleka. Pomocu dugmadi + /- () (6)
podesite Zeljeni intenzitet stimulacije.

. Tajmer e poceti da treperi na ekranu po isteku dva minuta.

Pritisnite dugme MODE (ReZim) (4) da biste poceli sa
ispumpavanjem maj¢inog mleka. Pomo¢u dugmadi + / -
izaberite intenzitet usisavanja koji vam je prijatan. Kada nivo
mileka u bo€ici dostigne 180 ml, prekinite usisavanje.

. Ako Zelite da se vratite u rezim stimulacije, pritisnite dugme

MODE (Rezim) (#). Stimulacija i dvominutni tajmer ¢e poCeti

o Prilikom ¢uvanja maj¢inog mleka, postarajte se da uredaj i
bocice budu dezinfikovani pre upotrebe. Maj€ino mleko ¢uvajte
samo u dezinfikovanim posudama.

o Stavite maj¢ino mleko u frizider ili zamrziva¢ odmah nakon
izmlazanja. Nemojte ostavljati majcino mleko na sobnoj
temperaturi.

o Ako majcino mleko cuvate u frizideru, preporucuje se da boicu
oznacite datumom izmlazanja.

UPOZORENJE
Vodite racuna o periodima ¢uvanja datim u slede¢oj tabeli:

Frizider
Sobna (priblizno 3-5 |Zamrzivac
temperatura | °C) (priblizno -16 °C)
Nedavno Moze se Cuvati | Moze se Cuvati 24 | Moze se Cuvati 3
izdojeno 6 sati sata (Nemojte ga | meseca
majcino Cuvati u vratima
mleko frizidera jer tamo
nije dovoljno
hladno)
Odmrznuto | Upotrebitiga |10 sati Ne zamrzavati
majcino odmah

mieko (koje je
bilo

zamrznuto)

Hranjenje majéinim mlekom
&= NAPOMENA:
Prilikom hranjenja maj€inim mlekom moZete koristiti
isporu¢enu bogicu sa silikonskom cuclom. Alternativno, pre

hranjenja mozete izdojiti majcino mleko i pomo¢u NUK ili
Avent bocice (odgovarajuci NUK/Avent adapter se nalazi u

kutii).

o Pre hranjenja pobrinite se da bocica bude dezinfikovana pre
nego $to je napunite cuvanim majcinim miekom.

o Da biste odmrzli majéino mleko, drZite ga preko noéi u frizideru
kako bi zadrzalo hranljive materije. PoSto se majcino mleko

ispoCetka.
10.Pritisnite dugme ON/OFF (Ukljucivanje/Iskljucivanje) (3) da
biste iskljucili uredaj.
Cuvanje majéinog mleka
lzdojeno mleko se moze Cuvati u frizideru ili zamrzivacu tokom
odredenog vremenskog perioda.

odmrzne, ono se mora upotrebiti u roku od 24 sata. Maj¢ino
mleko treba odmrzavati u toploj vodi samo u izuzetno hitnim
slucajevima.

Ako maj¢ino mleko ima neprijatan miris, odmah ga treba baciti.
Nikada ne zagrevajte majcino mleko u mikrotalasnoj pecnici jer
se moze neravnomerno zagrejati i ope¢i vase dete.

Ako zagrevate majcino mleko, proverite njegovu temperaturu
pre nego $to ga date bebi.

BC 300 Maxi 21in 1

63 B



5. Problemi i njihovo reSavanje

Koristite ovu tabelu kako biste resili probleme ukoliko se pojave.

Problem Moguca resenja

Uredaj ne usisava. o Proverite da li su svi delovi uredaja
ispravno sklopljeni.

Proverite da li je dodatak za ispumpavanje
ispravno postavljen na dojku.

Molimo kontaktirajte Microlife servis.

7. Tehnicke specifikacije

Vrsta: Elektri¢na pumpica za izmlazanje BC 300 Maxi 2 in 1
Dimenzije: 130 x 120 x 57 mm

Tezina: 330 g (bez baterije)

Maksimalni

Majéino mleko se ne Proverite da li je silikonska cevéica dobro
ispumpava. ubacena, da li je uredaj ukljucen i da nivo
usisavanja nije podesen na minimum.
Proverite da u silikonskom ventilu nema
zaostalog mleka koje sprecava protok

mieka.
Ispumpavanje majcinog * Probajte da se opustite, a zatim
mieka je bolno. pokuajte ponovo nakon nekoliko

minuta. Sto vise budete koristili uredaj,
bice vam lak$e da ispumpate mleko.
Podesite nivo usisavanja na MIN.
Posavetujte se sa vasim lekarom.

Majcino mleko curiispod Skinite silikonsko jastuce i ponovo ga
silikonskog jastuceta. postavite. Proverite da li je silikonsko
jastuce ispravno postavljeno i dobro
priévri¢eno za dodatak za
ispumpavanje.

Blago nagnite prednji deo tela napred.

Jedna od komponenti Nemojte koristiti nikakva korozivna,
uredaja je izmenjena ili gasovita sredstva za CiScenje ili rastvarace.
oStecena. U nekim slu¢ajevima izrazite fluktuacije
temperature mogu da oStete plastiku na
uredaju.

Ako se bilo koji deo osteti, prestanite da
koristite uredaj.

Uredaj nece da se Proverite da li je uredaj dobro sklopljen i
ukljugi. ukljucen kao $to je opisano u ovom
priruéniku sa uputstvima.

Proverite da li je mrezni utika¢ ispravno
povezan sa uredajem.

6. Garancija

Aparat je pod garancijom 2 godina, poCev od datuma kupovine.

Garancija je validna jedino uz garantni list, popunjen od strane

prodavca (videti drugu stranu), kojim se potvrduje datum kupovine

ili racun.

o Garancija pokriva instrument dok baterije i pakovanje nisu
ukljuéeni u garanciju.

o Otvaranije ili prepravljanje aparata €ini garanciju nevazecom.

o Garancija ne pokriva $tete izazvane nepropisnim rukovanjem,
procurelim baterijama, nezgodama ili nepridrzavanjem
uputstva za upotrebu.

usisni pritisak: -0.32 bar
Radni uslovi: 5-40°C

30 - 85 % relativna maksimalna vlaznost
(bez kondenzacije)
ambijentalni pritisak 700 - 1060 hPa

Uslovi ¢uvanja: -20 - +60 °C

10 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
(bez kondenzacije)
ambijentalni pritisak 700 - 1060 hPa

Napon struje: 4 x 1.5V alkalne baterije, veliine AA
Strujni adapter: Ulaz: 100-240VAC 50/60Hz 0.5A

lzlaz: 6V DC 1.0 A

Vek trajanja

baterija: 500 sati
IP Klasa: P21
Ocekivani vek

trajanja: 500 sati
Radna

ogranicenja: 30 min. ukljuen (ON) / 30 min. iskljuéen (OFF)

»

Rok upotrebe dodatnog pribora zavisi od uslova Cistoce i
odrzavanja

Elektronska kompatibilnost u skladu sa EN 60601-1-2
Zahtevi u pogledu bezbednosti u skladu sa EN 60601-1
Proizvodi za bebe i malu decu - Pribor za pice, u skladu sa EN
14350

Jedinica za usisavanje majcinog mleka

Jedinica za srednji vakuum i nizak protok

Oprema Il klase (sigurnosna izolacija)

Jedinica pogodna za upotrebu u odsustvu atmosfere koja
sadrZi oksidiSuce, eksplozivne gasove, azotni oksid

Oprema tipa BF (jedinica sa posebnom klasom zastite od

elektri€nih opasnosti). Jedinica pogodna za upotrebu u
odsustvu atmosfera koje sadrze oksidiSuce, eksplozivne
gasove ili azotni oksid.

A Tehnicke specifikacije se mogu menjati bez predhodne

najave.
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Microlife elektromos mellszivéo BC 300 Maxi 2 in 1

(@ Elektromos mellszivo

@ Kijelzd

® BE/KI gomb

(@ MODE gomb (a pumpalasi és a stimulaciés mod kozétti valtas)

® +gomb (a stimulciés vagy pumpalasi szint névelése)

(® - gomb (a stimulaciés vagy pumpalasi szint csdkkentése)

(@ Stzilikoncsé a ketts pumpalasi médhoz

Adapter a kettds pumpalasi médhoz

(© Stzilikoncsé az egyoldali pumpalashoz

Pumpa csatlakoztatéja (szilikonmembrannal és szilikonsze-
leppel)

@D Szilikonparna (standard méret)

2 Palack (180 ml)

@3 Palacktartd

Szopoka

9 Palacksapka a szopokahoz

Csavaros dugd a palackhoz

@9 Adapter a NUK-hoz (az eszkdz ezzel a palackkal is hasznal-
hato, ha szlkséges)

(9 Adapter az AVENT-hez (az eszkdz ezzel a palackkal is hasz-
nalhatd, ha szlikséges)

Kijelzé

Akkumulatortoltottség jelzéje

@ Egyoldali pumpalas
(nyomja a + és a - jelet egyszerre 3 masodpercig)

@) Kétoldali pumpalas
(nyomja a + és a — jelet egyszerre 3 masodpercig)

@2 Pumpaléasi mod (az anyatej pumpalasahoz)

@3 Stimulaciés mod
(az mellbimb6 stimulalasahoz — anyatej pumpalasa nélkil)

@3 ldékijelzés (idbzité a stimulaciohoz/hasznalat idétartama a
pumpalasi modhoz)

@ Stimulacios vagy pumpalési szint

Az eszkdz hasznalata el6tt gondosan olvassa végig ezt az
Utmutatot!

Rendeltetésszerii hasznalat:

Ez az eszkoz kizardlag szoptaté anyak anyatejének leszivasahoz
hasznalhaté. Ez az eszkoz llatok esetében nem hasznalhato. A
készlilék csak haztartasi vagy maganhasznalatra szolgal, keres-
kedelmi célokra nem hasznalhato.

Olvassa alaposan végig ezeket az el8irasokat, hogy tisztaban
legyen az 6sszes funkcioval és biztonsagi kévetelménnyel!

Kedves Vasarld!

Ez az eszkoz lehetévé teszi a szoptatd anyaknak, hogy sajat
otthonuk kényelmében fejjék ki az anyatejiket. Ha nem fejnek le
elegendd anyatejet a frissen sziil6 anyaktdl, a tej fajdaimas felhal-
mozddasahoz vezethet, ami a legrosszabb esetben a mellbimbok
gyulladasat okozhatja (mastitis). Ez a tejfelnalmozodas megaka-
dalyozhatt az anyatej célzott lefejésével a mellszivo segitségével.
Emellett a mellszivé segit a berepedt vagy fajdalmas mellbimbok
kezelésében. A beépitett stimulacios funkcid segitségével a sik
vagy befordulé mellbimb6 kih(izhatd, ami megkonnyiti az anyatej
lefejését. A mellszivd lehetévé teszi az anyatej palackban torténd
tarolasat is, példaul ha hosszabb ideig utazik vagy tavol van gyer-
mekétdl.

Azok a csecsemdk, akiket egészségiigyi okokbdl nem lehet
kozvetleniil szoptatni (koraszilés vagy szajpadhasadék miatt), a
mellszivo segitségével kaphatnak anyatejet.

Ha barmilyen kérdése, problémaja van, keresse a helyi Microlife
lgyfélszolgalatot! A Microlife hivatalos forgalmazéjaval kapcso-
latos felvilagositasért forduljon az eladéhoz vagy a gyégyszer-
tarhoz! A www.microlife.com oldalon részletes leirast talal a termé-
keinkrél.

Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!
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Tartalomjegyzék

1.
2.
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Jelmagyarazat

Biztonsagi eldirasok

+ Biztonsag és védelem

+ Elhasznalt elemek kezelése

. A késziilék lizembe helyezése

+ Akésziilék 6sszeszerelése
¢+ Az eszkoz tisztitasa és sterilizalasa

. Hasznalati utasitas

+ Tippek a jobb tejaramlas biztositasahoz
Az eszkdz kezelése

+ Kétoldali pumpalas

+ Egyoldali pumpalas

+ Az anyatej tarolasa

+ Anyatejes taplalas

. Teenddk miikodési zavarok esetén
. Garancia
. Miszaki adatok

Garanciajegy (lasd a hatlapon)

1. Jelmagyarazat

Az eszkdz hasznalata elétt gondosan olvassa végig ezt az
Otmutatot!

@& MEGJEGYZES:
A fontos informaciokkal kapcsolatos megjegyzés

FIGYELMEZTETES

A sérlilés vagy egészségkarosodas kockazatat jelzé
figyelmeztetés

FONTOS

A késziilék/tartozék esetleges karosodasat jelzd bizton-
sagi megjegyzés

> B

BF tipust védelem
Gyartd
I1. érintésvédelmi osztaly

Sorozatszam

EjEIL Y

REF|  Referenciaszam

Idegen anyagok, kérnyezeti behatasok valamint vizbe-
hatolas elleni védelem szintje

C € 01 23 CE megfelelésségi jelolés

Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes
eldirasoknak megfeleléen kell kezelni, a haztartasi hulla-
déktdl elkulonitve!

2. Biztonsagi eldirasok

A Biztonsag és védelem

o Kovesse a hasznalatra vonatkozo utasitasokat! Ez az Gtmutato
fontos hasznalati és biztonsagi tajakoztatasokat tartalmaz az
eszkozzel kapcsolatban. Olvassa el alaposan a leirtakat miel6tt
hasznalatba venné az eszkdzt, és 8rizze meg ezt az Utmutatot!

o Akészlilék kizardlag a jelen Utmutatéban leirt célra hasznal-
haté. A gyartd semmilyen feleldsséget nem vallal a helytelen
alkalmazasbdl eredd karokért.
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A csomagoloanyag gyermekektdl elzarva tartandd, a fulladas
veszélyének elkerlilése érdekében.

Az apro alkatrészek gyermekektél tavol tartandok.

Gy6z8djon meg arrél, hogy a kabelek gyermekek szamara nem
elérhetdk!

Csak a csomagban talalhaté haldzati csatlakozét szabad hasz-
nalni!

Gyermekek nem jatszhatnak a kész(ilékkel!

Gyermekek kizardlag felligyelet mellett végezhetik a késztilék
tisztitasat és karbantartasat.

A késziilék csak a leirasban szerepld, eredeti tartozékokkal
hasznalhato!

Higiéniai okokbdl a készilléket csak egy személy hasznalhatja.
Ne adja 4t a késziiléket mas szoptaté anyaknak!

A késziiléket csak ndi mell esetében szabad hasznalni.

Soha ne hasznalja a késziiléket, ha almos vagy alszik!

Soha ne hasznélja a késziiléket fiirdkadban vagy zuhany-
z6ban!

Ne hasznélja a késziléket, ha az megsérilt vagy barmilyen
szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!

Soha ne probalja meg szétszerelni a készuléket!

Ezt az eszkozt csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis kész-
ségekkel rendelkezé vagy megfeleld tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek nem hasznalhatjak.

A javitast csak az ligyfélszolgalat vagy a meghatalmazott
forgalmazok végezhetik el. Semmilyen kdrlilmények kdzétt ne
nyissa ki és ne javitsa ki a késziléket, mivel a hibatlan mikddés
ilyen esetben mar nem garantélhaté! Ennek be nem tartasa a
garancia megsziinését eredményezi.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe!

Soha ne nytljon a késziilékhez, ha vizbe esett! Ha a késziilék
vizbe esett, azonnal hlizza ki a halézati csatlakozot a konnek-
torbol!

A tulmelegedés elkerulése érdekében teljesen hizza ki a halo-
zati kabelt.

Soha ne tegye a késziiléket vagy a halozati csatlakozot mikro-
hullamu sitébe!

Soha ne melegitse fel az anyatejet a mikrohullamu sitében,
mert annak felmelegedése nem egyenletes, és ivas kdzben
megégheti a gyermeket!

Ha a kész(ilék nincs hasznalatban, vegye ki a halézati csatla-
kozét a konnektorbdl! Ne hagyja a késziiléket bedugva!

Ha a készlilék halézati kdbele megsérlilt, azt meg kell semmi-
siteni!

Tartsa tavol a halozati kabelt a forré felliletektdl!

A készilék nem igényel kalibralast.

A késziléken valtoztatdsok nem megengedettek.

A FONTOS

o Soha ne nedvesitse meg a készliléket vizzel! A késziilék a

vizcseppek vagy folyadékok ellen nem védett.

Ne hasznalja a késziiléket erds elektromagneses erétérben,

példaul mobiltelefon vagy radié kézelében! Tartson minimum

3,3 m tavolsagot ezektdl a kész(ilék hasznalatakor!

A készlilék sériilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért dvatosan

kezelendd. Szigortan be kell tartani a tarolasra és az tizemel-

tetésre vonatkozo el6irasokat, amelyek a «Mlszaki adatok»

részben talalhatok!

A késziiléket 6vni kell a kdvetkezoktél:

- viz és nedvesség

- széls6séges hdmérséklet

- (ités és esés

- szennyez8dés és por

- kozvetlen napsugarzas

- meleg és hideg

Be kell tartani az elektromos késziilékekre vonatkoz bizton-

sagi elbirasokat, féképpen:

- Soha ne nyuljon a késziilékhez vizes vagy nedves kézzel!

- Akészliléket vizszintes és stabil felliletre helyezve hasz-
nalja!

- Ahalézati kabelt a dugojanal fogva huzza ki a konnektorbol
és ne a készliléket vagy a vezetéket fogva hiizkodja!

- Avilldsdugd kiilén eleme a haldzati résznek; legyen hozza-
férheté amikor hasznélja a késziiléket!

A FIGYELMEZTETES

A gyermekek biztonsaga

Ezt a késziiléket csak feln6ttek felligyelete alatt szabad hasz-
nalni.

A csecsem folyamatos és hosszu ideig tartd szopdkan
keresztul torténd taplalasa fogszuvasodashoz vezethet.

A szopoka kizarolag szoptatasra szolgal, cumiként nem hasz-
nalhato.

Szoptatas elétt mindig ellendrizze a tej hdmérsékletét!
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o Minden hasznélat elétt ellendrizze a késziiléket, és hlizza meg
a szopoOkat minden iranyban!

o Dobja ki a szopokat, ha sérlilés vagy elhasznalédas jeleit
észleli!

o Ne tegye ki a szopokat kézvetlen napsugarzasnak vagy héfor-
rasoknak, és ne hagyja ferttlenit6szerben («sterilizald oldaty)
az ajanlottnal hosszabb ideig, mert az karosithatja!

o Tartsa tavol a szopdkat az édes anyagoktdl, mivel ezek fogszu-
vasodast okozhatnak!

o Ne hasznaljon surolészert vagy baktériumalé tisztitdszert!

o Forrasban Iév vizben 6t percen &t sterilizaljon minden olyan
alkatrészt, amely érintkezésbe kerll az anyatejjel!

e Hasznélat el6tt tisztitsa meg az eszkozt!

o Ellendrizze, hogy a palackban Iévé folyadék hémérséklete ne
haladja meg az 50 °C-ot!

QQ) Gyermekek csak felligyelet mellett hasznalhatjak a készii-

@ Iéket, mert annak kisebb alkotéelemeit esetleg lenyelhetik.
Legyen tisztaban annak veszélyével, hogy ha a készii-
|ékhez vezetékek, csovek tartoznak, azok fulladast okoz-
hatnak!

FONTOS
Amikor az anyatejet a palackba tolti (pl. amikor megy vala-
hova vagy utazik), gy6z8djon meg réla, hogy a palack
kupakja mindig szorosan ra van csavarva!

/\ FIGYELMEZTETES

Az elemek kezelésével kapcsolatos megjegyzés

o Ha az elemben 1év6 folyadék bérre vagy szembe kertil, 6blitse
le az érintett terlleteket vizzel és forduljon orvoshoz!

o Fulladas veszélye! A kisgyermekek az elemeket lenyelhetik,

ami fulladast okozhat. Az elemek kisgyermekektél elzarva

tartandok!

Figyelje meg az elem plusz (+) s minusz (-) polaritasanak

jelzéseét!

Ha egy elem szivarogni kezdett, vegyen fel véd8kesztyit és

széraz ruhaval tisztitsa meg az elemtart6 részt!

Az elemek fokozott héhatéstol védenddk!

Robbanasveszély Soha ne dobja az elemeket a tiizbe!

Ne toltse, illetve ne zarja rovidre az elemeket!

Kizarélag azonos vagy hasonlé tipusu elemeket hasznaljon!

Mindig mindegyik elemet egyszerre cserélje ki!

Ne hasznéljon ujratdlthetd elemeket!

o Ne szerelje szét, szurja fel vagy zUzza dssze az elemeket!
@& Ha akésziiléket hosszabb ideig nem hasznélja, akkor az
elemeket tavolitsa el!

Elhasznalt elemek kezelése

Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes
eldirasoknak megfeleléen kell kezelni, a haztartasi hulla-
déktol elkilonitve!

3. Akésziilék izembe helyezése

& MEGJEGYZES:
Ellendrizze, hogy a kész(ilék csomagolasa nem sériilt-e
meg, és gy6z6édjon meg réla, hogy az dsszes alkatrész
megtalalhaté a csomagban! Hasznalat el6tt gy6zédjon meg
réla, hogy nincs lathaté karosodas a kész(iléken vagy a
tartozékokon, és hogy minden csomagoldanyag eltavoli-
tasra kerllt! Ha kétségei vannak, ne hasznélja a készu-
Iéket, és forduljon a forgalmazohoz vagy az Ugyfélszolga-
lathoz a megadott cimen!

A késziilék dsszeszerelése

Amikor az eszkozt kibontotta a csomagolasbdl, ellenérizze, hogy

a mlianyag tarolok nincsenek-e megrepedve!

1. Csavarja ra a pumpat (10 a palackra 12! Gy6zddjon meg réla,
hogy a szivattyu szilardan rdgzitve van, hogy a folyadék ne
szivaroghasson ki (Iasd a rovid utmutatot)!

2. Helyezze be a kettés pumpa mod szilikoncsovét (7) a 2 pumpa-
csatlakozéba 19 és az eszkdzbe (1)

3. Az egyoldali pumpalashoz helyezze be az egyoldali pumpéa-
lasra szolgalo szilikoncsdvet a késziilékbe (1) és a pumpa csat-
lakozéjaba G9!

4. Csatlakoztassa a halézati kabelt és dugja be a halézati
csatlakozét a konnektorbal

5. Ha gy dont, hogy a késziiléket elemekkel hasznélja, nyissa ki
az elemtart6 fedelét a motoregység hatsé oldalan! Helyezze be
az elemeket (4 x 1.5V, AA méret), figyelve a jelzett polaritast!
Zarja be az elemtartét, amig nem hallja és nem érzi, hogy a
helyére kattan! A4 x 1.5 V-os Uj AA elemekkel a késztilék koriil-
bellil 60 percig képes mlikddni (a legalacsonyabb beallitasnal).

Az eszkoz tisztitasa és sterilizalasa

/\ FIGYELMEZTETES

BC 300 Maxi 21in 1
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Az els6 hasznalat el6tt, és minden tovabbi hasznalatot
megeldzden tisztitsa meg és sterilizalja a készUlék kilon-
allo részeit, amelyek kdzvetleniil érintkeznek az anyatejjel!

A késziilék helyes sterilizalasahoz tegye a kdvetkezdket:

1. Csavarja le a pumpat G0 a palackrol G2

2. Tavolitsa el a szilikoncsdvet (7) a pumpa csatlakoztatéjabol
és az eszkozbél!

3. Valassza le a pumpa csatlakoztatéjat a szilikonmembranrél és
a szilikonszeleprdl!

4. Forrasban lévé vizben, vagy gdzsterilizatorral 6t percig sterili-
zalja a palackokat és a szivattyu rogzitését (a szilikonmemb-
rannal és szilikonszeleppel egyiitt)! Ne hasznélja a késziiléket
mindaddig, amig az 6sszes alkatrész teljesen meg nem szarad!
Ne hasznaljon antibakterialis tisztitdszereket, mivel ezek karo-
sithatjak a készllék mlanyag részeit!

5. A készliléket enyhén megnedvesitett ruhdval gondosan tisz-
titsa meg! Ne hasznaljon tisztitoszereket vagy oldészereket! A
motoregységet semmilyen korlilmények kézott nem szabad viz
ala meriteni, mert igy a folyadék bejuthat a készilékbe és
annak karosodasat okozhatja.

& Haakésziiléket hosszabb ideig nem hasznélja, akkor az

elemeket tavolitsa el!

4. Hasznalati utasitas

Tippek a jobb tejaramlas biztositasahoz

o Akészilék hasznalatdhoz valasszon egy nyugodt idépontot és
helyet!

o A gyermek kdzelsége vagy gyermeke képének megtekintése
pozitiv hatassal lehet a tejaramlasra.

o Ha a gyermekét az egyik eml6bdl szoptatja, akkor a masik
eml8bél ugyanakkor fejje le a tejet az eszkdzzel!

o A melegség és a relaxacio elésegiti a tej aramlasat. Hasznélja
a késziléket zuhany vagy flirdé utan!

o Ha amellei duzzadtak vagy fajnak, néhany percre tegyen rajuk
egy meleg torllkozét! Ez javitja a tejaramlast.

¢ Haatejnemindul el azonnal a mellébdl, prébaljon meg pihenni,
majd néhany perc mulva prébalja Gjral

o Ha az eszkézzel 6t perc elteltével sem tud lefejni tejet a
mellébél, hagyja abba a hasznalatat, majd prébalkozzon
késebb!

o Ha éles fajdalmat tapasztal a késziilék hasznalatakor, forduljon
orvoshoz!

Az eszkoz kezelése

Kétoldali pumpalas

1.
2.

3.

Az eszkoz hasznalata el6tt alaposan mossa meg a kezeit és az
emldit!

A kétoldali pumpélashoz az eszkdznek (1) és 2 palacknak G2
kell csatlakoznia a szilikoncséhoz!

Uljon le tgy, hogy a felsd testével egy kissé eldre dol! A hatat
megtamaszthatja egy paraval.

. Ovatosan tegye ra a szilikonparnaval G ellatott emlépajzsokat

az emlére! Gy6zédjon meg réla, hogy a mellbimbok teljesen le
vannak fedve és nincsenek légbuborékok! A megfelelé
mikddés biztositasa érdekében az emlBpajzsokat hatarozottan
ra kell hizni az emldkre.

. A készlilék bekapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI fékapcsold

gombot (3)!

. Amikor a kész(iléket elsd alkalommal kapcsolja be, a szoftver a

kettés pumpa médban lesz és a kijelzén a «2»-es mod lathatd
majd @1)! A kétoldali pumpalashoz mindig ezt a médot kell
valasztani. Amennyiben a szoftver az «1» -es mdddal indul
(egyoldali pumpalés), 3 masodpercig nyomja egyszerre a + (5)
és a - () gombot a «2»-es modra valtashoz!

. Az eszkdz automatikusan a stimulaciés médban indul @3 és a

kijelzén megjelenik egy kétperces szamlalé 29. Ebben a két
percben az eszkéz stimulalni fogja a mellbimbojat, felkészitve
azt az anyatej leszivasara. A stimulacié kivant intenzitasanak
beallitasahoz hasznalja + / - (5) (6) gombokat!

. A két perc elteltével az id6zit6 villogni kezd a kijelzén. Nyomja

meg a MODE gombot (4) az anyatej pumpalésahoz! A +/ -
gombok segitségével valassza ki az 6n szamara kényelmes
szivoerét! Amikor a tej mennyisége eléri a 180 ml-t a cumis-
lvegben, szakitsa meg a szivast!

. Ha vissza akar térni a stimulaciés Gzemmadra, nyomja meg a

MODE gombot (2)! A stimulacié és a kétperces id6zitd elindul
elolrdl.

10. A készlilék kikapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI fékapcsold

gombot (3)!

&= MEGJEGYZES:

Ez az eszkoz tartalmaz egy memoriafunkciot, amely a
bekapcsolaskor behivja az utolsé programozott stimulaciét
vagy szivasi szintet.

&= MEGJEGYZES:
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Az eszkdz meméridja tarolja az egyoldali pumpa iizem-
modot «1» vagy a kettds pumpa lzemmadot «2» is. A «2»,
kettés pumpa lizemmoédban a kétoldali szivatty(zashoz
sziikséges szilikoncsovet kell csatlakoztatni az eszkdzhoz.
Ez az eszk6z szakaszos hasznalatra késziilt: 30 perces
bekapcsolas/30 perces kikapcsolas. 30 perc hasznalat
utén kapcsolja ki a késziléket és varjon 30 percig, miel6tt
Ujra bekapcsolja!

MEGJEGYZES:

Ez az eszkéz egyoldali pumpélasra is alkalmas. A részletes
utasitasokat lasd a kovetkezd «Egyoldali pumpalas» cimil
fejezetben!

Egyoldali pumpalas

1. Az eszkdz hasznalata el6tt alaposan mossa meg a kezeit és az
emléit!

2. Az egyoldali pumpalashoz helyezze be az egyoldali pumpa-
lasra szolgalé szilikoncsdvet a késziilékbe (1) és a pumpa csat-
lakozéjaba G9!

3. Uljon le ugy, hogy a felsd testével egy kissé elére dol! A hatat
megtamaszthatja egy parnaval.

4. Ezutan vatosan tegye ra a szilikonparnaval @1 ellatott emls-
pajzsot az emldre! Gy6z6djon meg réla, hogy a mellbimbo
teljesen le van fedve és nincsenek légbuborékok! A megfelelé
miikddés biztositasa érdekében az eml6pajzsot hatarozottan ra
kell huzni az eml6re.

5. A készlilék bekapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI fékapcsold
gombot (3)!

6. Az egyoldali pumpalasra vald attéréshez 3 masodpercig
nyomja egyszerre a + (5) és a - (&) gombot! A kijelz6n meg fog
jelenni az «1»-es @9. Az egyoldali pumpalashoz mindig ezt a
madot kell valasztani.

7. Az eszk6z automatikusan a stimulaciés médban indul @3 és a
kijelz6n megjelenik egy kétperces szamlalé 4. Ebben a két
percben az eszkdz stimulalni fogja a mellbimbojat, felkészitve
azt az anyatej leszivasara. A stimulacio kivant intenzitdsanak
bedllitasahoz hasznalja + / - (5) (&) gombokat!

8. A két perc elteltével az id6zit6 villogni kezd a kijelzén. Nyomja
meg a MODE gombot (4) az anyatej pumpalasahoz! A +/ -
gombok segitségével valassza ki az 6n szamara kényelmes
szivoer6t! Amikor a tej mennyisége eléri a 180 ml-t a cumis-
livegben, szakitsa meg a szivast!

9. Ha vissza akar térni a stimulaciés lizemmddra, nyomja meg a
MODE gombot (2)! A stimulacié és a kétperces id6zitd elindul
elolrgl.

10. A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI fékapcsold

gombot (3)!

Az anyatej tarolasa

A lefejt anyatej hitészekrényben vagy fagyasztoban tarolhaté egy

bizonyos ideig.

o Az anyatej tarolasakor Uigyeljen arra, hogy a késziiléket és a
palackokat fertétlenitse a hasznalat el6tt. Az anyatejet csak
fertétlenitett taroldkban tarolja!

o Az anyatejet azonnal tegye be a hiitdszekrénybe vagy a
fagyasztoba! Ne hagyja az anyatejet szobahémérsékleten allnil

o Ha az anyatejet a fagyasztdban térolja, javasoljuk, hogy a
palackon tlintesse fel a lefejés datumat.

FIGYELMEZTETES
Vegye figyelembe az alabbi tablazatban szereplé tarolasi
id6szakokat:
Szobahdmér- |Hiitészekrény |Fagyaszto
séklet (kb. 3 -5 °C) (kb. -16 °C)
Nemrégiben |6 oran &t tarol- | 24 6ran &t tarol- |3 hénapon at tarol-

lefejt anyatej | hatd hat6 (Ne térolja a | hato
hitészekrény
ajtajaban, mert
ezen a helyen
nem megfeleléen
alacsony a
hémérséklet)

10 6ra

Azonnal hasz-
nalja fel

Felolvasztott
anyatej (felol-
vasztas utan)
Anyatejes taplalas
&= MEGJEGYZES:
Az anyatejjel valé taplalaskor a mellékelt palackot hasznal-
hatja a szopokaval! Alternativ megoldasként az anyatejet
NUK vagy Avent palackokkal is lefejheti szoptatas elétt (a
megfeleld NUK / Avent adaptert a doboz tartalmazza).
o Szoptatas el6tt a tarolt anyatej betdltését megel6zéen
gy6z8djoén meg réla, hogy a palack fertétlenitve van!
o Az anyatej felolvasztasahoz tarolja azt egy éjszakan ét a
hitében annak érdekében, hogy tapanyag-tartaimat
meg0rizze! Az anyatejet a felolvasztas utan 24 6ran beldl fel

Ne fagyassza le Ujra
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kell hasznalni. Kiilonleges, siirgds esetekben az anyatejet
meleg vizben kell felolvasztani.

o Ha az anyatej kellemetlen illatti, azonnal dntse kil

o Soha ne melegitse fel az anyatejet a mikrohulldmu sitében,
mert annak felmelegedése nem egyenletes, és ivas kozben
megégheti a gyermeket!

o Ha melegiti az anyatejet, akkor szoptatas elétt mérje meg a

hémérsékletét!

5. Teenddok miikodési zavarok esetén

Az alabbi tablazatban megoldast talal a problémakra.

Probléma

L ehetsé

megoldasok

Az eszkdz nem sziv.

Ellendrizze az eszk6z minden részét,
hogy megfeleléen vannak-e dsszesze-
relve!

Ellendrizze, hogy a pumpa csatlakozéja
megfelelden van-e felhelyezve az
emlére!

A késziilék nem sziv le
anyatejet.

Ellendrizze, hogy a szilikoncsé megfele-
|6en legyen bevezetve, az eszkoz fel
legyen kapcsolva, és a szivasi szint ne
legyen a minimumra allitva!

Ellendrizze, hogy a szilikonszelepben
nem maradt-e tej és nem zérja-e el a tej
dramlasat!

Az anyatej pumpalésa
fajdalmat okoz.

Prébaljon meg ellazulni, és néhany perc
mulva prébalja meg Gjra! Minél tébbet
hasznélja a késziiléket, annal
kénnyebbnek fogja talalni az anyatej
pumpalasat.

A szivési szintet allitsa MIN-re!
Forduljon orvoshoz!

Az anyatej szivarog a
szilikonparna alatt.

Tavolitsa el a szilikonparnat és csatla-
koztassa Ujral Gy6z6djoén meg réla, hogy
aszilikonparna megfelel6 poziciéban van
és stabilan csatlakozik a pumpa csatla-
kozéhoz!

A fels6 testével egy kissé déljon elére!

Az eszkoz egyik kompo-
nense modosult vagy
sérilt.

Ne hasznaljon maré hatast anyagot, gaz
allapotu tisztitoszereket vagy oldosze-
reket!

Bizonyos esetekben a hémérséklet
jelentds ingadozasa karosithatja a
kész(ilék mianyag részeit.

Ha barmelyik rész megséril, hagyja
abba a készlilék hasznalatat!

Probléma Lehetséges megoldasok
A késziilék nem kapcsol o Ellendrizze, hogy a késziilék megfele-
be. |6en van-e 6sszeszerelve és be van-e

kapcsolva a jelen hasznélati utmutatoban
leirtak szerint!

Gy6z6djon meg arrél, hogy a halozati
csatlakoz6 dugo megfelelden csatlakozik
a készilékhez!

6. Garancia

A késziilékre a vasarlas napjatdl szamitva 2 év garancia vonat-
kozik. A garancia érvényesitéséhez be kell mutatni a forgalmazé
altal kitoltott garanciajegyet, amely igazolja a vasarlas datumat, és

a bolti nyugtat.

o A garancia csak magara a késziilékre vonatkozik, az elemekre

és a csomagolasra nem.

o Akeésziilék felnyitdsa vagy modositasa a garancia elvesztését

vonja maga utan.

o A garancia nem vonatkozik a helytelen kezelés, a lemertilt
elemek, balesetek vagy a hasznalati utmutat6 be nem tartasa

miatt keletkez karokra.

Vegye fel a kapcsolatot a Microlife szervizével!

7. Miiszaki adatok

Tipus: Elektromos mellszivé BC 300 Maxi 2 in 1
Méretek: 130 x 120 x 57 mm

Sly: 330 g (elemek nélkiil)

Maximalis

szivoero: -0.32 bar

Uzemifelts- 5-40°C

telek: 30 - 85 % maximalis relativ paratartalom

(nem kondenzal6do)
700 - 1060 hPa kdrnyezeti nyomas

Tarolasi felté-
telek:

-20 - +60 °C
10 - 95 % maximalis relativ paratartalom

(nem kondenzal6do)
700 - 1060 hPa kdrnyezeti nyomas

Aramforras:
Halozati
adapter:
Elemélettartam: 500 ¢ra
IP osztaly: IP21

4 x 1,5 V-os alkali elem; AA méret

Bemenet: 100-240VAC 50/60Hz 0,5A
Kimenet: 6V DC 1,0 A

Elvart élet-

tartam: 500 éra

Uzemeltetési

id6: 30 perc Be / 30 perc Ki
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A tartozékok felhasznalhatésagi ideje a megfelel tisztitasi és
allapot-megovasi eldirasok betartasa esetén érvényes
Elektronikus kompatibilitas az EN 60601-1-2 szabvany szerint
Biztonsagi kovetelmények az EN 60601-1 szabvany szerint
Hasznalati és apolasi cikkek gyermekek szamara - Az EN
14350 szabvanynak megfeleld szoptatasi felszerelések

Az anyatej leszivasara szolgalé egység

Kdzepes vakuummal miikodd kis aramlasu egység

II. osztalyu berendezés (biztonsagi szigetelés)

Az egység nem hasznalhato oxidalo, robbané gazokat, dinit-
rogén-oxidot tartalmazo légkérben

BF tipust berendezések (az elektromos veszélyekkel

szemben meghatarozott védelmi fokozattal rendelkezd
egység). A késziilék oxidalo, robbanasveszélyes gazokat
vagy dinitrogén-oxidot tartalmazé légkérben nem hasznal-
hato.

A A miiszaki paraméterek elézetes értesités nélkiil megval-

toztathatdak.

BC 300 Maxi 21in 1
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Microlife Elektri¢na izdajalica za maj¢ino mlijeko BC 300 Maxi 2 in 1

(D Elektriéna izdajalica za majcino mlijeko

@ Zaslon

(® Tipka ON/OFF (UKlju¢eno/Iskljuceno)

@ Gumb za nacin rada MODE (promjena izmedu nacina rada
izdajanja i stimulacije)

(® + gumb (za povedanje razine stimulacije ili pumpanja)

(® - gumb (za smanjenje razine stimulacije ili pumpanja)

@ Silikonska cjevéica za nacin rada obostranog izdajanja

Adapter za nadin rada s obostranim izdajanjem

(@ Silikonska cijev za jednostrano izdajanje

Priklju¢ak pumpe (sa silikonskom membranom i silikonskim
ventilom)

@D Silikonski jastugi¢ (standardna veligina)

@2 Bogica (180 ml)

@3 Drza¢ bogice

@3 Dudica

@3 Cep bogice za dudicu

Navojni éep za bogicu

@9 Adapter za NUK (uredaj se po Zelji moZe koristiti i s ovom
bocicom)

Adapter za AVENT (uredaj se po zelji moZe koristiti i s ovom
bogicom)

Zaslon

Indikator razine napunjenosti baterije

@9 Jednostrano izdajanje
(pritisnite + i - istovremeno na 3 sekunde)

@) Obostrano izdajanje
(pritisnite + i - istovremeno na 3 sekunde)

@ Nagin rada izdajanja (za isisavanje majcina miijeka)

@3 Nacin rada stimulacije
(za stimuliranje bradavice - nema isisavanja majéina mlijeka)

@3 Prikaz vremena (timer za stimulaciju/trajanje uporabe za nagin
rada isisavanja)

@ Razina stimulacije ili izdajanja

@ PaZljivo procitajte upute prije primjene ovog uredaja.

Preporucena upotreba:

Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljuivo za isisavanje majcina
mlijeka od dojilja. Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj na zivoti-
njama. Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu/privatnu uporabu, ne
za komercijalnu uporabu.

Molimo, pazljivo procitajte ove upute kako biste razumijeli sve funk-
cije i informacije o sigurnosti.

Dragi korisnice,

Ovaj uredaj omogucava dojiljama lako izdajanje majcina mlijeka u
udobnosti vlastitog doma. Ako majke koje su nedavno rodile ne
izdajaju dovoljno mlijeka moze doci do njegovog bolnog naku-
plianja, $to u najgorem sluaju moze izazvati upalu bradavica
(mastitis). Ovo nakupljanje mlijeka moze se sprijeciti ciljanim isisa-
vanjem maj¢ina mlijeka pomoc¢u pumpice za izdajanje - izdajalice.
Uz to, izdajalice pomazu u ublazavanju tegoba zbog ispucalih ili
bolnih bradavica. Funkciju stimulacije moZete upotrijebiti za izvla-
€enje ravnih ili udubljenih bradavica, Sto olak3ava izdajanje
maj¢ina mlijeka. Izdajalica takoder omoguc¢ava spremanje maj€ina
mlijeka u bocicu, na primjer ako putujete ili ¢ete biti udaljeni od
djeteta dulje vrijeme.

Bebe koje se ne mogu izravno dojiti iz zdravstvenih razloga (zbog
prijevremenog porodaja ili rascjepa nepca) i dalje mogu primiti
majcino mlijeko uz pomoéu izdajalice.

Ako imate pitanja, problema ili Zelite narugiti rezervne dijelove,
kontaktirajte svoju lokalnu korisni¢ku sluzbu tvrtke Microlife.
Adresu zastupnika za Microlife za vasu drzavu mozete zatraziti
kod prodavaca ili u liekarni. MoZete i posjetiti internetsku stranicu
www.microlife.com, gdje se nalazi mnostvo korisnih informacija o
nasim proizvodima.

Ostanite zdravi — Microlife AG!
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Sadrzaj
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Pojasnjenje simbola
Vazne sigurnosne upute
+ Sigurnost i zastita

+ Zbrinjavanje

. Prva upotreba uredaja

+ Sastavljanje uredaja
+ CiScenje i sterilizacija uredaja

. Upute za upotrebu

+ Savjeti za bolji protok mlijeka
+ Rukovanje uredajem

+ Obostrano izdajanje

+ Jednostrano izdajanje

+ Cuvanje majina mlijeka

+ Hranjenje majéinim mlijekom

. Kvarovi i kako ih ukloniti
. Jamstvo
. Tehnicke specifikacije

Jamstveni list (vidjeti poledinu)

1. Pojasnjenje simbola

&

PaZljivo procitajte upute prije primjene ovog uredaja.

NAPOMENE:
Napomena o vaznim informacijama

UPOZORENJE
Upozorenje upucuje na opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
zdravlja

VAZNO
Sigurnosna napomena upucuje na moguce ostecenje
uredaja/pribora

Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.

Proizvodac

Medicinski proizvod klase Il
Serijski broj

Referentni broj

Zastita od krutih stranih tijela i Stetnih u¢inaka uslijed
prolaza vode

C E 01 23 CE oznaka sukladnosti

Baterije i elektroni¢ke uredaje treba zbrinuti sukladno
primjenjivim lokalnim odredbama, a ne s kuénim otpadom.

2. Vazne sigurnosne upute

A

Sigurnost i zastita

o Slijedite upute za uporabu. Ovaj dokument daje Vam vazne
informacije u vezi rada i sigurosti ovog uredaja. Molimo Vas
temeljito procitajte ovaj dokument prije uporabe uredaja i sacu-
vajte ga za ubuduce.

o Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljucivo u svrhe opisane u
ovim uputama. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za oste-
¢enje nastalo uslijed pogreSne primjene.

BC 300 Maxi 21in 1
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Ambalazni materijal drzite izvan dohvata djece kako biste
izbjegli opasnost od gusenja.

Drzite male dijelove izvan dohvata djece.

Vodite ratuna da kabeli ne budu nadohvat djece.

Koristite samo mreZni utika¢ sadrzan u isporuci.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Postupke ¢i§¢enja i korisni¢kog odrzavanje ne smiju obavljati
djeca, osim ako su pod nadzorom.

Ovaj uredaj upotrebljavajte samo s originalnim dijelovima kako
je prikazano u ovim uputama.

Iz higijenskih razloga uredaj se smije upotrebljavati samo na
jednoj osobi. Nemojte dijeliti uredaj s drugim dojiljama.

Uredaj se smije upotrebljavati samo na Zenskim dojkama.
Nikada nemojte upotrebljavati uredaj ako se osjecate pospano
ili dok spavate.

Nikada se nemojte koristiti uredajem u kadi ili pod tusem.
Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je ostecen ili ako
primijetite nesto neobicno.

Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima il s nedo-
statnim iskustvom ili znanjem.

Popravke smiju obavljati samo korisnicka sluZba ili ovlasteni

servisi. Ni pod kojim uvjetima ne smijete sami otvarati ili poprav-

ljati uredaj jer se besprijekorna funkcionalnost nakon toga vise

ne moze jamciti. Nepridrzavanje ¢e za posljedicu imati ponista-

vanje jamstva.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Nikada ne dodirujte uredaj ako je pao u vodu. Ako je uredaj pao
u vodu, odmah izvucite utika¢ iz uti€nice.

Qdvijte kabel napajanja do kraja kako biste izbjegli pregrija-
vanje.

Nikada ne stavljajte uredaj ili mrezni utika¢ u mikrovainu
pecnicu.

Nikada ne zagrijavajte majcino mlijeko u mikrovalnoj pecnici jer
se moze zagrijati neravnomjerno i izazvati opekline u djeteta
kad ga popije.

lzvucite mrezni utikag iz utiénice kada se uredaj ne koristi. Ne
ostavljajte uredaj prikljucen na strujnu mrezu.

Ako je mrezni kabel uredaja ostecen, mora se odbaciti.
MrezZni kabel drZite dalje od vrucih povrsina.

Uredaj ne zahtjeva kalibraciju.

Nisu dozvoljene izmjene na uredaju.
VAZNO

Uredaj nikada ne viazite vodom. Nije zasticen od prskanja vode

ili tekucina.

Nemaojte koristiti ovaj uredaj u blizini jakih elektromagnetskih

polja poput mobilnih telefona ili radio instalacija. Prilikom

upotrebe ovog uredaja udaljenost od izvora jakih elektroma-

gnetskih polja mora biti najmanje 3,3 m.

Uredaj sadrZi osjetljive dijelove te se njime mora rukovati

oprezno. Pridrzavajte se uvjeta Cuvanja i rada opisanih u

poglavlju «Tehnicke specifikacije».

Uredaj zastitite od:

- vode i vlage

- ekstremnih temperatura

- udaraca i padanja

- kontaminacije i prasine

- izravne sunceve svjetlosti

- topline i hladno¢e

U skladu s propisima o sigurnosti koji se odnose na elektronicke

uredaje:

- Nikada nemojte dodirivati uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

- Tijekom rada uredaj postavite na ravnu i horizontalnu povr-
Sinu.

- Nemojte povlaciti kabel ili sam uredaj kako bi ga iskljucili iz
uti€nice.

- Utikac je zasebni element strujne mreZe; utika¢ drzite dostu-
pnim kada koristite uredaj.

A UPOZORENJE

Sigurnost djece

Ovaj se uredaj smije koristiti samo pod nadzorom odrasle
osobe.

Hranjenje na dudicu kontinuirano i dulje vrijeme moze izazvati
propadanje zuba.

Koristite dudicu za hranjenje, ne kao sredstvo za smirivanje.
Uvijek provjerite temperaturu mlijeka prije hranjenja.
Pregledajte uredaj prije svake uporabe i povucite dudicu u svim
smjerovima.

Odbacite dudicu u otpad na prvi znak oStecenja ili istroSenosti.
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o Neizlazite bocicu izravnoj suncevoj svjetlosti ili izvorima topline
i ne ostavljajte je u dezinficijensu (,otopina za sterilizaciju“) dulje
nego $to je preporueno, jer to moze ostetiti dudicu.

o Drzite dudicu dalje od slatkih tvari jer one mogu uzrokovati
propadanje zuba.

o Nemojte upotrebljavati abrazivna ili antibakterijska sredstva za
ciscenje.

o Sve dijelove koji dolaze u dodir s majéinim mlijekom sterilizirajte
pet minuta u kipu¢oj vodi.

o Ocistite uredaj prije svake uporabe.

o Vodite ratuna da temperatura tekucine u bocici nikada ne
prelazi 50 °C.

%) Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki
0 dijelovi dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji
opasnost od davljenja ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.

VAZNO

Prilikom prelijevanja majcina mlijeka u bocicu (npr. kada ste
u pokretu ili na putovanju), uvijek provjerite je li poklopac
boce ¢vrsto navijen.

UPOZORENJE

Napomene o postupanju s baterijama

o U slucaju doticaja koZze ili o€iju s tekucinom iz baterije isperite
zahvacena podrugja vodom i potraZite lije¢nicku pomoc.

o Opasnost od gusenja! Mala djeca mogu progutati baterije i
ugusiti se njima. Cuvajte baterije izvan dohvata male djece.

o Vodite ratuna o oznakama polariteta plus (+) i minus (-).

liak za bateriju suhom krpom.

Zaétitite baterije od prekomjerne topline.

Opasnost od eksplozije! Nikada ne bacajte baterije u vatru.

Nemojte puniti niti kratko spajati baterije.

Upotrebljavajte samo identi¢ne ili ekvivalentne vrste baterija.

Uvijek zamijenite sve baterije istodobno.

Nemojte upotrebljavati punjive baterije.

Baterije nemojte rastavljati, razdvajati ili razbijati.

& Remove batteries if the device is not going to be used for a
prolonged period.

Zbrinjavanje
Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti sukladno
primjenjivim lokalnim odredbama, a ne s kuénim otpadom.

Ako je baterija procurila, stavite zaStitne rukavice i ocistite odje-

3. Prva upotreba uredaja

&> NAPOMENE:
Provjerite da nema znakova o$tecenja pakiranja i jesu li
priloZeni svi dijelovi. Prije uporabe provjerite da nema
vidljivih o$te¢enja uredaja ili pribora i da je sav ambalazni
materijal uklonjen. U slu¢aju bilo kakvih nedoumica nemojte
upotrebljavati uredaj i obratite se trgovcu ili na navedenu
adresu sluzbe za korisnike.

Sastavljanje uredaja

Nakon raspakiravanja uredaja provjerite plasticne spremnike,

posebno na napukline.

1. Pricvrstite prikljucak pumpe G0 na bocicu G2. Pazite da
priklju¢ak pumpe bude dobro priévr§¢en kako ne bi moglo do¢i
do istjecanja tekucine (pogledajte kratke upute).

2. Umetnite silikonsku cjev€icu za obostrani nacin izdajanja (7) u
2 prikljucka za pumpu @9 i uredaj ().

3. Za jednostrano izdajanje umetnite silikonsku cjev¢icu za jedno-
strano izdajanje u uredaj (1) i prikljuak pumpe G9.

4. Spojite uredaj na mrezni kabel i utaknite utika¢ u uti¢nicu.

5. Ako odluite koristiti se uredajem pomocu baterija, otvorite
poklopac odjeljka za baterije na straznjoj strani jedinice motora.
Umetnite baterije (4 x 1.5V, veli¢ina AA), vodeéi rauna o
naznacenom polaritetu. Zatvorite pretinac za bateriju tako da
Cujete i osjetite da je dosjeo na svoje mjesto. Jedno punjenje
baterije s 4 x 1.5V novih AA baterija dostajat ¢e za otprilike 60
minuta rada (pri najniZoj postavci).

Ciscenje i sterilizacija uredaja

UPOZORENJE

Odvojene dijelove uredaja koji dolaze u izravan dodir s
majéinim mlijekom pojedinaéno ocistite i sterilizirajte prije
prve uporabe i prije svake daljnje uporabe.

Da biste uredaj sterilizirali, postupite na sljedec¢i nacin:

. Odvijte priklju¢ak pumpe 19 s bocice G2.

2. lzvadite silikonsku cjevéicu (7) iz priklju¢ka pumpe G0 i iz
uredaja.

3. Odvaoijite prikljuak pumpe od silikonske membrane i silikon-
skog ventila.

4. Bogice i prikljucak pumpe (sa silikonskom membranom i silikon-
skim ventilom) sterilizirajte pet minuta u kipuéoj vodi ili pomocu
parnog sterilizatora. Nemojte upotrebljavati uredaj dok se svi

N
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pojedinacni dijelovi potpuno ne osuse. Nemojte koristiti antibak-

terijska sredstva za CiS¢enje jer mogu oStetiti plastiku na
uredaju.

5. Pazljivo Cistite uredaj samo pomocu blago navlazene krpe.
Nemojte upotrebljavati sredstva za ¢i§¢enje ili otapala. Ni u
kojem slu¢aju nemojte drzati motornu jedinicu pod vodom jer to
moze uzrokovati prodiranje tekucine i oSte¢enje uredaja.

@& lzvadite baterije iz uredaja ako ga ne planirate koristiti dulje

vrijeme.

4. Upute za upotrebu

Savijeti za bolji protok mlijeka

o Odaberite vrijeme i mjesto za primjenu uredaja na kojem se
mozete opustiti.

o Blizina djeteta ili pogled na sliku vadeg djeteta mogu pozitivno
utjecati na protok mlijeka.

o Ako hranite dijete na jednoj dojci, istodobno upotrijebite uredaj
na drugoj dojci.

« Toplinaiopustanje potiCu protok mlijeka. Upotrebljavajte uredaj
nakon tusiranja ili kupanja.

o Ako su vam grudi oteCene ili bolne, stavite na njih topli ruénik na
nekoliko minuta. To ¢e poboljSati protok mlijeka.

o Ako mlijeko ne pocne istjecati iz dojki odmah, nastojte se
opustiti i pokusajte ponovno nakon nekoliko minuta.

o Ako uredaj nakon pet minuta nije izvukao nimalo mlijeka iz dojki
prekinite uporabu i pokusajte ponovno kasnije.

o Ako osjetite bilo kakvu o$tru bol prilikom uporabe uredaja, obra-

tite se lijeCniku.
Rukovanje uredajem

Obostrano izdajanje

1. Prije uporabe uredaja temeljito operite ruke i dojke.

2. Uredaj (1) i dvije bocice G2 moraju biti prikljuéeni na silikonsku
cjevEicu za obostrano izdajanje.

3. Sjednite s gornjim dijelom tijela lagano nagnutim naprijed. Leda
mozete bolje poduprijeti pomo¢u jastuka.

4. Lagano polozite Stitnike za dojke sa silikonskim jastucicem G17)
na dojku. Uvjerite se da su bradavice potpuno okruzene i da
nema zracnih dzepova. Kako bi se osigurao pravilan rad Stitnici
za dojke moraju biti ¢vrsto navuceni na dojke.

5. Pritisnite tipku ON/OFF (3) da biste ukljucili uredaj.

6. Nakon prvog ukljuivanja uredaja softver ¢e biti u naCinu rada
obostranog izdajanja, a na zaslonu ¢e se prikazati na¢in rada
«2» 21). Ovaj nacin rada uvijek treba odabrati kod obostranog
izdajanja. U slucaju da se softver pokrene u nacinu rada «1»
(jednostrano izdajanje), pritisnite + (5) i - (6) istovremeno na 3
sekunde za prebacivanje u nacin rada «2».

7. Uredaj ¢e se automatski pokrenuti u nacinu rada stimulacije @3,
a na zaslonu ¢e se pojaviti dvominutni broja¢ vremena @3.
Tijekom ove dvije minute bradavica ¢e biti stimulirana kako bi
se pripremila za izdajanje maj&ina mlijeka. Zeljeni intenzitet
stimulacije namjestite pomo¢u gumba + /- () (6).

8. Nakon Sto produ dvije minute, broja¢ ¢e pocCeti treperiti na
zaslonu. Pritisnite tipku MODE (2) za pocetak izdajanja maj€ina
mlijeka. Pomoéu gumba + / — odaberite intenzitet usisavanja
koji vam odgovara. Kada koli¢ina mlijeka u bo€ici za hranjenje
dosegne 180 ml prekinite usisavanje.

9. Ako se Zelite vratiti na nacin rada stimulacije, pritisnite tipku
MODE (2). Stimulacija i dvominutni broja¢ pocinju od pocetka.

10. Pritisnite tipku ON/OFF (3) da biste iskljucili uredaj.

&= NAPOMENE:

Ovaj uredaj ukljucuje funkciju memorije koja, kad je uklju-
¢ena, prikazuje posljednju programiranu stimulaciju ili
razinu izdajanja.

&= NAPOMENE:

Nacin rada s jednostranim izdajanjem «1» ili s obostranim
izdajanjem «2» takoder se pohranjuje. Kod nacina rada s
obostranim izdajanjem «2» silikonska cjevéica za
obostrano izdajanje mora biti spojena na uredaj.

&> Ovaj uredaj namijenjen je za naizmjeni¢nu uporabu od

30 min ukljuéeno — ON/30 min iskljuéeno - OFF. Isklju-
Cite uredaj nakon 30 minuta uporabe i priCekajte daljnjih 30
minuta prije nastavka uporabe.

&= NAPOMENE:

Ovaj uredaj prikladan je i za jednostrano izdajanje. Detaljne
upute potrazite u sliede¢em odjeljku «Jednostrano izda-
janje».

Jednostrano izdajanje

1. Prije uporabe uredaja temeljito operite ruke i dojke.

2. Za jednostrano izdajanje umetnite silikonsku cjev€icu za jedno-
strano izdajanje u uredaj (1) i prikljuak pumpe G9.
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9.

. Sjednite s gornjim dijelom tijela lagano nagnutim naprijed. Leda

mozete bolje poduprijeti pomocu jastuka.

. Zatim lagano polozite $titnike za dojke sa silikonskim jastu-

¢icem @) na dojku. Uvjerite se da je bradavica potpuno okru-
Zena i da nema zra¢nih dZepova. Kako bi se osigurao pravilan
rad Stitnik za dojku mora biti ¢vrsto navuéen na dojku.

. Pritisnite tipku ON/OFF (3) da biste ukljucili uredaj.
. Pritisnite + (5)i - (&) istovremeno na 3 sekunde za prebacivanje

na jednostrano izdajanje. Na zaslonu ¢e se prikazati nacin rada
«1» @9. Ovaj nain rada uvijek treba odabrati za jednostrano
izdajanje.

. Uredaj ¢e se automatski pokrenuti u nainu rada stimulacije @3,

a na zaslonu ¢e se pojaviti dvominutni broja¢ vremena @4).
Tijekom ove dvije minute bradavica ce biti stimulirana kako bi
se pripremila za izdajanje maj¢ina mlijeka. Zeljeni intenzitet
stimulacije namjestite pomoc¢u gumba + /- () (6.

. Nakon 8to produ dvije minute, broja¢ ¢e poceti treperiti na

zaslonu. Pritisnite tipku MODE (2) za poCetak izdajanja majcina
mlijeka. Pomocu gumba + / - odaberite intenzitet usisavanja
koji vam odgovara. Kada koli¢ina mlijeka u bo€ici za hranjenje
dosegne 180 ml prekinite usisavanje.

Ako se zelite vratiti na nacin rada stimulacije, pritisnite tipku
MODE (). Stimulacija i dvominutni broja¢ po¢inju od pocetka.

10. Pritisnite tipku ON/OFF (3) da biste isklju¢ili uredaj.

Cuvanje majéina mlijeka

Izdojeno mlijeko moze se na odredeno vrijeme Cuvati u hladnjaku
ili zamrzivacu.

Prilikom pohranjivanja majéinog mlijeka vodite racuna da se
uredaj i boCice dezinficiraju prije uporabe. Maj¢ino mlijeko
Cuvajte samo u dezinficiranim spremnicima.

Majcino mlijeko pohranite u hladnjak ili zamrziva¢ odmah nakon

izdajanja. Ne ostavljajte majcino mlijeko na sobnoj temperaturi.

Ako uvate majéino mlijeko u zamrzivadu, preporucuje se dana
bocici oznacite datum izdajanja.
UPOZORENJE
Pridrzavajte se vremena ¢uvanja prikazanih u sljede¢oj
tablici:

Sobna Hladnjak Zamrzivaé

temperatura | (oko 3 -5 °C) (oko -16 °C)
Nedavno MoZe se Cuvati | Moze se Cuvati 24 | Moze se Cuvati 3
izdojeno 6 sati sata (ne drzatiu | mjeseca
majcino vratima hlad-
mlijeko njaka jer tamo nije

dovoljno hladno)

Odmrznuto Upotrijebite 10 sati Nemojte ponovno
maj¢inomlijeko | odmah zamrzavati
(koje je bilo
zamrznuto)

Hranjenje majéinim mlijekom

& NAPOMENE:
Za hranjenje djeteta majcinim mlijekom mozete upotrijebiti
isporucenu bogicu sa silikonskom dudicom. Alternativno,
majcino mlijeko mozete izdojiti i NUK ili Avent bo&icom prije
hranjenja (odgovaraju¢i NUK/Avent adapter priloZen je u

kutiji).

Prije hranjenja provierite je li boCica bila dezinficirana prije nego
$to je napunjena ranije spremljenim majcinim mlijekom.
Zamrznuto majéino mlijeko odmrzavajte preko noéi u hladnjaku
kako biste saCuvali hranjive tvari. Nakon Sto se majcino mlijeko
odmrzne mora se upotrijebiti u roku od 24 sata. Majcino mlijeko
smije se odmrzavati u toploj vodi samo u posebno hitnim sluca-
jevima.

Ako maj¢ino mlijeko neugodno miriSe, treba ga odmah baciti.
Nikada ne zagrijavajte majcino mlijeko u mikrovalnoj pecnici jer
se moze zagrijati neravnomjerno i izazvati opekline u djeteta
kad ga popije.

Ako zagrijavate maj¢ino mlijeko provjerite mu temperaturu prije
nego $to ga date bebi.

5. Kvarovi i kako ih ukloniti

Za postupanje prilikom problema u radu uredaja koristite priloZenu

tablicu.

Problem

Moguéa rjeSenja

Uredaj ne usisava.

 Provjerite jesu i svi dijelovi uredaja

pravilno sastavljeni.

o Provjerite je li priklju¢ak pumpe pravilno

postavljen na dojku.

BC 300 Maxi 21in 1
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Problem

Moguéa rjes

7. Tehnicke specifikacije

Majcino mlijeko se ne
izdaja.

Provierite je i silikonska cjevéica pravilno
umetnuta, je li uredaj ukljucen i nije li
razina usisa postavljena na minimum.
Provjerite da u silikonskom ventilu nema
zaostalog mlijeka koje ometa protok
mlijeka.

lzdajanje majéina
mlijeka izaziva bol.

Nastojte se opustiti i zatim pokuSajte
ponovno nakon nekoliko minuta. Kako
budete sve vide i viSe upotrebljavali
uredaj, to Cete lak3e izdajati mlijeko.
Postavite razinu usisavanja na MIN.
Obratite se svom lijeCniku.

Majcino mlijeko curi
ispod silikonskog jastu-
¢ica.

Skinite silikonski jastucic i ponovno ga
pricvrstite. Provierite je li silikonski
jastuci¢ pravilno postavljen i évrsto
pricvrscen na prikljuak pumpe.
Nagnite gornji dio tijela malo prema
naprijed.

Neki od dijelova uredaja
je izmijenjen ili odtecen.

Nemojte upotrebljavati agresivna, plino-
vita sredstva za Ciscenje ili otapala.

U nekim slu¢ajevima izrazita kolebanja
temperature mogu ostetiti plastiku na
uredaju.

Ako se neki od dijelova oteti, prestanite
upotrebljavati uredaj.

Uredaj se nece ukljuciti.

Uvijerite se je li uredaj ispravno sastavljen
i ukljucen kako je opisano u ovom priruc-
niku.

Provjerite je li utika¢ mreznog kabela
ispravno prikljucen na uredaj.

6. Jamstvo

Ovaj uredaj ima 2 godi$nje jamstvo od datuma kupnje. Jamstvo

vrijedi samo uz ra€un ili jamstveni list ispunjen od strane proda-

vaca (vidi poledinu) kojim se potvrduje datum kupnje.

o Jamstvo pokriva uredaj. Baterije i pakiranje nisu ukljuceni.

o Otvaranje ili mijenjanje uredaja ponistava jamstvo.

o Jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu nepravilnim rukovanjem,
praznim baterijama, nezgodama ili nepridrzavanjem uputa za

upotrebu.

Obratite se Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife.

Tip: Elektri¢na izdajalica za maj¢ino mlijeko BC 300 Maxi 2in 1
Dimenzije: 130 x 120 x 57 mm
Masa: 330 g (bez baterija)
Maksimalni
usisni tlak: -0.32 bar
Radni uvjeti:  5-40°C
30 - 85% relativna maksimalna viaga
(bez kondenzacije)
700 - 1060 hPa okolisni tlak
Uvjeti skladi- -20 - +60 °C
Stenja: 10 - 95% relativna maksimalna vlaga
(bez kondenzacije)
700 - 1060 hPa okolisni tlak
lzvor napa-
janja: 4 x alkalne baterije od 1,5 V, veli¢ine AA
AC adapter:  Ulaz: 100-240VAC 50/60Hz 0,5A
lzlaz: 6V DC 1,0 A
Vijek trajanja
baterije: 500 sati
IP razred: P21
Ocekivani vijek
trajanja: 500 sati
Ogramcenje
rada: 30 min. rada / 30 min. mirovanja
» Korisni Zivotni vijek pribora ovisi o uvjetima Cistoce i Cuvanja
» Elektronicka kompatibilnost u skladu s normom EN 60601-1-2
» Sigurnosni zahtjevi u skladu s normom EN 60601-1
» Proizvodi za dojen¢ad i malu djecu — Oprema za tekuéu hranu

u skladu s normom EN 14350

Jedinica za usisavanje majcina mlijeka

Jedinica za srednji vakuum i niski protok

Oprema razreda Il (sigurnosna izolacija)

Jedinica pogodna za upotrebu u odsutnosti atmosfere koja
sadrzi oksidirajuce, eksplozivne plinove, dusikov oksid

v v v w

Oprema tipa BF (jedinica sa specificnim stupnjem zastite
od elektri¢nih opasnosti). Jedinica pogodna za uporabu u
odsutnosti atmosfera koje sadrze oksidirajuce, eksplo-
zivne plinove ili duSikov oksid.

A Tehnicke specifikacije se mogu mijenjati bez prethodne
najave.
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Microlife Laktator elektryczny BC 300 Maxi 2 w 1

(D Laktator elektryczny
@ Wyswietlacz
@ Przycisk ON/OFF (wh./wyt.)
@ Przycisk MODE (zmiana miedzy trybem odciagania mleka i
stymulacii)
(® Przycisk + (aby zwigkszy¢ poziom stymulacji lub odciagania)
(® Przycisk - (aby zmniejszy¢ poziom stymulagji lub odciagania)
(@ Rurka silikonowa do zmiany laktatora na tryb podwojny
Adapter do trybu podwdjnego laktatora
(@ Rurka silikonowa, aby uzywacé jako pojedyniczy laktator
Mocowanie pompy (z membrang silikonowa, i zaworem siliko-
nowym)
@D Naktadka silikonowa (standardowy rozmiar)
@2 Butelka (180 ml)
@3 Uchwyt na butelke
(% Smoczek
(9 Zakretka na smoczek
Nakrecana zatyczka do butelki
@9 Adapter do butelek NUK (w razie potrzeby urzadzenie moze
by¢ réwniez uzywane z ta butelka)
(9 Adapter do butelek AVENT (w razie potrzeby urzadzenie moze
by¢ réwniez uzywane z ta butelka)
Wyswietlacz
Wskaznik poziomu baterii
@9 Tryb laktatora jednostronnego
(naciénij + i - jednocze$nie przez 3 sekundy)
@) Tryb laktatora dwustronnego
(naci$nij + i - jednocze$nie przez 3 sekundy)
@ Tryb laktatora (odciagania mleka z piersi)
@) Tryb stymulacji
(aby stymulowac piers - nie odciaga mleka)
@3 Wyswietlanie czasu
(czas trwania stymulacji / czas trwania odciggania mleka)
@ Poziom stymulagji lub odciagania mleka

Przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy doktadnie zapo-
znac sie z niniejszq instrukcjg obstugi.

Przeznaczenie:

To urzadzenie powinno by¢ uzywane wytacznie do odciggania
mleka od kobiety karmigcej. Nie uzywaj tego urzadzenia na zwie-
rzetach. Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
domowego / prywatnego, nie do uzytku komercyjnego.
Przeczytaj te instrukcje uwaznie i zapoznaj si¢ ze wszystkimi funk-
cjami oraz wskazéwkami dotyczacymi bezpieczeristwa.

Drogi Kliencie,

To urzadzenie pozwala kobietom karmigcym w fatwy sposéb
odciaga¢ mleko w zaciszu wtasnego domu. Jezeli kobieta
niedawno rodzita, a z réznych przyczyn nie karmi dziecka, lub ma
nawat pokarmu, moze to prowadzi¢ do bolesnego gromadzenia
sie mleka w kanalikach, co w najgorszym przypadku moze spowo-
dowac zapalenia piersi (mastitis). Takiemu odktadaniu si¢ mleka
mozna zapobiega¢ poprzez ukierunkowane odciaganie mleka
matki za pomoca laktatora. Ponadto laktatory pomagaja ztagodzi¢
bol zwigzany z popgkanymi brodawkami. Mozesz uzy¢ zintegro-
wanej funkcji stymulacji do wyciagania ptaskich lub odwréconych
brodawek sutkowych, co utatwia karmienie. Laktator pozwala
réwniez na odciggniecie i przechowywanie mleka w butelce, na
przyktad jesli bedziesz przebywa¢ daleko od swojego dziecka
przez diuzszy czas.

Niemowleta, ktore nie moga by¢ karmione piersig bezpo$rednio z
powodéw zdrowotnych (z powodu przedwczesnego porodu lub
rozszczepu podniebienia), dzieki pomocy laktatora moga, nadal
otrzymywac mleko matki.

W przypadku jakichkolwiek pytan lub problemdw oraz w celu
zamowienia cze$ci zapasowych, prosimy o kontakt z lokalnym
Biurem Obstugi klienta Microlife. Adres dystrybutora produktow
Microlife na terenie swojego kraju znajdziecie Panstwo u sprze-
dawcy lub farmaceuty. Zapraszamy takze na nasza strong interne-
towa www.microlife.com, na ktérej mozna znalez¢ wiele uzytecz-
nych informacji na temat naszych produktéw.

Zadbaj 0 swoje zdrowie — Microlife AG!
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Spis tresci

1.
2.

~N o

Objasnienie symboli

Wazne wskazéwki dotyczace bezpieczerstwa
+ Bezpieczenstwo i ochrona

+ Utylizacja

. Korzystanie z urzadzenia po raz pierwszy

+ Montaz urzadzenia
+ Czyszczenie i sterylizacja urzadzenia

. Instrukcje uzytkowania

+ Wskazowki zapewniajace lepszy przeptyw mieka
+ Obstuga urzadzenia

+ Odcigganie dwustronne

+ Odciaganie jednostronne

* Przechowywanie mleka kobiecego

+ Karmienie mlekiem matki

. Wystepujace problemy oraz $rodki zaradcze
. Gwarancja
. Specyfikacja techniczna

Karta gwarancyjna (patrz tyt oktadki)

1. Objasnienie symboli

Przed rozpoczeciem eksploatacii nalezy doktadnie zapo-
znac¢ sie z niniejsza instrukcjg obstugi.

&> UWAGA:
Uwaga dotyczaca waznych informacii

UWAGA

Instrukcje ostrzegawcze wskazujace na ryzyko obrazen
lub uszczerbku na zdrowiu

WAZNE

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa wskazujaca na
mozliwe uszkodzenie urzadzenia / akcesoriow

> B

Typ zastosowanych czesci - BF
d Producent

IE Produkt klasy Il

@ Numer seryjny

REF|  Numer referencyjny

1p21  Ochrona przed ciatami obcymi i szkodliwymi skutkami
spowodowanymi wnikaniem wody

C € 01 23 Oznakowanie zgodnosci CE

E Zuzyte baterie oraz urzadzenia elektryczne musza by¢
poddane utylizacji zgodnie z obowigzujgacymi przepisami.
Nie nalezy wyrzucac¢ ich wraz z odpadami domowymi.

2. Wazne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

A Bezpieczenstwo i ochrona

o Postepuj zgodnie z instrukcjg uzytkowania. Ten dokument
zawiera wazne informacje o dziataniu produktu i informacje
dotyczace bezpiecznego korzystania z tego urzadzenia. Prze-
czytaj doktadnie ten dokument przed uzyciem urzadzenia i
zachowaj go na przysztosc.

o Urzadzenie moze by¢ wykorzystywane do celéw okre$lonych w
niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody powstate w wyniku niewtasciwej eksploatacii.

BC 300 Maxi 21in 1
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Trzymaj opakowanie z dala od dzieci, aby unikna¢ niebezpie-
czenstwa uduszenia.

Mate czesci przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Upewnij sig, ze kable nie sg dostepne dla dzieci.

Uzywaj tylko wtyczki sieciowej dotgczonej do zestawu.

Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie moga by¢ wykony-
wane przez dzieci, chyba ze znajdujq sie pod nadzworem
osoby dorostej.

Urzadzenie powinno by¢ uzywane jedynie z oryginalnymi akce-

soriami przedstawionymi w instrukcii.

Ze wzgleddw higienicznych urzadzenie moze by¢ uzywane
tylko przez jedng osobe. Nie udostepniaj urzadzenia innym
matkom karmigcym.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko na kobiecej piersi.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia, jesli czujesz si¢ senna lub $pisz.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia w wannie lub pod prysznicem.
Prosimy nie uzywa¢ urzadzenia, jezeli zauwazg Panstwo
niepokojace objawy, ktére moga wskazywaé na jego uszko-
dzenie.

Nie nalezy otwiera¢ urzadzenia.

To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczo-

nych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych, umystowych,
braku doswiadczenia lub wiedzy.

Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez dziat obstugi
klienta lub autoryzowanych sprzedawcéw. W zadnym wypadku
nie otwieraj ani nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie,
poniewaz nie bedzie mozna zagwarantowac bezbtednej funk-
cjonalnosci.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

Nigdy nie siegaj po urzadzenie, jesli wpadto do wody. Natych-
miast wyjmij wtyczke z gniazdka, jesli urzadzenie wpadto do
wody.

Catkowicie rozwin kabel sieciowy, aby unikna¢ przegrzania.
Nigdy nie umieszczaj urzadzenia lub wtyczki sieciowej w
kuchence mikrofalowe;.

Nigdy nie podgrzewaj mleka z piersi w kuchence mikrofalowej,
poniewaz moze by¢ nierbwnomiernie rozgrzane i moze popa-
rzy¢ dziecko podczas karmienia.

Wyjmij wtyczke z gniazdka, gdy urzadzenie nie jest uzywane.
Nie zostawiaj podtaczonego urzadzenia.

o Jesli kabel sieciowy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy go
wymienic.

o Kabel zasilajgcy nalezy trzymac z dala od gorgcych
powierzchni.

e Urzadzenie nie wymaga kalibracji.
e Zadna modyfikacja urzadzenia jest nie jest dozwolona.

A WAZNE

o Nigdy nie zwﬂzaj urzadzenia. Nie jest chroniony przed kroplami
wody lub cieczy.

o Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wystepowania silnego pola
elektromagnetycznego powodowanego przez telefony komoér-
kowe lub instalacje radiowe. Podczas uzytkowania urzadzenia
utrzymuj dystans min. 3,3 m od takich urzadzen.

o Urzadzenie zbudowane jest z delikatnych podzespotéw i
dlatego musi by¢ uzywane ostroznie. Prosimy o przestrzeganie
wskazéwek dotyczacych przechowywania i uzytkowania
zamieszczonych w czgsci «Specyfikacja technicznay.

o Chron urzadzenie przed:

- woda i wilgocig
- ekstremalnymi temperaturami
- wstrzasami i upadkiem
- Zzanieczyszczeniem i kurzem
- $wiattem sfonecznym
upatem i zimnem
. Przestrzegaj przepisow bezpieczenstwa dotyczacych urzadzen
elektrycznych a w szczegdlnosci:
Nigdy nie dotykaj urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi
rekami.

- Umiesci urzadzenie na stabilnej i poziomej powierzchni w
czasie jego eksploatacji.

- Nie ciagnij za przewod zasilajacy lub samo urzadzenie, aby
odtaczy¢ go od gniazdka elektrycznego.

- Wtyczka zasilania jest oddzielnym elementem od zasilania
sieciowego; utrzymuj wtyczke w dostepnym miejscu, gdy
urzadzenie znajduje sig w uzyciu.

A UWAGA

Bezpieczenstwo dzieci
o To urzadzenie moze by¢ uzywane tylko pod nadzorem osoby
doroste;j.
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o Karmienie ze smoczka w sposdb ciagly i przez dugi czas moze
prowadzi¢ do prochnicy.

o Uzyj smoczka do karmienia butelka, a nie jako smoczek uspo-
kajacz.

o Zawsze sprawdzaj temperature mleka przed karmieniem.

o Sprawdz urzadzenie przed kazdym uzyciem i pociagnij
smoczek we wszystkich kierunkach.

o Usuwaj smoczek przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub
zuzycia.

o Nie wystawiaj smoczka na bezpo$rednie dziatanie promieni
stonecznych lub zrédet ciepta i nie zostawiaj w $rodku dezynfe-
kujacym («roztwér do sterylizacji») diuzej niz jest to zalecane,
poniewaz moze to uszkodzi¢ smoczek.

o Trzymaj smoczek z dala od stodkich substancji, poniewaz
moga one powodowaé prochnice.

o Nie uzywaj zadnych $rodkéw Sciernych ani antybakteryjnych
Srodkéw czyszczacych.

o Sterylizuj wszystkie czesci majace kontakt z mlekiem przez
pie¢ minut we wrzacej wodzie.

o Wyczys$¢ urzadzenie przed kazdym uzyciem.

o Upewnij sie, ze temperatura cieczy w butelce nigdy nie prze-
kracza 50 °C.

%) Dopilnuj, aby dzieci nie uzywaty urzadzenia bez nadzoru

0s6b dorostych; jego niektore, niewielkie czesci moga,
zostac fatwo potkniete. Jezeli urzadzenie wyposazone jest
w przewody lub rurki, moze powodowaé ryzyko uduszenia.
WAZNE
Podczas transportu mleka w butelce (np. Podczas spaceru
lub podrézy) upewnij sig, ze zakretka jest zawsze mocno
dokrecona.

/\ uwAGA

Uwagi dotyczace obchodzenia si¢ z bateriami

o Jesli twoja skora lub oczy wejdg w kontakt z ptynem akumula-
tora, przeptucz je wodg i zwr6¢é sie 0 pomoc medyczna.

o Ryzyko zadfawienia! Mate dzieci moga potknag¢ i zadtawi¢ sig
bateriami. Przechowuj baterie poza zasiegiem matych dzieci.

o Sprawdzaj znaki biegunowosci plus (+) i minus (-).

o W przypadku wycieku baterii zatéz rekawice ochronne i
wyczy$¢ komore baterii suchg szmatka.

o Chron baterie przed nadmiernym cieptem.

Ryzyko wybuchu! Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.

Nie faduj ani nie zwieraj baterii.

Uzywaj tylko identycznych lub réwnowaznych typéw baterii.
Zawsze wymieniaj wszystkie baterie jednoczes$nie.

Nie uzywaj akumulatoréw.

Nie nalezy demontowa¢, rozszczepia¢ ani kruszy¢ baterii.
@& Wyjmij baterie, jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez
dluzszy czas.

Utylizacja

E Zuzyte baterie oraz urzadzenia elektryczne musza by¢
poddane utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

™= Nie nalezy wyrzucag ich wraz z odpadami domowymi.

3. Korzystanie z urzadzenia po raz pierwszy

& UWAGA:

Sprawdz, czy opakowanie urzadzenia nie zostato naru-
szone i upewnij si¢, ze wszystkie elementy s kompletne.
Przed uzyciem upewnij sie, ze nie ma widocznych uszko-
dzen urzadzenia lub akcesoriow oraz, ze wszystkie mate-
riaty opakowania zostaty usuniete. Jesli masz jakiekolwiek
watpliwosci, nie korzystaj z urzadzenia i skontaktuj sig ze
sprzedawca lub dziatem obstugi klienta.

Montaz urzadzenia

Po wyjeciu urzadzenia z opakowania nalezy sprawdzi¢ plastikowe

pojemniki, w szczegélnosci pod katem pekniec.

1. Przykre¢ mocowanie pompy (10 do butelki G2. Upewnij si¢ ze
mocowanie pompy jest solidne,aby ciecz nie mogta sie wydo-
sta¢ (patrz krétka instrukcja).

2. W6z silikonowa rurke do trybu dwustronnego laktatora (7) do 2
nakfadek @9 i urzadzenia (0.

3. Aby uzywac laktatora w trybie jednostronnym, wtoz rurke siliko-
nowg do urzadzenia (1) od strony jednostronnego odciggania i
podtacz do pompy G0.

4. Podtacz urzadzenie do kabla sieciowego i wtéz wtyczke do
gniazdka.

5. Jesli wybierzesz obstuge urzadzenia za pomoca baterii, otwérz
pokrywe komory baterii z tytu jednostki silnikowej. Wioz baterie
(4 x 1.5V, rozmiar AA), przestrzegajac wskazanej polaryzacji.
Zamknij komore baterii, az ustyszysz i poczujesz jej klikniecie.
Pojedyncze tadowanie akumulatora nowymi bateriami AA 4 x

BC 300 Maxi 21in 1
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1.5V wystarcza na okoto 60 minut pracy (przy najnizszym usta-

wieniu).

Czyszczenie i sterylizacja urzadzenia

UWAGA

A Przed pierwszym uzyciem i dalszym uzyciem nalezy
oczysci¢ i wysterylizowac oddzielne czesci urzadzenia,
ktore maja bezposredni kontakt z mlekiem matki.

Aby prawidtowo wysterylizowa¢ urzadzenie, wykonaj nastepujace

czynnosci:

1. Odkre¢ przytacze pompy G0 od butelki G2.

2. Wyjmij rurke silikonowa (7) z przytacza pompy G0 i z urza-
dzenia.

3. Oddziel przytacze pompy od membrany silikonowej i zaworu
silikonowego.

4. Sterylizuj butelki i przystawke do pompy (silikonowa membrang
i silikonowym zaworem) przez pie¢ minut we wrzacej wodzie
lub sterylizatorze parowym. Nie uzywaj urzadzenia, dopoki
wszystkie poszczegdlne czesci nie beda catkowicie suche. Nie
uzywaj zadnych antybakteryjnych $rodkéw czyszczacych,
poniewaz moga one uszkodzi¢ plastik na urzadzeniu.

5. Wyczys$¢ urzadzenie ostroznie tylko lekko wilgotng szmatka.
Nie uzywaj zadnych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczal-

nikéw. Pod Zadnym pozorem nie nalezy trzymac¢ jednostki silni-

kowej pod woda, poniewaz moze to spowodowa¢ dostanie sie
cieczy i uszkodzenie urzadzenia.
@& Wyjmij baterie, jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez
diuzszy czas.

4. Instrukcje uzytkowania

Wskazowki zapewniajace lepszy przeptyw mleka

o Wybierz czas i miejsce, w ktérym chcesz korzystac z urza-
dzenia, w ktorym mozesz sie zrelaksowag.

o Pobytdziecka w poblizu lub spojrzenie na zdjecie dziecka moze
mie¢ pozytywny wptyw na przeptyw mleka.

o Jedli karmisz dziecko jedng piersig, uzywaj urzadzenia na
drugiej piersi w tym samym czasie.

o Cieplo i relaks pozwalajg na tatwiejszy przeptyw mleka. Uzywaj
urzadzenia po prysznicu lub kapieli.

o Jedli twoje piersi s opuchnigte lub obolate, umies¢ na nich
ciepty recznik na kilka minut. Poprawi to przeptyw mleka

o Jesli mleko nie zacznie natychmiast wyptywac z piersi, sprobuj
sie odprezy¢, a nastepnie sprobuj ponownie kilka minut péznie;.

o Jesli urzadzenie nadal nie wydobywa mleka z piersi po pieciu
minutach, przestan go uzywa¢ i sprobuj ponownie p6zniej.

o Jesli podczas korzystania z urzadzenia wystapia ostre béle,
skonsultyj sie z lekarzem.

Obstuga urzadzenia

Odciaganie dwustronne

1. Przed uzyciem urzadzenia doktadnie umyj rece i piersi.

2. Urzadzenie (1)i 2 butelki 32 musza by¢ potaczone z silikonowa,
rurkg w celu dwustronnego odciagania mleka z piersi.

3. Usigdz z gérng czescig ciata lekko pochylong do przodu.
Mozesz lepiej podtrzymywac plecy, uzywajac poduszki.

4. Delikatnie umie$¢ na piersi ostonki z silikonowa naktadka a1).
Upewnij sig, ze brodawki sg catkowicie przykryte i nie ma
pustych przestrzeni powietrznych. Aby zapewni¢ prawidtowe
funkcjonowanie, ostonki piersi musza by¢ mocno nacagniete na
piersi.

5. Naciénij przycisk ON / OFF (3), aby wiaczy¢ urzadzenie.

6. Po pierwszym wigczeniu urzadzenia oprogramowanie bedzie w
trybie dwustronnym, a wy$wietlacz pokaze tryb «2» @1). Ten
tryb powinien by¢ zawsze wybierany do pompowania dwustron-
nego. W przypadku uruchomienia oprogramowania w trybie
«1» (jednostronne pompowanie), nacisnij jednoczesnie + (5) i -
(& przez 3 sekundy, aby przetaczy¢ na tryb «2».

7. Urzadzenie rozpocznie automatyczng stymulacje 23 i na
wys$wietlaczu pojawi sie dwuminutowy timer @4. W ciagu tych
dwdch minut sutek piersi bedzie stymulowany, aby przygo-
towac¢ do odciggania mleka matki. Uzyj przyciskow +/-(5) (6),
aby ustawi¢ zadana intensywno$¢ stymulacii.

8. Po uptywie dwdch minut zegar zacznie miga¢ na wyswietlaczu.
Naci$nij przycisk MODE (), aby rozpocza¢ pompowanie mieka
matki. Uzyj przyciskdw + / —, aby wybra¢ wygodna dla siebie
site ssania. Gdy ilo$¢ mleka osiggnie 180 ml w butelce, przerwij
odcigganie.

9. Jesli chcesz wréci¢ do trybu stymulacji, nacisnij przycisk MODE
(@). Stymulacja i dwuminutowy timer zaczna sie od poczatku.

10.Naciénij przycisk ON / OFF (3), aby wytaczy¢ urzadzenie.
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UWAGA:
To urzadzenie zawiera funkcje pamieci, ktéra przywotuje
ostatnio zaprogramowang stymulacjg lub poziom pompo-

matki. Uzyj przyciskéw + / -, aby wybra¢ wygodna dla siebie
site ssania. Gdy ilo5¢ mleka osiggnie 180 ml w butelce, przerwij
odcigganie.

9. Jesli chcesz wréci¢ do trybu stymulacii, naciénij przycisk MODE
(). Stymulacja i dwuminutowy timer zaczna sig od poczatku.
10.Naci$nij przycisk ON / OFF (3), aby wytaczy¢ urzadzenie.

wania, gdy jest wiaczony.

UWAGA:

Zostanie réwniez zapisany jednostronny tryb laktatora «1»
lub tryb podwojnego laktatora «2». W trybie dwustronnym
«2» silikonowa rura do dwustronnego pompowania musi
by¢ podtaczona do urzadzenia.

To urzadzenie zostato zaprojektowane do przerywanej

Przechowywanie mleka kobiecego

Odciagniete mleko moze by¢ przechowywane w lodéwce lub
zamrazarce przez okreslony czas.

o Podczas przechowywania mleka matki nalezy upewnic sig, ze

pracy - 30 minut pracy i 30 minut odpoczynku. Po uptywie
30 minut pracy laktatora wylacz urzadzenie i odczekaj
kolejne 30 minut przed wznowieniem pracy urzadzenia.
UWAGA:

To urzadzenie nadaje sie réwniez do jednostronnego
odciggania. Szczegdtowe instrukcje znajduja sie w
nastepnej sekcji «Odciaganie jednostronne».

Odciaganie jednostronne

1.

Przed uzyciem urzadzenia doktadnie umyj rece i piersi.

urzadzenie i butelki zostaty zdezynfekowane przed uzyciem.
Przechowuj mleko matki tylko w zdezynfekowanych pojemni-
kach.

o Przechowuj mleko matki w lodéwce lub zamrazarce natych-

miast po odciagnieciu. Nie pozostawia¢ mleka matki w tempe-
raturze pokojowe.

o W przypadku przechowywania mleka w zamrazarce zaleca sie

oznaczenie butelki datg odciggania.
UWAGA
Przestrzegaj okreséw przechowywania w ponizszej tabeli:

2. Aby uzywac laktatora w trybie jednostronnym, wt6z rurke siliko-
nowa do urzadzenia (1) od strony jednostronnego odciggania i Temperatura |Lodéwka Zamrazarka
podtacz do pompy G9. pokojowa (ok.3-5°C) (ok. 16 °C)

A i Niedawno Moze byé Mozna przecho- | Moze by¢ przecho-

3. USI%dZ 290mng czescig CIak’! lekko pophqunq do przod_u. odciagnigte | przechowy-  |wywac przez24 | wywany przez 3
Mozesz lepiej podtrzymywac plecy, uzywajac poduszki. mleko matki | wany przez6 | godziny (nie prze- | miesiace

4. Nastepnie umies¢ delikatnie naktadke silikonowa @) na piersi. godzin chowywacw
Upewnij sie, ze brodawki sa catkowicie przykryte i nie ma d:)zr;’ivéwgz'?]‘i‘g‘.’g;'{
pustych przestrzeni powietrznych. Aby zapewnic¢ prawidtowe @ysta,czajacg
funkcjonowanie, ostonka piersi musi by¢ mocno przycisnieta do chiodne)
piersi. Rozmrozone |Uzyj natych- | 10 godzin Nie zamrazaj

5. Naci$nij przycisk ON / OFF (3), aby wiaczy¢ urzadzenie. mleko matki | miast ponownie

6. Naciénij jednoczesnie + (3)i - (6) przez 3 sekundy, aby przetg- | (Kidre zostalo

A . Lo Lo . zZamrozone po
czy¢ na tryb odciagania jednostronnego. Wyswietlacz pokaze odciagnieciu)
tryb «1» @9. Ten tryb powinien by¢ zawsze wybierany do jedno- - - .
- : Karmienie mlekiem matki
stronnego odciagania. )

7. Urzadzenie rozpocznie automatyczng stymulacje @3 i na & UWAGA: i o .
wyswietlaczu pojawi sie dwuminutowy timer @. W ciagu tych Dostarczona butelkg ze smoczkiem silikonowym mozna
dwoch minut sutek piersi bedzie stymulowany, aby przygo- uzy¢ podczas karmienia miekiem kobiecym. Ewentualnie
towac do odciagania mleka matki. Uzyj przyciskow +/-(® (®, mozna przed karmieniem odciagnaé mieko do butelki NUK
aby ustawi¢ zadana intensywnos¢ stymulaci. lub Avent (w zestawie znajduje si¢ odpowiednie adaptery

8. Po uplywie dwdch minut zegar zacznie migaé na wyéwietlaczu. NUK/ Avent).

Naci$nij przycisk MODE (), aby rozpocza¢ pompowanie mleka

o Przed karmieniem upewnij sig, ze butelka zostata zdezynfeko-

wana przed napetnieniem jej przechowywanym mlekiem matki.
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oAby rozmrozi¢ mleko matki, przechowuj je przez noc w
lodowce, aby zachowac sktadniki odzywcze. Po rozmrozeniu,
mleko nalezy zuzy¢ w ciagu 24 godzin. Mleko nalezy rozmrazaé
w cieptej wodzie tylko w pilnych przypadkach.

o Jezeli mleko pachnie nieprzyjemnie, nalezy je natychmiast

wylac.

o Nigdy nie podgrzewaj mleka z piersi w kuchence mikrofalowej,
poniewaz moze by¢ nierbwnomiernie rozgrzane i moze popa-
rzy¢ dziecko podczas picia.

o Podgrzewajac mleko matki, sprawdz jego temperature przed
podaniem go dziecku.

5. Wystepujace problemy oraz $rodki zaradcze

Jesli wystepuje problem uzyj ponizszej tabeli rozwigzan.

Problem Potencjalne rozwigzania
Urzadzenie nie wytwaza o Sprawdz, czy wszystkie czesci urza-
ssania. dzenia sa prawidtowo zmontowane.

e Sprawdz, czy zamocowana naktadka sili-
konowa jest prawidtowo umieszczone na
piersi.

Mleko matki sie nie
odcigga.

e Sprawdz, czy rurka silikonowa jest
prawidtowo wiozona, urzadzenie jest
wigczone i poziom ssania nie jest usta-
wiony na minimum.

o Upewnij sie, ze w zaworze silikonowym
nie ma mleka i nie utrudnia ono prze-
ptywu mleka.

Odciaganie mleka
powoduije bdl.

o Sprobuj sie zrelaksowac, a nastepnie
sprébuj ponownie kilka minut pézniej. W
miare korzystania z urzadzenia coraz
fatwiej bedzie ci odcigga¢ mleko.

o Ustaw poziom ssania na MIN.

o Skonsultuj si¢ z lekarzem.

Mieko z piersi wycieka
pod silikonowg
naktadke.

o Zdejmij silikonowa naktadke i zal6z jg
ponownie. Upewnij sie, ze silikonowa
naktadka jest prawidtowo ustawiona i
mocno przymocowana do laktatora.

o Oprzyj lekko gorng cze$¢ ciata.

Jeden z elementow
urzadzenia zostat zmie-
niony lub uszkodzony.

o Nie uzywaj zracych, gazowych $rodkéw
czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

o W niektorych przypadkach znaczne
wahania temperatury moga uszkodzi¢
tworzywo sztuczne na urzadzeniu.

o Jedli ktdrakolwiek z czesci ulegnie uszko-
dzeniu, przestan korzystac z urzadzenia.

Problem Potencjalne rozwigzania
Urzadzenie nie wiacza o Upewnij sig, ze urzadzenie jest prawid-
sie. towo zmontowane i wigczone zgodnie z

opisem w niniejszej instrukcji obstugi.

o Upewnij sig, ze wtyczka czgsci zasila-
jacej jest prawidtowo podiaczona do
urzadzenia.

6. Gwarancja

Urzadzenie jest objete 2-letnia gwarancja, liczac od daty zakupu.
Gwarancja jest wazna tylko z wypetniong przez sprzedawce karta,
gwarancyjna (na odwrocie strony) potwierdzajaca date zakupu i
paragonem.

Gwarancja obejmuje wytacznie przyrzad; nie obejmuje baterii i
opakowania.

Otwarcie lub dokonanie modyfikacji urzadzenia uniewaznia
gwarancje.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych na skutek
nieprawidtowego uzycia, nieprzestrzegania instrukcji obstugi,
uszkodzen przypadkowych, a takze wyczerpanych baterii.

W razie watpliwosci skontaktuj sie z serwisem Microlife.

7. Specyfikacja techniczna

Typ: Laktator elektryczny BC 300 Maxi 2 w 1
Wymiary: 130 x 120 x 57 mm

Waga: 330 g (bez baterii)

Maksymalne

cisnienie

ssania: -0.32 bar

Warunki pracy: 5 - 40 °C

Warunki prze-

Maksymalna wilgotnos$¢ wzgledna 30 - 85 %
(bez kondensacji)
Ciénienie otoczenia 700 - 1060 hPa

-20 - +60 °C

chowywania: Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna 10 - 95%
(bez kondensacji)
Cisnienie otoczenia 700 - 1060 hPa
Zasilanie elek-
tryczne: 4 x 1,5V baterie alkaliczne; rozmiar AA
Zasilacz Wejscie: 100-240V AC 50/60Hz 0.5A
sieciwy: Wyjécie: 6V DC 1.0 A
Zywotnos$é
baterii: 500 godzin
Klasa IP: IP21
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Przewidywana

Zywotnos$é

urzadzenia: 500 godzin

Tryb pracy: 30 min. pracy / 30 min. odpoczynku

»

v v v w

Okres przydatnosci akcesoriéw podlega warunkom czystosci i
konserwacji

Kompatybilno$¢ elektroniczna zgodnie z EN 60601-1-2
Wymagania bezpieczenistwa zgodnie z EN 60601-1

Artykuty do uzytku i pielegnacji dzieci - Sprzet do uzywania
srodkéw spozywczych zgodnie z EN 14350

Urzadzenie do odciggania mleka matki

Jednostka dla $redniej prozni i niskiego przeptywu

Sprzet klasy Il (izolacja bezpieczenstwa)

Urzadzenie nadaje sie do stosowania w przypadku braku atmo-
sfery zawierajacej gazy utleniajace, wybuchajace, podtlenek
azotu

Wyposazenie typu BF (jednostka o okre$lonej klasie

ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi). Urzadzenie
nadaje sie do uzycia w przypadku braku atmosfery zawie-
rajacej utleniajace, wybuchowe gazy lub podtlenek azotu.

Dane techniczne moga ulec zmianie bez uprzedniego
powiadomienia.
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